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			CAPITOL I

			Barcelona divendres 01/ 03/ 2024 (0’45 hores)

			Eren tres quarts d’una de la nit quan el so del mòbil despertà l’intendent Carles Garcia just quan acabava d’agafar el son. Passaven pocs minuts de les dotze quan, un cop acabat l’episodi de la sèrie, ell i la seva dona decidiren apagar la tele i que el següent ja el veurien l’endemà; tots dos tenien son i, de comú acord, decidiren que era hora de dormir. Just en agafar el son, sonà el telèfon.

			— Digueu?

			— Carles, soc el Ferran (comissari dels Mossos d’Esquadra). Perdona que et truqui a mitja nit, però es tracta d’una emergència al més alt nivell. M’ha trucat ara mateix el conseller d’Interior fet un sac de nervis pel que està passant a un hotel de cinc estrelles de Barcelona.

			— Què collons està passant? Tan important és perquè em despertis a mitjanit?

			— Pel to amb què m’ha parlat el conseller, suposo que sí. Saps que demà es clausura el Mobile World Congress (MWC). Doncs dedueixo que un alt executiu d’una empresa emblemàtica de la informàtica universal ha estirat la pota a la suite de l’hotel de luxe on està allotjat, cardant amb una puta d’alt standing, a l’abast solament de gent d’infinit poder adquisitiu.

			

			— I tot això, què hi té a veure amb què em desvetllis a mitjanit?

			— Carles, es tracta d’endur-se en secret la meuca de l’hotel sense cridar l’atenció del personal de servei. Una mínima indiscreció podria provocar un terrible daltabaix a la companyia que representa. També cal un certificat de defunció justificant que la causa de la mort pot considerar-se una més dintre les qualificades «sobtades», sense saber ben bé per què. Oi que m’entens?

			— Doncs no. No en tinc la menor idea. Si tu ho veus tan clar, tens més autoritat i llibertat que jo per fer-ho. És així o no?

			— Molt bé, Carles, tu guanyes. Ara t’ho demano per favor: ajuda’m a sortir-me’n del merder que m’ha fotut a sobre l’inútil del conseller. Tu tens més experiència que jo a trampejar situacions compromeses com aquesta; per part meva tens carta blanca per actuar com et donin els collons, sempre que no surti a la llum aquesta conversa. Tu i jo mai hem parlat d’aquest afer. En cas d’haver-hi alguna filtració, ho negaré davant un santcrist si és necessari. Tinc plena confiança en tu.

			— Qui era? —preguntà la muller, mig adormida.

			— Qui volies que fos, el torracollons de sempre. Procura dormir; jo he de sortir i trigaré una bona estona a tornar. De moment no tinc gens clar com organitzar aquesta merda. Començaré per fotre també la nit enlaire al forense.

			— Qui és? —veu rogallosa.

			— Hola, Maurici, soc l’intendent Carles Garcia. Perdona que et truqui a mitjanit, però necessito la teva presència per retirar un cadàver i certificar la seva defunció.

			— Cago en Déu, si és un cadàver pot esperar fins al matí, no crec que se t’escapi.

			

			— Deixa’t de conya, Maurici. A mi m’ha despertat el comissari; segons ell es tracta d’un mort d’alt nivell. Ja et posaré al corrent quan ens trobem. Ara necessito que agafis una ambulància amb dos portalliteres i, sense fer gens de soroll, us dirigiu a l’hotel que hi ha al Port Olímpic. Sobretot, res de sirenes: és una zona d’oci nocturn molt concorreguda a aquesta hora. Procureu passar desapercebuts. Estaré esperant-vos a l’entrada del pàrquing de l’hotel.

			Efectivament, quan hi arribaren trobaren a l’entrada del pàrquing l’intendent Garcia acompanyat per un vigilant nocturn, possiblement per indicar-los el lloc on deixar l’ambulància i, alhora, guiar-los fins a la suite del luctuós succés. Caminaren procurant no fer soroll, intercanviant les recurrents frases de quan et trobes en situacions en què no saps exactament què ha passat. Dins la suite hi trobaren solament dues persones —a part del mort, és clar—: un senyor de mitjana edat, vestit de negre i camisa blanca, que hom podia confondre amb un cambrer, els obrí la porta. Més endins, asseguda en un sofà, una senyora (possiblement la meuca testimoni presencial), però el seu aspecte, la postura en la manera de seure i l’elegància en vestir ho posaven en dubte. Podia ben bé tractar-se d’una dama esperant la limusina per assistir a una funció de gala al Liceu. Posseïa aquell misteriós atractiu de les femelles que mai passen desapercebudes: vagin on vagin, el seu aspecte i comportament no fan pensar ni de lluny que sigui una escorta, altrament anomenada «acompanyant». En fi, una prostituta de luxe, no a l’abast de tothom. Malgrat guanyar-se la vida fent de puta, tenia un «no sé què» que marcava una diferència que deia al subconscient: aquesta dona la conec. Reafirmava la seva intuïció en veure el mig somriure amb què ella li corresponia.

			

			Garcia tallà en sec la banal xerrameca del representant de l’hotel convidant-lo a sortir de l’habitació; el forense necessitava estar sol per examinar el difunt i ell volia parlar a soles amb l’única testimoni del que havia passat, o sigui, la dona del mig somriure asseguda al sofà. L’acompanyà a la porta i li demanà que esperés al passadís per si de cas necessitaven la seva ajuda. Maurici Escofet (el forense), ajudat pels dos portalliteres, inicià el procés amb el cadàver, i ell se n’anà directament cap al sofà, des d’on la distingida dama no havia apartat la vista de l’intendent d’ençà que aquest entrà a la luxosa habitació.

			— Bé, senyora, penso que és massa tard per dir bona nit i massa d’hora per dir bon dia; també crec que, donades les circumstàncies, ni una ni altra expressió s’escau en aquest moment. Pregunto: està anímicament preparada per parlar serenament del que ha passat?

			— No es recorda de mi, inspector Garcia?

			— Ostres, ara sí: la Georgina Barral. La muller de Ferran Rossinyol.

			— Exmuller. Estic divorciada, senyor inspector.

			— Exinspector. Ara soc intendent, senyora Barral. Vaig ascendir gràcies a una sucrera; sap a què em refereixo?

			— M’ho imagino i ho celebro. De veritat.

			— Doncs pot celebrar-ho per partida doble: la seva amiga Viqui Quiroga ja no és sergenta, és inspectora. Resoldre de forma brillant l’assassinat de la parella Elisenda i el seu marit, l’advocat Martorell, fou premiat ascendint-nos un grau a l’escala de comandament.

			— Oh, la Viqui! Mai podré agrair-li suficientment els ànims i l’afecte que em va donar en el moment que més ajuda necessitava. Quan la vegis, digues-li que em faria molta il·lusió poder-nos trobar tant en tant.

			

			— I tant que li ho diré; la farà molt contenta, t’ho ben asseguro. Ella tot sovint em parla de tu: «Qui sap què estarà fent la Georgina?». Confio que tingui una vida feliç amb l’Alsàcia i la Lorena. Ja ho veus, recorda perfectament el nom de les bessones. Ha estat a punt de trucar-te un fotimer de vegades, però se n’ha abstingut tement que podries agafar-ho com una tafaneria.

			— Tafaneria? Quin disbarat! No pots imaginar-te l’alegria que tindria si, en despenjar el telèfon, oís la seva veu. Digues-li així mateix.

			— Li ho diré, dono per fet. Què et sembla si reprenguéssim el fil on l’hem deixat? Té pebrots, la cosa. Després de quatre anys d’incomunicació, ha calgut un altre mort en estranyes circumstàncies per retrobar-nos de nou. Dit això, no cal dir-te que jo he vingut a fer la meva feina i el protocol m’obliga a fer-te les preguntes de rigor. Però en aquest cas preferiria deixar aquesta praxi arraconada i donar a la conversa un caire amical on es pot parlar de tot i, alhora, si no ve de gust, oposar-s’hi. A mi ja m’has fotut la nit enlaire; o sigui que, per part meva, podem romandre aquí fins que surti el sol si, a canvi, podem estalviar-nos l’interrogatori a comissaria. Et sembla bé?

			— Jo estic avesada a treballar de nit i dormir de dia. Més clar ja no t’ho puc dir.

			— Collonut. Georgina, com és que has acabat aquí?

			— Com he acabat aquí? Doncs vaig començar a treballar-hi per força. Continuo per pròpia voluntat. M’hi trobo molt bé. Les condicions de treball són molt estrictes, és cert, però la retribució bé que s’ho val. Faig una feina que m’agrada i, a més, me la paguen molt bé.

			— Em dius que vas començar per força? Expliquem-ho.

			— Carles, és una història complexa que requereix molt de temps per exposar-la i no menys hores de reflexió per entendre-la en profunditat. M’han dut «aquí» una pila de vicissituds que, si haig d’explicar-les una per una, no solament se’ns farà de dia, sinó que tornarà a fer-se de nit.

			— Bé, no et demano una declaració detallada; fes-me’n una síntesi només. No soc cap indigent intel·lectual: vull només tenir un punt per començar.

		

	
		
			

			CAPITOL II

			Bé, tu vas conèixer quina mena d’home era el meu ex abans que jo; com a professional, un brillant enginyer informàtic; com a persona, un autèntic fill de puta i un criminal. Un maleït assassí, el qual havia decidit matar-me a mi perquè li feia nosa. Inesperadament, una estimada amiga, inconscientment, em salvà la vida —a canvi de la seva— ingerint la tassa de te amb cianur que hauria begut jo l’endemà al matí.

			Un cop dit això, centrem-nos solament en la vessant del brillant enginyer i exemplar empresari. Tot això és ben cert: creà, a partir de zero, una empresa que permeté donar a la seva família un nivell de vida que, fins i tot jo, filla d’una acomodada família burgesa, mai hauria pensat gaudir. No hi ha punt de comparació entre viure en un pis senyorial de l’Eixample barceloní i viure en una espaiosa casa unifamiliar envoltada de gespa en una privilegiada urbanització a l’abast de ben poca gent. Tampoc es pot comparar dur les filles —és el meu cas— a un col·legi de monges al carrer Copèrnic de Barcelona amb matricular-les en una escola laica de Ginebra, a Suïssa.

			Podria continuar, però penso que no cal; és més que suficient per entendre l’estatus on vivia quan, en el meu matrimoni, tot eren flors, violes i romaní. Bé, doncs, tot aquest conte de fades s’esvaí aquell capvespre que us enduguéreu emmanillat l’home amb qui jo estava casada en aquell moment, i començà a minvar la font d’ingressos que permetia gaudir d’un còmode nivell de vida que no t’adones del seu valor fins que estàs en perill de perdre’l.

			La petita empresa creada pel meu marit, en quedar-se sense la seva direcció, entrà en el que se’n sol dir «caiguda lliure». Amb tot i la bona voluntat dels treballadors, al cap de sis mesos la facturació havia baixat a la meitat i, lògicament, el compte corrent del banc no solament deixà de créixer, sinó que començà a minvar. Evidentment, vaig haver de plantejar-me fins quan podria aguantar les despeses de la comunitat i la manutenció de les filles a Ginebra.

			El punt d’inflexió es donà la data assenyalada per renovar el contracte anual de manteniment amb la multinacional «Five Tsars» (Cinc Estrelles a Barcelona): en assabentar-se que Ferran Rossinyol —el seu home de confiança— no estava al front d’Inforssinyol SL, rebutjaren la renovació. Fou el cop definitiu. Perdre el client Cinc Estrelles equivalia a la pèrdua del quinze per cent de la facturació anual. O sigui, la mort per inanició de l’empresa. Aquesta és la causa del perquè avui em trobis aquí.

			— Cinc Estrelles? Em sona, però no exactament a què es dedica. Tan important és aquesta multinacional?

			— La seu central és a Frankfurt Fünf Sterne, i té delegacions arreu d’Europa i també als Estats Units: Five Stars a Nova York i Washington, i per descomptat a Londres; Cinq Étoiles a París; Cinque Stelle a Milà i Roma. La llista podria seguir, però penso que és suficient per fer-te una idea de la seva importància. A què es dedica? És on jo treballo, i confio poder-hi seguir treballant uns quants anys més.

			L’entrada en escena del forense Maurici Escofet interrompé el didàctic relat de la Georgina avisant que ell ja tenia la feina gairebé feta; els portalliteres estaven a punt per endur-se’n el cos cap al dipòsit anatòmic per practicar l’autòpsia.

			— Em queda solament un últim requisit obligatori per complir i, si no hi ha res més de nou, també me n’aniré amb ells.

			— No tens clara la causa de la mort? —preguntà l’intendent Garcia.

			— Gens ni mica —respongué el forense Escofet—. És per això que vull fer-li l’autòpsia abans de signar el certificat de defunció.

			— Bé, i quin és el requisit que et falta complir?

			— Elaborar una minuciosa llista de les pertinences que duia a sobre l’última persona que el veié en vida. En aquest cas, és vostè, senyoreta...

			— Georgina, em dic Georgina Barral. El senyor Garcia em coneix perfectament.

			— És bo saber-ho, senyoreta Georgina. Em permet la seva bossa de mà, si us plau?

			— Aquí la té. Si està buscant una arma, puc assegurar-li que no n’hi trobarà cap.

			— Senyoreta, el concepte arma és amplíssim. Conec casos en què una simple agulla imperdible resultà ser l’arma del crim.

			El forense abocà el contingut de la bossa damunt la tauleta de centre situada just davant el sofà i començà a examinar —duia encara els guants posats—, un per un, cada objecte de l’escampall estès damunt la taula: perfum, pinta-llavis, un joc de claus, una capsa de preservatius encetada, un paquet de mocadors de paper per encetar.

			Aturà l’escorcoll rutinari quan agafà un embolcall d’alumini per una banda i de plàstic transparent per l’altra, normal dels utilitzats en la indústria farmacèutica, ple de pastilles però sense nom ni la mínima referència de la seva composició. Aquest detall sí que li cridà l’atenció.

			PASTILLES ANTIHEMORRAGIQUES (?) 

			—Aquestes pastilles? (el forense)

			— Són pastilles coagulants; les duc sempre a sobre per si m’arriba la menstruació en un moment inoportú. És un detall que cal tenir en compte en la feina que faig. Una hemorràgia prolongada podria dur-me directament a l’atur. És solament per això que sempre en duc una targeta a la bossa.

			— Ho entenc perfectament, de la mateixa forma que vostè entendrà que, a falta d’informació científica i procedència, he d’agafar una mostra per poder-la analitzar.

			Un cop sols, la Georgina i el Garcia reprengueren la conversa al punt on foren interromputs pel forense.

			— Com i quan decidires entrar en aquest, diguem-ne, negoci?

			— Tant bon punt la secretària em notificà la no renovació, vaig sol·licitar una entrevista amb el delegat de Cinc Estrelles a Barcelona per negociar en privat la renovació del contracte. Em deixà molt clar que la decisió no depenia d’ell. La seva missió consistia a mantenir informada la direcció general de Frankfurt fins a l’últim detall de la gent que, d’una manera o altra, tenia relació amb Fünf Sterne. El cas del seu marit va ser titular en primera pàgina de molts diaris. Pot imaginar-se que no devia ni podia amagar la mínima informació. Ho sento per vostè, senyora Rossinyol; la cosa està així i jo no puc canviar-la.

			— I? (el Garcia)

			

			— Vaig esclatar a plorar com una bleda assolellada, suggerint que, en no poder tirar endavant l’empresa, no em quedava altra sortida que el suïcidi. Si fos vint anys més jove —vaig dir-li— em prostituiria, però ja se m’ha passat l’edat.

			— Perdonin la indiscreció, senyora Rossinyol, però vostè ha obert la porta. Quants anys té ara vostè?

			— Quaranta-dos. A què ve aquesta pregunta?

			— Vostè acaba de manifestar que, de ser vint anys més jove, es dedicaria a la prostitució. És cert o no?

			— Doncs sí, és cert. No tinc ofici ni benefici; vaig deixar la universitat per convertir-me en mestressa de casa i ser una mare exemplar. I què n’he tret de tot això? Ser l’ex d’un assassí que de cop i volta fa nosa a tothom. Només em queden dues filles i tremolo en pensar quina serà la seva reacció quan els digui que no poden seguir estudiant a Suïssa.

			— Vostè coneix perfectament l’activitat de Cinc Estrelles, la multinacional que tants beneficis ha donat a l’empresa que ara vostè representa, no ho sap? Doncs ara jo li ho diré. Cinc Estrelles a Barcelona és una franquícia de Fünf Sterne que té la seu central a Frankfurt, des d’on administra i controla delegacions arreu del món. Factura centenars de milions de dòlars anuals i tots procedeixen del mateix origen: la prostitució. Prostitució d’alta qualitat, evidentment, i per tant molt ben pagada. Vostè reuneix els requisits perfectes per entrar-hi a treballar: és alta, esvelta, molt guapa i l’edat perfecta: quaranta-dos anys. Es troba just a l’equador de l’escala establerta per entrar a l’organització: trenta-cinc / cinquanta anys. No s’admeten inscripcions més joves de trenta-cinc anys ni més grans de cinquanta.

			— Em vol fer creure que hi ha homes que paguen per ajaure’s amb dones de cinquanta anys?

			

			— Homes i dones també. Fer l’amor no té fronteres, ni d’edat ni de sexe.

			— Jo tinc entès que a tothom, homes o dones, paguen per anar-se’n al llit amb gent més jove, no més gran.

			— La raó de ser de Cinc Estrelles consisteix en quelcom més que oferir dones per ajaure’s al llit. Facilita trobar dames de companyia per ser presentades en els més distingits esdeveniments sense despertar la menor sospita del veritable ofici a què es dediquen. És ben cert que l’objectiu principal del contracte no és altre que enllitar-se i fer l’amor, però si abans hi ha especials preliminars que el client no gaudeix a casa, si el resultat final resulta apoteòsic, la generositat vers la “senyora” és il·limitada. Pensi que la clientela de Cinc Estrelles està plena de persones d’alt nivell social, cultural, polític i, per descomptat, gran poder adquisitiu. Aquesta elit no busca una puta per fotre un clau a corre-cuita i s’ha acabat. Vol una dama per assistir amb ella a esdeveniments socials, culturals o artístics amb tota la naturalitat del món, sense despertar la menor sospita. La milionària facturació anual n’és la prova fefaent.

			— Entenc que el compromís inclou treballar al llit i fora del llit?

			— Bé, si vostè considera que assistir a la inauguració d’una galeria d’art, a una representació operística, dinar al Maxim’s a París, sopar al Via Veneto a Barcelona és treballar, doncs sí: són sacrificis que van inclosos en la tarifa sempre i quan vostè ho hagi acceptat en signar el contracte. Celebro, senyora Barral, veure el seu interès per l’oportunitat que li ofereixo. Per a mi és un plaer respondre a les seves preguntes i, amb molt de gust, li facilitaré tota la informació que necessiti.

			

			— Moltes gràcies. Expliqui’m quina mena de contracte s’ha de signar per treballar a Cinc Estrelles. No m’ha quedat clar del tot.

			— Doncs un contracte laboral com qualsevol altre: un acord entre els drets i els deures de cadascuna de les dues parts, l’empresa i l’empleat.

			— Podria donar-me una còpia per llegir-lo detingudament a casa?

			— No existeix un patró model; cada contracte és personal, adaptat a la disposició de la sol·licitant. El que sí puc fer és facilitar-li un qüestionari on només cal marcar amb una X la casella pertinent. Hi ha també un espai en blanc on l’aspirant pot exposar possibilitats que no figuren en el qüestionari. Per part de l’empresa només hi ha dues condicions innegociables: una disposició total de deu hores diàries els set dies de la setmana. Això no priva que les afiliades siguin lliures de fer serveis pel seu compte les hores que tenen lliures, sempre que les cites siguin en hotels de cinc estrelles. Qualsevol incident fora d’un establiment d’aquesta categoria no tindrà dret a reclamar cap responsabilitat de les que, segons el contracte, corren a càrrec de l’empresa, com són, per exemple, assistència mèdica, defensa policial i judicial. Això també queda ben especificat. Aquí té el qüestionari; llegeixi-se’l amb calma a casa seva i ja em donarà la seva opinió. No oblidi que només hi ha dues condicions no negociables. En la resta, estic segur que podem arribar a un acord. I aquí em tens.

			— Bé, ara et demano que no em prenguis per xafarder però, si m’expliques detalladament com funciona la multinacional on treballes, ens pot ser de gran ajuda, a tu i a mi, per tancar aquest cas sense fer gaire mullader. Pel que m’ha insinuat el comissari, l’home que s’ha mort follant amb tu és —millor dit, era— un personatge molt influent en camps diversos. Això, parlo amb coneixement de causa, representa tenir amics i també enemics en igual proporció. Però és massa aviat per especular sobre aquesta qüestió; mentre no se sàpiga quina és exactament la causa de la mort, és fer volar coloms i para de comptar. Són quasi les tres de la matinada; penso que el millor que podem fer és aprofitar per dormir les poques hores que queden abans no es faci de dia. Demà, tan bon punt sapiguem el resultat de l’autòpsia, ja t’avisaré per si cal o no continuar aquesta conversa. Si vols, puc acompanyar-te a Esplugues; a aquesta hora no és fàcil trobar taxi.

			— Gràcies, però no cal. Cinc Estrelles té previst fins a l’últim detall el desplaçament del seu personal.

			Dissabte 02/ 03/ 2024 (09 hores) 

			Quan a les nou del matí l’intendent Carles Garcia arribà al seu despatx, trucà a la inspectora Victòria Quiroga, destinada a la comissaria de les Corts, citant-la a una reunió aquell mateix matí. Volia parlar amb ella d’un assumpte particular, de moment encara no oficial, però que indirectament podia afectar-la. Al cap de mitja hora, la inspectora feia acte de presència al despatx de l’intendent.

			— Bon dia, Carles. Com pots veure, he vingut tan de pressa com he pogut. Tu em diràs?

			— Bon dia ho serà per tu; jo no puc dir el mateix. Com es diu col·loquialment, he passat la nit del lloro.

			— I això com ha sigut?

			— Com ha sigut? Te’n recordes d’una tal Georgina Barral?

			

			— Hòstia, no em diguis que està embolicada altre cop en una mort en estranyes circumstàncies?

			— Podria estar-hi, però fins que no tinguem el resultat de l’autòpsia no estic en condicions de saber si la mort s’ha produït per causa natural o per homicidi. Et posaré al corrent de la situació i, en sortir, te’n vas directament a l’IAF i parla amb el Maurici Escofet, que ja haurà acabat l’autòpsia. Si no és així, t’esperes, però no surtis d’allà sense haver parlat amb ell. Vull que t’ocupis d’aquest cas a partir d’ara mateix.

			Estic disposat que Afers Interns obri un expedient per violar les ordenances: l’amistat que teniu tu i la Georgina crea un conflicte d’interessos que automàticament et deixa fora. Però tant se me’n fot; tinc suficients proves de la teva integritat per no deixar-te influir pels sentiments. També estic segur que mai m’hauries perdonat haver-te deixat al marge.

			L’intendent Garcia, sense entrar massa en detalls, posà la inspectora Quiroga al corrent de l’activitat actual de la Georgina i de l’organització Cinc Estrelles en la qual treballava. Evidentment, li donà els records i li transmeté la il·lusió que li faria poder parlar amb ella de tant en tant.

			— Sigui quin sigui el resultat de l’autòpsia, truca-la. La faràs molt contenta —li digué quan sortia del despatx. 

		

	
		
			

			CAPITOL III

			Quan la inspectora Quiroga arribà a l’IAF (Institut Anatòmic Forense), Maurici Escofet estava ocupat elaborant el diagnòstic de l’autòpsia, al peu del cadàver encara obert en canal. La identificació d’inspectora policial li permeté accedir sense problemes fins a l’espai on els forenses acostumen a fer la seva feina.

			— Com ho tenim, això, Maurici?

			— Hola, Victòria. Doncs, de moment, només puc dir-te que la mort no esdevingué per causes naturals. Es tracta d’un homicidi meticulosament calculat.

			— N’estàs segur? En què es basa la teva ferma opinió?

			— No és una opinió, és una constatació. A la una de la nit, la temperatura i l’aspecte del cos es corresponien amb el temps transcorregut d’ençà de la defunció. A les deu del matí, o sigui, havent passat només vuit hores, la sang ja estava en el grau de putrefacció que en circumstàncies normals presenta al cap de dues o tres setmanes. He encarregat analitzar amb caràcter d’urgència diferents trossos d’artèria per saber què ha causat aquesta ràpida descomposició. Tan bon punt tingui el resultat, t’ho diré. Mentrestant —si m’ho permets— faries bé de no perdre de vista la sòcia que estava amb ell. T’ho dic basant-me en el que he deduït, que tant el Garcia com tu coneixeu molt bé. De no haver-hi intervingut una tercera persona, és l’únic testimoni presencial de què de moment disposem.

			

			—És ben cert, el Garcia i jo la coneixem prou per no considerar-la sospitosa de tenir-hi res a veure, en cas que es tracti d’un assassinat.

			—Suposo que parles amb coneixement de causa i no t’ho discutiré. Però continuo pensant que, de moment, no es pot descartar ningú.

			El forense podia estalviar-se la recomanació: la inspectora Quiroga pertanyia a la classe de policia que mai abaixa la guàrdia; fins i tot quan el cas es considera resolt, ella segueix a l’aguait. De bona gana, en sortir de l’Institut Anatòmic, hauria trucat a la Georgina Barral. Guardava un entranyable record d’ella i aquesta ocasió no podia ser més oportuna per recobrar el contacte amical, independentment de l’obligada investigació policial. Ho impedí la gran estima que encara sentia per ella, malgrat haver passat tres anys sense tenir el mínim contacte.

			Pobra Georgina —pensà—, després de la nit que ha passat, ara deu estar dormint, si és que ha aconseguit agafar el son. Serà millor trucar-la més tard.

			Era mitja tarda quan sonà, en mode vibrador, el telèfon de la Georgina.

			— Digueu?

			— Gina, soc la Viqui. Com estàs?

			— Ostres! Quina il·lusió sentir-te! Esperava la teva trucada. Suposo que és el Garcia qui t’ha donat el meu nou telèfon.

			— Exacte, i també m’ha posat al corrent del mal tràngol que has tingut la passada nit.

			— No me’n parlis, encara no he aclucat els ulls. No m’ho puc treure del cap.

			— Ho entenc, Gina, però tard o d’hora haurem de parlar-ne. Ara et cal reposar i, sobretot, dormir. Què et sembla si ens reunim demà per parlar-ne abastament, amb tota tranquil·litat? Com pots suposar, s’ha obert una investigació i resulta que jo n’estic al capdavant. O sigui, vull que sigui una xerrada entre amigues, no un interrogatori, per posar-me al corrent.

			— Poca cosa podré afegir a tot el que vaig dir al Garcia. No obstant això, també em ve de gust poder-la fer petar una llarga estona amb tu. Quedem per demà, si et va bé?

			— Perfecte. Què et sembla si ens trobem a l’hora de dinar, al restaurant just al costat de la comissaria?

			— A la una en punt, allí hi seré.

			— D’acord. Et deixo perquè m’estan trucant per una altra línia.

			— Digues, Maurici, tens novetats?

			— I tant que en tinc. M’han arribat les anàlisis del laboratori. Quan puguis, passa per l’Anatòmic, perquè per telèfon és difícil d’explicar.

			— Surto cap aquí ara mateix.

			Intrigada per conèixer les anàlisis del laboratori a les quals el forense Escofet donava tanta importància, demanà un cotxe patrulla que la dugués a l’Institut Anatòmic immediatament.

			— A veure, Maurici, explica’m què és això tan important que has trobat en les anàlisis.

			— Permet-me fer-te un spoiler i començaré pel final: la mort sobtada del client a l’hotel de cinc estrelles, a tocar del mar, pots considerar-la un assassinat en primer grau en tota regla.

			— Tan clara és la prova en què bases la teva afirmació?

			— No és una sola prova, en són tres: la vitamina K, l’àcid tranexàmic i l’octocog alfa. Tres substàncies amb un poder altament coagulant, inexistents totes tres juntes en cap dels fàrmacs coneguts avui en dia, i menys en la proporció de la mostra analitzada, cosa que demostra que el va matar un combinat elaborat en un laboratori clandestí. Ah, i absència total de citrat de sildenafil, conegut popularment com a Viagra.

			— Això deixa fora de sospita la Georgina Barral?

			— No del tot. Potser li dona un marge exculpatori, però és massa aviat per descartar-la definitivament. Hi ha un altre factor que juga a favor seu: el curt espai de temps transcorregut entre l’hora d’arribada de la Georgina a l’hotel i l’hora de produir-se la mort. Hi cap la possibilitat que el letal “còctel” l’ingerís el dia abans. He enviat a analitzar un parell de pastilles de les requisades a la bossa de mà de la Georgina. Un cop en sapiguem la composició, tindrem una prova sòlida per acusar-la o no. Segons ella, són per pal·liar la pèrdua de sang quan té la regla. Això vol dir que sap que són coagulants...

			— Demà hem quedat per dinar. Com enfocaries tu la conversa?

			— Demà és diumenge? No cal precipitar les coses. Espera a saber el resultat.

			— Ostres, és veritat, ara mateix la truco.

			— Tampoc anul·lis la cita. Trobeu-vos, parleu-ne, però sense entrar a fons; la cosa encara no està gens clara.

			— De totes maneres, l’anul·laré. Ja trobaré una excusa. Posposaré trobar-nos dilluns, al mateix lloc i a la mateixa hora.

		

	
		
			

			CAPITOL IV

			Dilluns 04/ 03/ 2024 (13’15 hores) 

			—Bon dia, Gina, perdona’m pel retard, però el responsable és el meu cap, que m’ha tingut enganxada fins ara al seu despatx.

			—No cal cap disculpa, Viqui; són deu minuts, i sé de sobres que en la teva feina una no pot controlar el rellotge a la seva voluntat. Mira, mentre t’esperava m’he pres la llibertat de prendre’m un Martini; en demano un per tu?

			—No cal, jo estic en horari laboral i tinc prohibida la ingestió d’alcohol.

			—Hi ha alguna novetat en particular que mereixi l’honor d’obrir la conversa?

			—Doncs no puc respondre categòricament ni sí ni no a la teva pregunta; sí que puc dir-te confidencialment que la cosa està anant més enllà del que jo m’esperava.

			—Més enllà del que tu esperaves? Què vols dir exactament?

			—Que, un cop practicada l’autòpsia, han aparegut proves suficientment aclaridores per considerar que la mort no es produí per causes naturals, sinó per homicidi involuntari o, pot tractar-se també d’assassinat en primer grau.

			

			—Déu meu, un assassinat? Això és impossible. Va morir mentre estava cardant i gemegant de plaer. Jo en sóc testimoni directe.

			—Prou que ho sé, estimada Gina, i és això el que de veritat m’amoïna a mi. Necessito, pel teu bé i la meva tranquil·litat, que m’expliquis amb pèls i senyals cada detall del que va passar dins aquella suite, al llit i fora del llit.

			—Fora del llit?

			—Sí, sí, fora del llit. Per exemple, a la cambra de bany; suposo que en algun moment devíeu anar-hi, bé fos per higiene o per necessitat.

			La mestressa del restaurant interrompé la conversa per saber si ja havien escollit. Excepte la beguda —aigua de Vichy la Viqui i una copa de vi blanc sec la Gina—, les dues demanaren el mateix: amanida de la casa de primer i suquet de peix de segon, gelat de crocant per postres, un cafè sol i un tallat.

			Durant el menjar es posaren d’acord que, havent dinat, seguirien la conversa al despatx de la inspectora, lluny del xivarri inevitable en aquests locals, on podrien fer petar tranquil·lament com ho fan dues amigues que duen quatre anys sense fer-se les confidències habituals.

			—Uf —digué la Viqui—, és un lloc on s’hi menja molt bé, però creu-me, en surto totalment atabalada. Aquí podrem parlar amb tranquil·litat; he donat ordre de no molestar-nos. Començo jo o comences tu?

			—Comença tu. Fes les preguntes que consideris pertinents i jo contestaré tan bé com pugui.

			—Perfecte. Coneixies ja l’home amb qui et citares a l’hotel?

			—No, ens coneguérem en aquesta trobada.

			—Com us posàreu en contacte?

			

			—D’això se n’ocupa l’organització. Primer interroga el possible client sobre les seves preferències; llavors tria l’escorta més adient disponible en aquell moment.

			—I l’escollida acut a la cita sense cap mena d’oposició?

			—No exactament. El responsable de Cinc Estrelles consulta amb l’escorta si s’avé a les exigències del client. Si la resposta és afirmativa, tracte fet. Si és negativa, se’n busca una altra.

			—Sigui per obligació de la feina o bé per simple curiositat, he consultat pàgines web de diferents ofertes d’escorts i totes mostren un ampli ventall de noies disponibles. Cinc Estrelles també el té?

			—No. A la nostra pàgina web no hi trobaràs cap mostrari. Primer s’informa el client de les “virtuts” de la persona seleccionada: alçada, pitrera, cintura, si té el cabell ros, negre, roig o castany; si fa fel·lacions, petons de llengua, etc. Si el client està d’acord a conèixer-la, llavors se li envia una foto per Gmail, un correu electrònic molt segur. Així funciona la contractació de cites a Cinc Estrelles.

			—I el sistema de pagament? En negre? En targeta mitjançant transferència?

			—Mai en negre. Cinc Estrelles és una organització que factura anualment centenars de milions de dòlars, euros i lliures esterlines. Com pots suposar, considerant la “matèria primera” en què es basa el seu negoci, no vol córrer el menor risc de tenir problemes amb l’Agència Tributària. Si en alguna ocasió algú ha plantejat la possibilitat de fer trampa en la declaració de la renda, la resposta sempre ha sigut negativa, acompanyada d’un consell exemplar: no oblideu mai que Al Capone va acabar a la presó no pels assassinats comesos, sinó per estafar el fisc.

			

			—Bé, m’has deixat força clar com funciona el sistema operatiu de la companyia en “mode” cobrament. Ara voldria saber com actua en “mode” pagament; és a dir, tu com i quant cobres el servei prestat?

			—Des del moment que entres a treballar per Cinc Estrelles, la companyia obre un compte bancari a nom teu on ingressa la quantitat establerta just en acceptar el servei. Tu disposes d’una targeta de dèbit per retirar diners o fer pagaments com i quan et plagui. Així de senzill.

			—Com justifiques els teus ingressos a Hisenda?

			—Cotitzo com a autònoma a la Seguretat Social en l’especialitat d’“Assessora comercial”, faig la declaració de renda anual obligatòria —efectivament em surt positiva—, pago el que determina l’Agència Tributària i s’ha acabat.

			—Ara, confesso que és pura curiositat, res a veure amb el cas que treballo. Pots dir-me tranquil·lament que no n’he de fotre res. Em dius que la declaració de renda et surt positiva; de quins ingressos anuals estem parlant? Repeteixo, pots enviar-me a la merda tranquil·lament.

			—Entre cent quaranta i cent cinquanta mil euros. Cinc mil amunt, cinc mil avall.

			—Hòstia puta!

			—Doncs sí, mai tan ben dit. Sóc una puta de cap a peus. Em guanyo molt bé la vida i m’ho passo pipa en el treball. M’agrada cardar i, a sobre, m’ho paguen. Què més puc demanar?

			—Cent cinquanta mil euros! Quant s’embutxaca Hisenda d’aquesta quantitat?

			—Ha, ha, ha. Aquesta és la quantitat neta que em queda a mi un cop pagada la factura de l’Agència Tributària.

			—Déu n’hi do! Potser fins i tot jo canviaria d’ofici si tingués el teu físic i la teva edat.

			

			—El meu físic i la meva edat? Quants anys tens?

			—Ha estat una expressió espontània; sóc molt feliç fent la feina que faig.

			—No ho dubto, però ara sóc jo la tafanera. Si us plau, diguem els anys que tens.

			—Quaranta-sis, recent complerts. Estàs contenta? Doncs deixem-nos de frivolitats i tornem al tema pel qual ens hem reunit, que amenaça de complicar-se de debò. He vist les fotos que va fer el forense de les pertinences que duies a la bossa i m’ha cridat l’atenció un embolcall de pastilles que, segons digueres al Garcia, eren per pal·liar la pèrdua de sang si et venia la menstruació quan estaves treballant. Les duus? Voldria donar-hi una mirada per esbrinar la seva procedència.

			—Sí, mira, aquí les tens.

			—A veure? Aquestes no són les mateixes. Aquest paquet està sencer i és de cinc per dues unitats. El forense va tallar-ne una tira sencera; per tant, les mateixes haurien de ser un paquet de cinc per quatre unitats. O no?

			—Bé, el paquet no és el mateix perquè abans de venir aquí he passat a fer el canvi a la secció mèdica de la Companyia.

			—Canviar-les? I això?

			—Ahir em van trucar que les que tenia havien caducat i calia substituir-les per unes de noves; són aquestes.

			—Sempre te les han subministrat ells?

			—Sí, són pastilles fabricades a l’estranger, als Estats Units em sembla.

			—Tal qual està? Sense capsa ni prospecte?

			—Estem obligades a passar una revisió mèdica setmanal; el mateix metge que ens examina recepta i subministra el medicament convenient.

			

			—Bé, aleshores permet-me agafar-ne un parell de mostra d’aquestes que t’han donat avui. Pel que sembla, la multinacional Cinc Estrelles té una atenció extraordinària en tot el que respecta les necessitats del seu personal. És cert o m’equivoco?

			—No, gens ni mica, i té una justificació: garanteix un servei perfecte —en tots els aspectes— i no es pot permetre rebre una mínima queixa del client. La bona fama que té és gràcies al “boca-orella” de la selecta classe social que, arreu del món, ha difós l’excel·lència d’anar-se’n al llit amb senyores Cinc Estrelles.

			—A part de l’examen mèdic setmanal, teniu alguna altra obligació?

			—Una hora diària de gimnàs, control de pes i cel·lulitis. El mínim senyal de la maleïda infecció, prescindeixen de tu sense contemplacions.

			—Quant costa passar una nit amb tu?

			—Depèn; el mínim són mil sis-cents la nit en una cita normal. A partir d’aquí cada extra cal negociar-lo.

			—Què se n’entén com a extra?

			—Doncs, per exemple, un ménage à trois té dues tarifes: si és amb una parella (home-dona) són dos mil dos-cents; si és amb dos homes, tres mil.

			—I si és amb dues dones?

			—En aquest cas no ho sé exactament; la sol·licitud passa directament a la secció de lesbianes. M’imagino que les tarifes seran semblants.

			—No em diguis que també hi ha dones que paguen per ajaure’s amb dones?

			—I tantes que n’hi ha. Tinc entès que la demanda supera l’oferta. Cal demanar cita amb més antelació que en les heterosexuals.

			

			—Increïble. Puc entendre el sexe entre dues amigues, fins i tot ho trobo natural, però fer l’amor amb una desconeguda no ho entendré mai.

			—No es tracta de fer l’amor, Viqui, és qüestió de sexe. Bé, em sembla que comencem a fer nosa; ja estan preparant taules pel segon torn, hauríem de fotre el camp.

			Un cop al carrer continuaren parlant del mateix tema caminant a poc a poc per la vorera, fent una curta paradeta de tant en tant. Veient que la cosa anava per llarg i a la Viqui se li feia tard per tornar a la feina, la Gina li suggerí tallar la xerrameca i reprendre el tema en un altre moment, per exemple havent sopat.

			—Et convido a sopar a casa meva —la Gina—; després de tres anys sense saber res l’una de l’altra, penso que són moltes les coses que tenim per explicar-nos. Almenys per part meva.

			—Accepto amb molt de gust. Diguem a quina hora?

			—A partir de les vuit, quan vulguis.

		

	
		
			

			CAPITOL V

			Eren dos quarts de nou quan la Viqui truca a la porta de la Gina, seguia vivint a la mateixa casa d’Esplugues que coneixia prou bé.

			—Endavant, trobaràs alguns canvis en el mobiliari i la decoració que deus recordar; he procurat esborrar tots aquells detalls que poguessin recordar-me la presència del Ferran. Ara visc una nova vida amb la Vanesa i em sento més feliç que mai.

			—Vanesa? La perruquera?

			—Exacte, ja la coneixes, oi?

			—No gaire, de vista sí, però no recordo haver parlat mai amb ella.

			—M’hauria agradat que ella també pogués acompanyar-nos, però per raons de feina no hi pot ser.

			—Raons de feina a aquesta hora? És que té oberta la perruqueria també a la nit?

			—Ha, ha, ha, no, la perruqueria tanca a les vuit del vespre; el que obre de nit són les cames. Ha, ha, ha. Treballa per a Cinc Estrelles com jo.

			—I manté la perruqueria oberta?

			—Ui, de la vella perruqueria ja no en queda res, ara és “ESTETICIENT VANESA”, un saló de bellesa de primera categoria. Va comprar el local del costat (paret per paret) de dos-cents metres quadrats i, en dos mesos d’obres, la petita perruqueria de trenta metres quadrats es convertí en un espai de dos-cents trenta on totes les dones tenen a l’abast poder-se fer la manicura fins a sessions ultraviolades.

			—I com s’ho fa per compaginar les dues —diguem-ne— feines?

			—Té una encarregada molt competent i molt honesta que s’ocupa que tot funcioni perfectament quan ella no hi és. Cal tenir en compte que no treballa totes les nits; en dedicar-se només a anar-se’n al llit amb dones, solament té serveis dues o tres nits a la setmana, quatre com a màxim.

			—Conec el motiu pel qual tu vas acceptar fer el que fas; què és el que va fer decidir a ella?

			—L’estat de salut de la seva mare. Vivien les dues soles i un mal dia la mare va patir un ictus que la deixà incapacitada totalment. Necessitava ajuda fins i tot per a les funcions més elementals, com, per exemple, menjar. Calia haver-hi algú que la peixés. Buscà arreu de l’àrea metropolitana una residència on internar-la i tingués l’atenció que mereixia. La més barata que trobà costava tres mil euros al mes, un preu fora del seu abast. Aquest fou el motiu. Ara pot pagar-ne quatre mil cinc-cents en una molt a prop de casa seva, on cada dia pot visitar-la tranquil·lament.

			—Atenent solament dones es guanya la vida tan bé?

			—Són senyores d’alt poder adquisitiu, que saben apreciar la bona companyia; per a elles el plaer que durant cinc o sis hores els dona la Vanesa no té preu. La majoria acaba enamorant-se d’ella.

			—No aconsegueixo recordar exactament la seva fesomia. Tens una foto d’ella a mà?

			

			—I tant. …………………… aquí la tens —(donant-li el mòbil)—, una d’ella i una de meva, són les que Cinc Estrelles mostra als clients. 

			Quina sensació t’inspirem? La Gina la tens al costat, la Vanesa pots conèixer-la personalment quan tu vulguis. Si et sembla bé, podem quedar per passar juntes aquest cap de setmana.

			La Gina llança l’ham en veure la brillantor dels ulls de la inspectora Victòria fixats a la fotografia. Començà a sospitar l’orientació lèsbica de la Viqui quatre anys enrere en la forma d’acariciar-li les mans mirant-la fixament als ulls en els últims interrogatoris del cas Sucrera. Era evident que, malgrat haver passat tres anys d’ençà d’aquella trista situació, la Viqui seguia sentint una manifesta atracció sensual cap a ella i això l’animà a tirar endavant.

			—És guapa, oi?

			—Sí, és guapíssima!

			—I atractiva, a que també?

			—Sí, de veritat és molt atractiva.

			—Entens ara per què hi ha senyores que paguen per ajaure’s amb ella?

			—Sí, avui estic aprenent moltes coses.

			—Permet-me una pregunta indiscreta: si ara haguessis d’escollir entre besar-te amb ella o el Richard Gere, per qui dels dos et decidiries?

			—Estàs ben boja.

			—Resposta equivocada. T’ho posaré més fàcil: mirem —fent-la girar de cara cap a ella—, imagina’t que Richard Gere és al meu costat; amb quin dels dos preferiries besar-te?

			La Viqui romania muda, però els seus ulls deixaven clara la preferència. La Gina començà a besar-li suaument les galtes, baixant a poc a poc fins a la comissura dels llavis, on la punta de la llengua insinuava clarament que volia entrar dins la boca. En aquest moment la iniciativa de la seducció canvià de bàndol sense cap mena d’inhibició; el ferm estoïcisme de la inspectora s’esbotzà pels quatre costats, deixant anar de cop tota la reprimida ànsia libidinosa que la Gina despertà en ella des del moment que descobrí la seva orientació bisexual.

			És innecessari descriure l’esclat emocional que es produí en trobar-se les dues llengües. És evident que la Gina havia preparat meticulosament la seducció; no en va havia preparat un sopar fred a base de marisc: pernil ibèric, ostres, caviar, etc., perquè estigueren rebolcant-se una llarga estona pel sofà i més temps encara ajagudes sobre un reguitzell de coixins escampats pel terra, sempre calent pel sistema de calefacció de terra radiant instal·lat a tota la casa. Feren una pausa per recuperar forces i sant tornem-hi fins que el cos els digué prou. Era de matinada quan la Viqui conduïa cofoia tornant cap a casa seva, exhausta físicament però satisfeta emocionalment. S’havia fet realitat el somni de la seva vida: poder acariciar i ser acariciada per la dona que li provocà una atracció sense precedents el dia que la conegué tres anys enrere. Tant de bo aquesta meravellosa vetllada fos el principi d’una llarga relació de sexe i amor.

			La Georgina també se n’anà contenta al llit, però per raons ben diferents. Per a ella el concepte amor resultava un sentiment totalment obsolet i literalment passat de moda. En quant al plaer sexual, en tenia suficient compartint taula i llit amb la Vanesa; tot el que succeïa més enllà no tenia cap importància, ho considerava senzillament un deure deontològic. O sigui, ser fidel a la professió escollida per treballar. Per raons ja conegudes ara es trobava implicada en una investigació policial que amenaçava de dificultar-li seriosament la forma de guanyar-se la vida. Ergo, si la cosa es complicava, seria bo tenir bona “relació” amb la persona que dirigiria de principi a fi el curs de la investigació. Se sentia satisfeta pel resultat del primer “assalt” i confiava que amb la col·laboració de la divina Vanesa podria rematar la feina l’endemà mateix; havien quedat a passar el cap de setmana les tres juntes.

			Malgrat haver dormit només un parell d’hores, la inspectora Quiroga a les vuit del matí entrava a la comissaria de les Corts fresca com una rosa, irradiant felicitat i repartint somriures a tort i a dret, però una dita popular sentencia que l’alegria a casa del pobre sol durar ben poc. Just encendre l’ordinador es trobà un correu del forense que la deixà gelada:

			«La composició de les pastilles que duia a la bossa la Georgina Barral està formada per les tres substàncies trobades a la sang del mort a l’hotel: vitamina K, àcid tranexàmic i octocog alfa. Les tres en la mateixa proporció. Espero la teva conclusió.»

			Un cop superada la notícia, serenament estudià en calma la situació abans de respondre el contundent correu. Si bé podia semblar una prova pericial suficient per iniciar una instrucció judicial contra la Georgina, també existia alhora un dubte raonable a tenir en compte per la fiscalia abans d’acceptar com a prova definitiva: la coincidència dels components de les pastilles amb les substàncies trobades a la sang coagulada del difunt era una prova circumstancial. Segons el mateix forense no trobava una explicació científica per justificar la ràpida reacció. Existia la possibilitat que la víctima hagués ingerit algun fàrmac coagulant molt abans de rebre la visita de l’“escorta” Georgina Barral.

			

			Així mateix ho plantejà al forense Maurici Escofet, demanant-li alhora també que fes analitzar el contingut d’una de les noves pastilles que el servei mèdic li havia entregat el dia abans.

			—Analitzar aquesta pastilla? Pel seu aspecte i el seu gust —digué un cop haver-la llepada— em sembla que puc dir-t’ho ara mateix: és clorat de potassi i res més.

			—N’estàs segur?

			—Segur del tot, t’ho demostraré empíricament.

			(Triturà la pastilla dins un morter i amuntegà la petita quantitat damunt la taula d’acer inoxidable on ajeien els cadàvers; afegí un pessic de sofre en pols i, amb el martell de trencar ossos, colpejà amb fúria la barreja. En rebre el cop de martell va fotre un pet semblant al dels petards que sol encendre la canalla la nit de Sant Joan.)

			—Has vist? Malgrat el pet que ha fotut, es tracta d’inofensiu clorat de potassi. Aquestes pastilles solen fer-les servir els cantaires per aclarir la veu i netejar la gola. Pot ser una recepta casolana, si tu vols, però segons diuen dona bon resultat.

			—Llavors?

			—Llavors la cosa no quadra, estimada Victòria. La funció de la vitamina K i les altres substàncies no lliguen amb el clorat de potassi ni volent-los enganxar amb cola d’impacte.

			—Aleshores, o la Georgina menteix o pot ser que sigui Cinc Estrelles qui pretén desviar l’atenció carregant-li el mort a ella. M’explico: des del moment de produir-se la defunció fins que tu i el Garcia arribàreu a l’hotel transcorregué més d’una hora, és veritat? Temps suficient perquè la Georgina pogués haver-se desfet de les pastilles en cas de considerar que la podien comprometre. No et sembla? Segueixo pensant que hi ha suficients dubtes raonables per presentar una acusació ferma a la fiscalia contra ella. Et demano que retardis dos o tres dies a lliurar el resultat de l’autòpsia. Els necessito per investigar uns determinats detalls que poden ser determinants en el resultat final. T’ho suplico, Maurici, concedeix-me aquest temps per parlar amb la Georgina d’amiga a amiga; em té en gran estima i estic segura que en una conversa confidencial a casa seva obtindré informació més important que en un interrogatori a comissaria.

			—Tres dies a partir d’aquest moment, Victòria. Ni un minut més. Estem a dijous, el dilluns a migdia faré l’entrega oficial.

			Aquest termini de tres dies quedava reduït a un i mig si no volia posar en perill l’engrescador cap de setmana orgiàstic amb les dues dones que més desitjava en el món. Hauria d’elaborar un guió curosament mesurat perquè la Vanesa també pogués participar-hi; ajudaria sens dubte que en els moments en què, per efecte de l’alcohol, les llengües s’afluixen incontroladament, la Gina buidés el pap amb tota sinceritat si li feia les preguntes adients.

			Capficada planificant la millor estratègia per treure’n l’entrellat del paradoxal canvi de pastilles que, solament una versió convincent exposada per ella mateixa podia lliurar-la de ser acusada d’assassinat, ignorava totalment que, per l’altra banda (Gina / Vanesa), s’estava especulant en com seduir la inspectora Victòria Quiroga perquè s’avingués a treballar una temporada com a “escorta” al seu costat. Un cop adquirida l’experiència necessària treballant les tres juntes, si s’ho proposessin podrien muntar la pròpia empresa sense haver de restar-ne el vint per cent que ara s’embutxaca Cinc Estrelles. És més, llevat de la Vanesa, que encara no havia complert els quaranta, tant la Gina com la Viqui tenien la cinquantena ben a prop, la frontera on, si bé encara es continua treballant, no es pot negar que la demanda decreix dia rere dia. Però sempre queda una llista de clients a qui oferir gènere més jove. És el punt on es jubila l’“escorta” per convertir-se en empresària, coneguda universalment com a “Madame”.

			El dia de la cita per sopar a casa de la Gina era just l’endemà, divendres. El motiu? Que la Viqui i la Vanesa es coneguessin personalment. L’hora? Poc importava: tenien tot el cap de setmana a la seva disposició. La Gina i la Vanesa, amb l’excusa de compromisos familiars, havien notificat a l’empresa que no estarien disponibles. La Viqui digué als companys de feina que se n’anava a Deltebre a passar el cap de setmana a casa d’uns amics que feia temps que no veia i no pensava despenjar el telèfon fins dilluns, quan ja estigués a Barcelona. Si algú la trucava, hauria de deixar el missatge a la bústia de veu.

			Divendres 08/ 03/ 2024 

			A dos quarts de nou del vespre s’aturava un taxi davant mateix de la porta de la casa d’Esplugues; era la Viqui, la primera a arribar. La Vanesa arribà una hora més tard. Estigué a la residència amb sa mare fent-li companyia en el sopar i, alhora, intentant fer-li entendre que ni l’endemà —dissabte— ni tampoc el diumenge, per raons de treball, seria fora d’Esplugues i no podria fer la quotidiana visita, però el dilluns estaria amb ella a l’hora de dinar.

			Havent sopat, quan la cuidadora començà a empènyer la cadira de rodes per dur-la cap a l’habitació a dormir, la Vanesa agafà el Lexus SUV recentment estrenat i cap a ca la Georgina, on feia estona que la Viqui frissava per conèixer-la personalment.

			La trobada fou la normal en aquestes ocasions: les dues parts coincidiren en les respostes. «Oh, quantes ganes tenia de conèixer-te, la Gina m’ha parlat tan bé de tu que fins i tot sentia gelosia». «Ha, ha, ha, a mi em passava el mateix», sobretot —la Vanesa— quan m’explicà tot el que havíeu fet la nit del dimecres. «Ha, ha, ha». —La Viqui— Segur que t’ho va explicar tot? «I tant segura, entre ella i jo no existeixen secrets. També estic segura que aquest cap de setmana les tres juntes encara ens ho passarem millor, ha, ha, ha. Ara el que més necessito és una dutxa, he tingut un dia molt atrafegat i, a més a més, a última hora he hagut de passar per la residència on hi tinc la mare per avisar-la que no m’esperi ni demà ni demà passat perquè estaré de viatge».

			—No trigaré gaire, és només entrar i sortir de la dutxa per treure’m de sobre la suor i posar-me roba més còmoda.

			—D’acord —la Viqui—, mentrestant jo faré uns bunyols de bacallà que us en llepareu els dits.

			En ser convidada, la Viqui preguntà a la Gina què podia aportar ella al sopar.

			—No cal que duguis res, un bon pica-pica per entretenir l’estómac i fer de coixí al xampany. Ens reunim per passar-nos-ho bé al llit; el menú del sopar no té cap importància, és una excusa i s’ha acabat.

			—Molt bé —replicà la Viqui—, però si afegim a la festa el preludi d’un apetitós plat calent el plaer sexual serà encara més intens, no et sembla?

			—Tens tota la raó, però em fa tanta mandra cuinar que m’he acostumat al menjar enllaunat i només menjo calent el que necessita tres minuts al microones. Si a tu et ve de gana preparar alguna menja en particular, poso la meva cuina a la teva disposició. Amb una sola condició: que no requereixi massa temps la seva preparació.

			—T’agraden els bunyols de bacallà?

			—M’encanten!!

			

			—Llavors només necessito mig litre d’oli d’oliva per fregir-los, la massa ja la duré feta dins una carmanyola. En quant al temps, com a màxim mitja hora. Què me’n dius?

			—Que trobaràs a la cuina tant oli d’oliva com vulguis. Així és que no se’t oblidi preparar la pasta; ara ja m’has posat la mel a la boca, tinc ganes de tastar els teus bunyols de bacallà.

			Amb tota la naturalitat del món, com si estigués a casa seva, la Viqui s’encaminà cap a la cuina a fregir els anhelats bunyols per a l’amfitriona. Estava fregint els últims quan, radiant com una autèntica diva, baixava l’escala per unir-se amb les dues amigues que, suposadament, l’estaven esperant. Suposadament, perquè la seva aparició per a la Gina passà inadvertida, com si fos un déjà-vu; no així per a la Viqui. Aquesta, en veure-la entrar a la cuina, s’oblidà del punt d’ebullició de l’oli i de la cullerada de massa composta de farina, llet i bacallà que tenia a la mà a punt per ficar a la cassola.

			Vestia una voladissa faldilla negra de la cintura fins a mitja cama i, cap amunt, una folgada brusa de setí vermell amb un generós escot en forma de triangle acutangle invertit, del qual el vèrtex acabava allà on comença el melic, deixant a mig camí la visió del naixement d’unes generoses sines, sens dubte coronades amb un invisible erecte mugró, ara dissimulat per la folgada brusa de setí.

			—Puc ajudar-te?

			—Ni parlar-ne, estic ja fregint els últims. Surt de la cuina, si et plau; per molt potent que sigui l’extractor corres el risc que la roba s’impregni d’olor d’oli fregit i em sabria molt de greu. Jo he vingut preparada per canviar-me de vestit un cop llestos els bunyols; potser jo també hauré de dutxar-me, malgrat haver-me cobert el cap amb aquest mocador, veuràs com els cabells també fan olor de cuina.

			

			—Aleshores serà millor que esperem a preparar els canapès un cop hagis acabat la fregida. Què et sembla?

			—Un cop hagi acabat deixeu passar un quart d’hora perquè es ventili la cuina.

			—Perfecte, començarem un cop t’hagis dutxat i canviat de roba.

			—Noies, la “bunyolada” ja està llesta. Els he ficat dins el forn amb la temperatura al mínim: cinquanta graus, per tal de mantenir-los calents. També he deixat un pam la porta oberta perquè es ventilin i no facin olor d’oli quan estiguin a la taula. Ara, Gina, amb el teu permís voldria dutxar-me.

			—No necessites cap permís, imagina’t que estàs a casa teva.

			—És al pis de dalt la cambra de bany?

			—Hòstia, és veritat, el dimecres no ens moguérem de la planta baixa. Vine amb mi, t’ensenyaré la resta de la casa.

			Veuràs que hi ha dues cambres de bany i un lavabo; tu faràs la dutxa en aquest de la meva habitació. Aquí trobaràs tot el que necessitis: gel de bany, cosmètics de maquillatge i un reguitzell de perfums, des de Nina Ricci a Chanel número 5. Aquí el vestidor i els armaris, on pots escollir el conjunt que més et plagui lluir; en aquests calaixos hi trobaràs la llenceria, per si també te la vols canviar. No oblidis, estimada Viqui, que pots disposar de tot el que t’envolta com si fos de la teva propietat. Mentrestant, la Vanesa i jo anirem preparant el pica-pica.

			Al·lucinació total. Duent quinze anys servint al cos de Mossos d’Esquadra, es creia haver viscut suficients experiències per estar immunitzada i acceptar estoicament qualsevol situació sense alterar ni afectar les seves emocions. Cras error. Ni en somnis s’hauria pogut imaginar una situació com la que es trobava en aquest moment, envoltada de luxes tan allunyats del seu abast i tan a prop de la persona desitjada per satisfer les seves fantasies sexuals.

			Plantada davant un panoràmic mirall es preguntà si veritablement era la policia Victòria Quiroga o Alicia dins el país de les meravelles, havent ja traspassat el mirall. Preguntes retòriques: en cap moment la debilitat sexual aconseguí fer-li oblidar el deure de funcionària pública, sense el qual difícilment hauria pogut viure ensems experiències luxoses i sexuals.

			En sortir de la dutxa —a pressió de dalt a baix—, nova experiència: començà a fer la tafanera als armaris tal com li havia suggerit la Gina minuts abans.

			DUTXA INTEGRAL A PRESSIO 

			Mare de Déu Senyor, el mostrari era tan extens que, per a una dona avesada a comprar-se els vestits en temporada de rebaixes, resultava difícil escollir entre tants models d’alta costura. El seu innat pragmatisme la féu decidir per una de les peces més senzilles, però elegant i suggestiva: un batí de seda color morat que li arribava just tres dits més avall del genoll. Faltava solament triar el que posar-se a sota. Ben segur que en els calaixos de llenceria trobaria la solució escaient.

			Efectivament, com ella suposava, els conjunts amb el segell de «Fleur du Mal» predominaven sobre qualsevol altra marca. Dubtà durant uns segons a escollir el color entre el blanc o el negre. El vermell el descartà de bon principi: quedava difós sota el morat del batí. Elegí un bodi d’encaix de tul color negre i el resultat fou un èxit total.

			Quan les expectants amigues la veieren baixar per l’escala es preguntaren si de veritat era la mateixa dona vestida amb pantalons de color marró i una brusa camisera verda que mitja hora abans hi havia a la cuina fregint bunyols de bacallà o bé un miratge provocat per haver carregat massa de ginebra el «martini» que s’havien begut fent-la petar mentre l’esperaven.

			No solament les sorprengué el llampant batí morat lligat dèbilment pel cinturó que —intencionadament— deixava una escletxa per entreveure el que duia a sota. Això, en certa forma, potser estava previst. El que de veritat atragué la seva atenció fou el pentinat, o millor dit, el despentinat.

			Temen que els cabells també s’haguessin impregnat d’olor d’oli, es desfè el monyo per ensabonar-los i poder-los ben esclarir. Conscient que les amigues estaven esperant-la, no s’entretingué massa temps assecant-los i sortí de la cambra de bany amb els cabells lleugerament humits. No és que tingués una cabellera gaire llarga, però sí suficientment espessa per formar una particular cortina en caure llisa per les galtes fins damunt les espatlles, reposant sobre el batí de seda de color morat.

			—Estàs divina —li digué la Gina en arribar a l’últim graó—. Estàs d’acord amb mi, Vanesa?

			Aquesta es limità a moure el cap en senyal afirmatiu.

			—No recordo haver-te vist mai amb altre pentinat que el clàssic monyo, i creu-me, aquest nou look t’està de conya.

			—Pobre de mi, però si estic sense pentinar i a mig vestir. M’ha fet molta il·lusió aquest batí, és que adoro el contacte de la seda sobre la pell.

			—Sense pentinar? Vanesa, digues-li a la Viqui quant costa a una dona fer-se un pentinat com aquest a la teva perruqueria.

			—Com a mínim setanta euros. Ha, ha, ha.

			Si el sol fet de desfer-se el monyo causà sensació, és fàcil imaginar-se quina fou la reacció quan es lliurà de la tira que cenyia la cintura i obrí de bat a bat el batí morat, deixant a la vista el sexi conjunt «Fleur du Mal» de color negre escollit per a l’ocasió.

			—No s’hi val —digué la Vanesa—, tu ara estàs en avantatge. Gina, tu fes el que vulguis, jo em despullo ara mateix. Sabeu què us dic? Els bunyols de bacallà poden esperar, es mantindran calents tant de temps com calgui. Ara el que em ve de gust és menjar-me un parell de «cloïsses» com a aperitiu.

			Malgrat ser més a prop de la mitjanit que del migdia, les tres s’avingueren a fer l’aperitiu suggerit per la Vanesa. I aquí s’inicià un libidinós festival que duraria fins quan el dia començà a clarejar. Un cop satisfetes de sucoses «cloïsses», els vingué a la memòria la selecció de canapès que les amfitriones havien preparat mentre la il·lustre convidada es dutxava: tires de pa de coca sucades amb tomàquet, anxoves de l’Escala, altres untades de mantega plenes de caviar, pernil ibèric de gla a dojo i, per descomptat, els bunyols de bacallà que la convidada d’honor, la inspectora Victòria Quiroga, havia deixat dins el forn a baixa temperatura per tal de mantenir-los calents.

			Tot ho trobaren tal com ho havien deixat. Fins i tot semblava que el gel de les glaçoneres hagués alentit la fusió per tal de mantenir fresques les ampolles de la vídua «Clicquot» que un parell d’hores abans hi havia posat en fresc.

			Gràcies al sofisticat sistema de climatització instal·lat, la temperatura de la casa es mantenia inalterable durant els tres-cents dies de l’any, vint-i-dos / vint-i-quatre graus en tots els racons de la casa. Privilegi solament a l’abast de gent que té uns ingressos anuals superiors a cent cinquanta mil euros, pogueren continuar movent-se al seu aire mantenint-se nues tal com havien fet l’«aperitiu».

			Gaudiren a ple entre rialles, acudits i comentaris obscens. Els bunyols mantingueren la calor ideal, el xampany la frescor perfecta, i elles amb la libido al punt més àlgid que hom pugui imaginar. Un cop acabat el bufet lliure i haver buidat dues ampolles de xampany, decidiren canviar d’escenari i pujaren al pis de dalt per rematar la festa damunt el llit que tants bons records en guardava la Georgina: la primera experiència lèsbica amb l’Elisenda i la mútua seducció entre ella i la Vanesa.

			La gresca no durà gaire estona. Arribaren tan esgotades de la planta baixa que, excepte la Viqui, les seves amigues, sense adonar-se’n, caigueren als braços de Morfeu i estaven dormint com dues lirones. No és que ella no estigués igual d’esgotada, patís d’insomni o tingués acidesa a l’estómac; ans el contrari: havia participat en una bacanal tan llicenciosa, viciosa i obscena com mai a la vida s’havia imaginat.

			No és que fos el primer cop que s’ajeia amb una dona —amb dues a la vegada potser que sí—, però eren trobades fugaces i furtives, sense cap mena de sentiment, un grapeig superficial per calmar la libido i poca cosa més, res a veure amb el perllongat èxtasi d’aquesta vesprada. L’experiència viscuda avui deixaria una empremta en sa vida que mai podria esborrar. Aquesta era la causa, i no cap altra, que impedia conciliar el son a la inspectora Victòria Quiroga.

			S’estava enamorant de la persona que encapçalava la llista de sospitosos en el cas d’assassinat que ella dirigia. Això no creava solament un conflicte d’interès, sinó un problema sentimental. Malgrat aquesta disjuntiva, en la consciència de la Viqui seguia latent el primer requisit en una investigació policial: no precipitar-se a treure conclusions en cap situació. Aquesta nítida recomanació era en realitat la seva preocupació.

			Els desmesurats elogis al seu físic, tant de la Gina com de la Vanesa d’ençà que aparegué amb el batí de color morat, la posaren en estat d’alerta. La perseverança de compliments durant tota la nit reafirmaren la seva sospita. Se sentia una dona força guapa i potser també un xic atractiva, però no fins al punt de merèixer la insistent pluja d’afalacs que una i altra li dirigiren des de bon començament.

			Quina en portaran de cap, aquestes dues? —es preguntava. En no poder preguntar-ho directament, pensà que el millor que podia fer per treure’n l’aigua clara era estar a l’expectativa, seguint-los el corrent. Sit and wait, com diuen els anglesos. Ara el que devia fer era intentar dormir unes hores per tal d’estar en plena forma l’endemà.

			La parella que jeia al seu costat ja feia estona que roncava. El llit era monumental (dos per dos metres), més que suficient per dormir-hi còmodament les tres juntes.

			Amb tot i ser una casa perfectament climatitzada, notà que començava a agafar fred, cosa del tot normal considerant que estava nua i inactiva. Recordà haver vist uns nòrdics dins un armari quan la Gina li mostrà cada racó de l’habitació on estaven. Pensà que seria bo agafar-ne un, ni que fos per tapar-se només fins a la cintura; ella i, de passada, també abrigaria les dues amigues, no fos cas que els agafés un atac de lumbàlgia o torticoli i fotés enlaire un cap de setmana que prometia ser intens de veritat.

			Efectivament, trobà el nòrdic on li semblava haver-lo vist. Només n’hi havia un, però, sent fet a la mida del llit, donava la impressió d’haver-n’hi dos o tres. Un cop ajaguda entremig de les dues, l’estengué amb cura procurant no despertar-les i no trigà gaire a adormir-se ella també. La tebior del cos de les companyes i la tènue llum roja que il·luminava uniformement l’habitació relaxaren i posaren ordre al batibull de pensaments causants del desassossec, i en poca estona les tres roncaven a l’uníson, harmònicament.

			

			Dissabte 09/ 03 / 2024 (11’ 10 hores) 

			Fou l’última a despertar-se i necessità gairebé un minut per situar-se en el lloc on estava realment. Sola al mig d’un llit sense límits, dins una immensa habitació on la poca claror esmunyida per les escletxes de les persianes donava una penombra que feia difícil identificar el que tenia al voltant. Caminant amb cautela per tal de no ensopegar, arribà fins a les escletxes de llum confiant que darrere hi trobaria els vidres d’una porta o una finestra. Una porta, en aquest cas. Una porta que donava accés a una petita terrassa d’on es veia nítidament el tros de jardí que separava la petita porta del carrer de l’entrada a la casa que ella coneixia prou bé.

			Un cop ja situada, es donà una dutxa i, no tenint a l’abast cap altra peça de roba, eixí del dormitori duent el barnús de cotó que trobà penjat a la cambra de bany i es dirigí directament a l’escala per anar a la planta baixa, on suposava que estaven la Gina i la Vanesa, que s’haurien llevat abans que ella es despertés. Les trobà a la cuina esmorzant, sucant galetes en una tassa de cafè amb llet.

			—Bon dia —la Gina—. Què tal has dormit?

			—Suposo que bé, però no estic massa segura si m’he despertat del tot.

			—Bon senyal —la Vanesa—. Això significa que anit t’ho passares de puta mare.

			—Segurament tinguis raó, però donem temps per reflexionar; em trobo com si estigués flotant en un núvol i t’ho diré un cop hagi aterrat. Per aquestes situacions jo tinc una recepta infal·lible, un suc de tomàquet amb sal i un pessic de pebre et deixa com nova en deu minuts. Ara te’n preparo un got. 

			

			—A veure, jo físicament em trobo bé, el que passa és que em sento despistada.

			—Despistada? En quin sentit?

			—Doncs en tot el que està passant d’ençà que ahir vespre vaig entrar a aquesta casa; em trobo participant en situacions que mai hagués imaginat. Fins i tot quan les veia al cine em semblaven exagerades i m’adono que existeixen, que una privilegiada societat les pot gaudir. Com no he d’estar en estat de xoc?

			—Benvinguda al club dels hedonistes. Així vaig començar jo a plantejar-me la vida just després que un ictus deixés la meva mare com un trist vegetal. Si això era el premi final de treballar tota la vida respectant les regles establertes per una hipòcrita societat… A partir d’aquell moment que no comptessin amb mi; jo establiria les meves pròpies regles i organitzaria al meu aire els anys de vida que tenia per endavant. I aquí estem: la Gina ho té igual de clar que jo i, com pots veure, no ens va gens malament.

			—I tant que ho veig. Com també veig com he desaprofitat els millors anys de la meva vida per la covardia de sortir de l’armari.

			—Encara —la Gina— ets prou jove per aprofitar-ne una bona part; disposes del cos perfecte per fer «hores extres» molt ben pagades.

			—Gràcies pel compliment, però, malgrat estar en estat de xoc, conservo el sentit de la realitat. Fa temps que he perdut el tren on viatgeu vosaltres. Estic camí de complir-ne cinquanta i mai m’he preocupat de cuidar el meu aspecte com ho feu vosaltres. Al vostre costat em sento encara més vella del que soc.

			—Vella? Si fossis una vella, tu creus que m’hauria fixat en tu? Llavors, en quin concepte tens de mi? De mi i de la Vanesa. Et senties una vella aquesta nit quan t’escorries a la meva boca o quan la Vanesa ho feia a la teva? Si entre nosaltres et sents vella, la festa s’ha acabat. Confio que, un cop superada la transitòria situació de xoc, et sentis coetània nostra; la festa no ha fet més que començar.

			—De veritat em trobeu prou atractiva per afegir-me al club hedonista, com m’ha suggerit la Vanesa?

			—Bé, no precipitem les coses —(la Vanesa)—. Estic d’acord amb tu en què, d’haver-te preocupat sent més jove de cuidar el teu aspecte, ara potser aparentaries ser més jove del que ets. Em refereixo a l’aspecte físic interior; l’exterior no és cap problema: en una hora em comprometo a rejovenir-te cinc anys. Treure anys a l’interior necessitaré més temps, però, com diuen —menys la mort—, tot té remei en aquest món. Cal eliminar uns emergents senyals de cel·lulitis a les cuixes i poca cosa més; amb tres sessions a la setmana durant un mes la massatgista te les deixarà com quan tenies trenta anys.

			—M’ho plantegeu de tal forma que em feu dubtar entre continuar aspirant a pujar de categoria al cos de Mossos d’Esquadra o demanar una excedència temporal i, sense fer gens de soroll, formar part de la lucrativa ocupació que us permet dur un tren de vida inabastable per a qualsevol funcionari del cos policial.

			—Ni que sigui per curiositat —(la Vanesa)—, per què no fem una prova?

			—Què vols dir? —(la Viqui)—

			—Presenta la sol·licitud d’entrar a treballar a Cinc Estrelles.

			—Estàs boja? Només per pensar-ho.

			—Dona, en cas de decidir-te, nosaltres ja t’aplanaríem el camí. La Gina té bones amistats dins la direcció de l’empresa; a mi m’ho va posar molt fàcil —(dirigint-se a la Gina)—, a ella l’ajudaries igual com a mi, veritat?

			

			—I tant que sí —(la Gina)—, estic a la seva disposició.

			—En cas de decidir-me seria en les mateixes condicions que la Vanesa: només amb dones.

			—No t’agrada fer-ho amb homes? —(la Gina)—

			—No, d’ençà que vaig fer-m’ho amb una dona. I després d’aquesta nit encara ho tinc més clar. Seria un fracàs total; soc incapaç de fingir que m’ho passo bé quan faig una cosa per força.

			—Has tingut alguna parella estable?

			—Mai; sempre han sigut trobades fugaces i no massa sovint, i sempre furtives pel temor a ser descoberta la meva orientació sexual. Hauria suposat dir adéu a la meva aspiració professional. Em jubilaria estant a la categoria bàsica on vaig començar, i jo volia arribar a la categoria executiva on estic ara.

			—A quina edat vas tenir la primera experiència —diguem-ne— seriosa?

			—Era una mocosa; tindria onze o dotze anys, potser.

			—Vaja, d’això se’n diu ser una nena precoç. I com va ser o com ho recordes?

			—Com va ser? Una amiga de l’escola em va insistir que el dissabte a la tarda anés a jugar a casa seva, estaríem soles i li agradaria que veiéssim juntes una cinta de vídeo que tenia amagada el seu germà de quinze anys. Duia per títol “Tortilleras a Go-Go”. Aquella tarda va marcar la meva vida. Al cap de poca estona d’haver començat estàvem nues fent anar la cinta endarrere i endavant per no perdre detall i poder memoritzar cada moviment de les protagonistes que pels gemecs que emetien quedava clar que s’ho passaven molt be. Juntes vam descobrir que la funcionalitat de la llengua va mes enllà de valorar el sabor de les menges, begudes, llepar gelats o segells de correus. Serveix també per intercanviar amor i, sobre tot, plaer entre dues persones. 

			 —Emotiu i romàntic relat de la teva infantesa; ara parla’ns de l’adolescència.

			—Què passà l’endemà d’aquesta inoblidable experiència amb una persona del mateix sexe?

			—Com es deia la teva amiga?

			—Maria es deia Maria. Una nena de dotze anys, però tenia una maduresa intel·lectual superior a la de moltes noies adultes de l’entorn en què vivíem; però, en fer-se gran, de mica en mica, sense adonar-se’n, esdevingué una promíscua compulsiva, és a dir, sentia la necessitat de variar de parella de tant en tant. Actuava impulsivament en declarar els seus desitjos sexuals quan es trobava atreta per una noia, malgrat no es coneguessin de res, aliena al fet que tal actitud podia causar-li seriosos problemes, i en tingué de veritat al cap de poc temps.

			—Aquest comportament tingué conseqüències en la vostra relació? —preguntà la Gina.

			—I tant. La seva compulsiva promiscuïtat, de mica en mica, anà separant-nos; malgrat això, ens vèiem de tant en tant, però mai més tornàrem a ser les amigues que es confessen les seves cuites mútuament sense amagar-se cap secret. No obstant això, després d’haver passat els anys, conservo intacte en la memòria haver tingut amb ella la primera satisfacció sexual. Aquella tarda, visionant juntes vídeos pornogràfics, despertà el latent lesbianisme que duia de naixement.

			—A part de no compartir la tendència a la promiscuïtat, alguna cosa més devia passar? —intervingué la Vanesa.

			—Estant a segon grau d’ESO, fou sorpresa als lavabos seduint la filla d’un professor que, pel que se sabé després, acceptava de bon grat les carícies de la Maria. La notícia es propagà per l’institut a la velocitat de la llum. Al cap de deu minuts, els guardians de la moral catòlica, apostòlica i romana del centre —tergiversant els fets—, per tal de salvar l’honor del professor, ja havien posat al corrent el director del perill que representava, per a un institut d’impol·luta reputació com era aquell, mantenir la perversa alumna Maria Cazorla. Calia ser expulsada immediatament. No podia esperar-se d’altra manera: el director de l’institut cità el pare de la Maria, Cèsar Cazorla, per notificar-li personalment l’expulsió de la seva filla i el motiu.

			—Com va reaccionar el pare de la Maria?

			—Com volíeu que reaccionés? Com un de tants fanàtics religiosos de confessió i comunió dominical. Fotent-li un gec d’hòsties, fent-la marxar de casa després.

			—I on se n’anà la pobrissona?

			—On volíeu que se n’anés? A casa de la Victòria, on tenia segur que trobaria acollida i comprensió. Era migdia; estàvem asseguts a taula i explicava als meus pares el succeït als lavabos el dia abans i la posterior citació del director al pare de Maria quan sonà el timbre de l’intèrfon.

			—Qui és? —preguntà la meva mare.

			—Soc la Maria Cazorla —respongué amb veu tremolosa.

			—És la teva amiga Maria, està pujant per l’ascensor. Per la veu dedueixo que alguna cosa deu haver passat a casa seva.

			Vaig aixecar-me de taula per rebre-la a la porta quan arribés.

			—Què t’ha passat?

			—El meu pare m’ha tret de casa —esclatà a plorar com una Magdalena—, i no sé on puc anar.

			Vaig intentar tranquil·litzar-la convidant-la a dinar amb nosaltres.

			—Arribes a temps per dinar; estem asseient-nos a taula.

			

			Dinàrem més tard que de costum. La pobrissona necessitava esbafar-se del dolor emocional retingut des que la poca-solta que la sorprengué el dia abans als lavabos amb la filla del professor i, al cap de mitja hora, l’institut n’anava ple. Sabia que a casa meva podia expressar-se amb completa llibertat. Estant el meu pare i la meva mare al corrent del que havia passat el dia abans a l’institut —jo mateixa els ho havia explicat detalladament—, la reberen amb els braços oberts.

			—Els ho havies explicat detalladament? És que ja coneixien la vostra relació sexual?

			—Ignoro si la coneixien del tot, però sí que estic segura que ho intuïen per la fredor amb què tant l’un com l’altre van reaccionar. Escepticisme total referent a la Maria; no així amb el director, a qui titllaren de fill de puta reaccionari. En quant al pare de Maria, es limitaren a considerar-lo un malparit.

			—Quina sort tenir uns pares com els teus. En què treballaven?

			—El pare era taxista autònom; podia organitzar-se al seu aire la jornada laboral. La mare es pot dir que també treballava com a autònoma, però sense cotitzar a la Seguretat Social. Es passava el dia a casa, asseguda a una màquina de cosir, aixecant-se només per anar a la cuina a preparar el dinar i el sopar.

			—Era modista?

			—Nooo, què va. Treballava per a una empresa especialitzada en roba per a nadons fins a dos anys. La seva feina consistia a cosir les vores i una veta de cotó a uns bolquers en forma de triangle isòsceles que ja li duien a casa tallats. La pobra, a la meva edat ja anava una mica geperuda de passar-se tantes hores ajupida a la fotuda màquina de cosir. El meu pare va morir de càncer de bufeta als seixanta-set anys, causat per aguantar-se massa hores la pixera assegut al taxi per pagar la lletra mensual del préstec que el banc li concedí per comprar el taxi i la llicència municipal.

			—I què vau fer havent dinat? Com va acabar el dia?

			—Jo, per ordre expressa de la mare, vaig anar-me’n a classe com qualsevol altre dia. La meva mare va trucar a la mare de la Maria per dir-li que no patís, que la seva filla havia dinat a casa nostra i si podia quedar-se a sopar i dormir, si calia; per part nostra no hi havia cap problema. Li passà el telèfon a la Maria i ella se n’anà a la màquina de cosir perquè pogués parlar més tranquil·la. Quedaren que sopés i dormís a casa meva; la seva mare confiava a fer raonar el marit perquè la filla pogués tornar a casa seva l’endemà mateix. Ho vaig celebrar quan m’ho van dir en arribar a casa. Això representava que podríem estar juntes tota la nit.

			No teníem cap habitació lliure a casa, ni cap sofà-llit per sortir del pas, com se sol dir. Hauríem de dormir juntes per força. No hi havia altra solució, a no ser que la fessin dormir al menjador o a terra, a l’habitació amb els meus germans.

			—Quants germans tens?

			—Dos. Jo sóc la del mig. L’Arseni, el gran, té dos anys més que jo; el petit, el Santiago, és dos anys més jove.

			—Viuen tots a Barcelona?

			—No ben bé: l’Arseni viu a l’Hospitalet, on té el negoci —una autoescola—; el Santiago viu a El Prat i treballa de controlador aeri a la Terminal 2. Cap dels dos té problemes de desplaçament per anar a treballar.

			—Bé, Gina, ja sabem quelcom més de la teva vida. Tornem a casa teva: què va passar havent sopat?

			—Doncs el que havia de passar: el meu pare és lliurepensador, la mare feminista irreductible i els meus germans tant-se-me’n-fotistes convençuts; consideraren normal que les dues dormíssim juntes, malgrat l’anatema popular del barri que pesava sobre la Maria.

			—Evidentment, Viqui, cal reconèixer que creixeres dins una família mentalment molt avançada en aquell temps.

			—En soc plenament conscient i, si he arribat on estic, és per haver après a jutjar cada cosa amb la serenor dels meus pares abans de treure’n conclusions.

			—Això ja ho teníem ben clar. El que de veritat ens interessa, a la Vanesa i a mi, és què vau fer tu i la Maria un cop ajagudes al llit.

			—Que se suposa que podíem fer? Estimar-nos mútuament com no ho fèiem en molt de temps. Jo consolant-la a ella i, ella deixant-se consolar agraint-me el gest i la rebuda paternal a casa, jo feliç de sentir el contacte del se cos nu enganxat al meu. Les dues havíem complert catorze anys i si la naturalesa seguia el seu curd el que fins aquella nit havien estat dos pansits mugrons pronosticava convertir-se en una pitrera esplendorosa. Vosaltres direu si ha sigut així o, no? Fou una nit memorable, acariciant-nos i besant-nos les sines i la vulva mútuament. A part de les tetes, també ens estava creixent el pel del pubis dibuixant un triangle grisod que convidava també a ser besat. Que mes voleu que us digui? Penso que ja està tot dit. Nomes em resta manifestar-vos que el plaer que he sentit amb vosaltres la passada nit supera en escreix el record que guardo d’aquella nit.

			—Va ser una sola nit?

			—No, foren dues. La seva mare necessità dos dies per convèncer el seu home que permetés a la seva filla tornar a casa.

			—Seguiu veient-vos?

			—No. Des que vam acabar l’ESO no ens hem tornat a veure. Han passat ja molts anys; no crec que ens tornem a veure mai més. El seu pare treballava a la RENFE i el van traslladar a Badajoz, destí que ell havia sol·licitat pel sol fet d’haver nascut en un poble d’aquesta província del qual ara no recordo el nom. Ens vam escriure durant dos o tres anys amb certa freqüència; vam limitar, sense voler-ho, la nostra correspondència a felicitar-nos per Nadal. I, passats sis o set anys, ni això.

			—Vic: quan vam acabar l’ESO, va ser readmesa a l’institut?

			—No, què va; ans al contrari. Feren mans i mànigues difamant-la perquè no trobés plaça enlloc més. Per sort, a l’Hospitalet de Llobregat trobaren un institut dirigit per un republicà lliurepensador que no posà cap impediment a matricular-la, i allí completà els estudis. La nostra relació es mantingué inalterable fins al dia que se n’anà cap a Extremadura. Però el record de les dues nits dormint juntes a casa meva mai se m’esborrarà.

			—Quin record guardaràs d’aquesta passada nit amb nosaltres?

			—Hi ha una cançó mexicana que diu: «no hay amor como el primero». Bé, aquella va ser la primera nit sencera que dormia amb una dona, i la passada ha sigut la primera que he passat amb dues. Us sembla poc?

			—En què diferenciaries una de l’altra?

			—Es impossible fer una comparació entre la primera experiència sexual als catorze anys i una orgia amb professionals quant ja has superat els quaranta. Metafòricament la comparació que se m’acut es, el dia que la nena de terra endins descobreix el mar, sent als peus el va i ve de les onades i es fa gran creient que ja sap que es el mar. De cop i volta, un dia coneix una submarinista, la fa capbussar i l’ensenya a bussejar. Podeu imaginar-vos la felicitat que sent en adonar-se que les meravelles del mar estan sota l’ aigua, no el va i ve de les onades. 

			

			—És la definició —Gina— més poètica que mai he sentit del binomi mar/luxúria. Mai he fet immersió. Però, un cop escoltada la teva reflexió, tinc ganes de provar-ho.

			—Parlant del mar, m’han entrat ganes de menjar una paella a la marinera. Avui pago la festa jo; sé que no us agrada gaire cuinar a cap de les dues. Hi ha algun bon restaurant a prop d’aquí?

			—Sí, a un quart d’hora caminant n’hi ha un que fan unes paelles extraordinàries; és on tenia pensat anar. Però treu-te del cap: no et permeto pagar ni el vermut. Jo soc l’amfitriona i vosaltres les convidades. D’acord? El que he de fer és reservar taula, no fos cas que, en arribar-hi, trobéssim que ja està ple. Havent esmorzat, ens arreglem i sortim a fer una passejada; i, havent dinat, tornem caminant per pair la paella. Un cop a casa, ens posem còmodes i alguna se’ns ocorrerà per passar una distreta tarda escalfant motors per quan arribi la nit. Demà serà diumenge i disposarem de tot el dia per reposar.

			Serien poc més de les tres de la tarda quan, caminant xano-xano, tornaven cap a casa satisfetes de com havien dinat: una deliciosa paella a la marinera regada amb un prestigiós cava, gelat de torró per postres i un cafè irlandès. En no haver de conduir, s’esplaiaren a gust amb la beguda i es notava en l’alegria que irradiaven les tres. En passar la porta del jardí, la Viqui s’adonà que, a la filera de xiprers que actua com a frontera entre veïns, hi havia un espai de dos o tres metres net de qualsevol arbust. O sigui, pas lliure d’un jardí a l’altre. 

			—Georgina: jo recordo el teu jardí amb una tanca de xiprers plena de punta a punta. Què ha passat aquí?

			—Doncs que la casa del costat és meva. La família Martorell la posa en venda i jo la vaig comprar. Això és tot el que ha passat.

			

			—Veig totes les persianes tancades. És que encara no hi viu ningú?

			—S’hi allotgen les meves filles quan venen de vacances a passar l’estiu i quan tenen un pont de tres o quatre dies. Entrem a casa i t’explico com va anar la cosa mentre prenem un cafè.

			Just entrar a casa, la Georgina preparà tres cafès i la Vanesa dos gin-tònics carregats fins al capdamunt de Beefeater etiqueta negra; la Victòria preferí un Jameson de deu anys per treure’s de la boca el mal gust del whisky de garrafa que tenia l’Irish coffee de les postres al restaurant. Malgrat ser a prop d’arribar la primavera, l’hivern seguia present i la baixa temperatura exterior ho certificava. Però l’irlandès de garrafa del restaurant, la caminada, el gin-tònic i el sofisticat sistema de climatització —22/24 graus durant les vint-i-quatre hores del dia, els tres-cents seixanta-cinc de l’any— instal·lat a casa de la Georgina suggerien que estarien més còmodes escoltant-la despullades.

			***

			La compra de la casa del costat esdevingué la primavera del 2020, pocs dies abans de començar el fotut confinament domiciliari. Aparegueren un parell d’operaris a penjar el cartell EN VENDA a la barana del terrat; els vaig preguntar de part de qui venien i em van donar el nom de la immobiliària on treballaven.

			Vaig tenir molta sort: quan els pares del Gerard s’assabentaren que jo estava interessada a comprar-la, notificaren a la immobiliària que donessin prioritat a la meva oferta sobre qualsevol altra, independentment del preu de mercat. Ens coneguérem a cal notari el dia de signar l’escriptura. La seva deferència cap a mi es degué al fet que, en saber que jo també era víctima del mateix assassí del seu fill, despertà una lleugera empatia que —tot i no tenir-hi res a veure— volien, en certa forma, compensar.

			—Per quant te la van deixar?

			—El preu de mercat era un milió d’euros; jo en vaig pagar vuit-cents mil.

			—Disposaves de tants diners?

			—Nooo, què va, ni de la meitat. Vaig signar un préstec al banc per deu anys, hipotecant la casa on som ara.

			—Quin interès t’estan cobrant? —la curiositat de la Victòria començava a ser impertinent.

			—Nena, no me’n recordo. Suposo que serà el que marca la llei. A què ve aquest interrogatori? —en to declaradament molest—. És que tens intenció de comprar-te una casa per aquí?

			—No, carinyo, prou que m’agradaria, però el meu sou de funcionària no m’ho permet ni somniar.

			Tement que el debat entrés en zona perillosa i espatllés un cap de setmana que fins ara anava per molt bon camí, la Vanesa entrà en acció i el tallà intel·ligentment, procurant desviar l’atenció en una direcció on les tres poguessin participar-hi.

			—Bé, ha quedat molt clar el com i el perquè va comprar la casa del costat. Per mi, força avorrida, potser perquè ja me la sé de memòria. Què us sembla si ens posem més còmodes i busquem un tema més divertit per animar la tarda?

			—Més còmodes? —la Gina—. No estàs còmoda, Viqui?

			—(La Viqui, recollint el guant de la Vanesa) La veritat és que tinc una mica de calor; potser, si anés més lleugera de roba, em sentiria més a gust.

			—Vinga, doncs —la Gina—, a despullar-se toquen. (Les tres es quedaren en calces i sostenidors.) Bé, ja només ens cal trobar un tema divertit per entretenir la tarda. De què parlem o a què juguem?

			

			—Estic segura —la Vanesa— que cadascuna de nosaltres tindrà algun fet o alguna història divertida per explicar, esdevinguda tingui o no tingui relació amb l’activitat professional. Potser de les tres sigui la Viqui qui disposa d’un repertori més variat. Les situacions estrafolàries viscudes tant per la Gina com per mi deuen ser més aviat monotemàtiques: el sexe com a tema central i poca cosa més. No obstant això, jo en recordo de curioses i divertides, com aquella que la Gina fou contractada per donar un regal sorpresa al nuvi en un comiat de solter. Comença tu, Gina. Quan tu acabis, començaré jo. Mentrestant, la Viqui que vagi preparant la seva.

			Tingué lloc en un hotel de cinc estrelles a la Gran Via de Barcelona. Jo havia de ser-hi a les onze de la nit, en una determinada habitació del susdit hotel, i esperar que arribés el client, a qui devia atendre fins a les nou del matí. Eren quasi les dotze quan trucà a la porta de l’habitació 306; vaig deduir que el sopar s’havia allargat més del que estava previst. Per la cara que va posar quan vaig obrir-li la porta, queda evident que la sorpresa fou majúscula. No sé quina mena de regal pensava trobar-se, però us asseguro que no una dona d’edat més propera a la seva mare que a la noia amb qui es casaria dos dies més tard.

			—Perdoni, dec haver-me equivocat d’habitació.

			—És vostè Guillem Caparrós?

			—Sí, soc jo.

			—Llavors entri, ha encertat l’habitació.

			Per la forma de vestir i la correcció amb què es comportava, no hi havia dubte que era fill de casa bona, educat per mantenir les formes en qualsevol situació.

			—Què duies —la Viqui— quan obrires la porta?

			

			—El mateix vestit d’una sola peça amb què vaig entrar a l’hotel. Només m’havia tret la jaqueta. Volia que trobés esperant-lo una senyora de l’Eixample, no una puta del Raval. I puc assegurar-te que la vaig encertar.

			És possible que els «prolegòmens» s’allarguessin més del que sol ser habitual, però el resultat final fou apoteòsic. Mira si s’ho va passar bé el xicot, que d’això fa ja dos anys i encara, de tant en tant —la Vanesa ho sap perfectament—, em truca per passar junts una tarda.

			—Una tarda en un hotel?

			—No, ara ens ho fem a casa meva. «Cinc Estrelles» no hi intervé per res.

			—O sigui, atens clients al marge de l’empresa on suposadament treballes?

			—A veure, el Guillem no és un client; és un amic que, de tant en tant, convido a fer un cafè a casa meva, igual com t’he convidat a tu. La cosa és així de senzilla.

			—D’acord, sé perfectament l’origen de la nostra amistat; tinc curiositat per saber el de la vostra. En el fons soc també un xic xafardera. De cap manera vull que et sentis obligada a posar-me al corrent de com t’organitzes la vida. Tens tot el dret d’enviar-me a fer punyetes si faig alguna pregunta impertinent.

			—Tranquil·la. Si no he entrat en detalls ha sigut tan sols per no avorrir la Vanesa. Deu estar cansada d’oir la història de tants cops sentir-me-la explicar.

			Un bon dia rebo un WhatsApp habitual de la companyia preguntant si estic disponible per atendre un servei des de les tres de la tarda fins a les nou del vespre; el dia està per decidir, el sol·licitant s’avindrà a la data que tu decideixis. La sol·licitud és d’un conegut client que guarda un entranyable record de tu i vol repetir l’experiència de la nit en què us vau conèixer. «Si es tracta d’una tarda, pot ser un dia qualsevol. Normalment el meu horari laboral comença a partir de mitjanit», fou la meva resposta.

			La cita esdevingué en un cèntric hotel que coneixia i on em coneixien perfectament; ningú de recepció em demanà on anava mentre esperava l’ascensor. Aquest cop, però, la sorpresa la vaig tenir jo. Pots imaginar-te qui m’obrí la porta de l’habitació? Doncs el Guillem Caparrós, el xicot amb qui, just tres mesos abans, havia celebrat el seu comiat de solter.

			Ens abraçàrem amb la mateixa força com ho fan dos amics que duen molt temps sense veure’s. Un cop calmada l’eufòria del primer moment, ens interessàrem per com li anava la vida a l’un i a l’altre.

			—De la meva vida, poca cosa puc explicar-te. Com pots veure, segueixo al lloc on tu em vas deixar. La teva vida sí que deu haver experimentat un canvi radical que possiblement encara no has assimilat.

			—Què et fa suposar això?

			—Home, duus tres mesos de casat i te’n vas de putes? Alguna cosa falla a la teva vida matrimonial.

			—Estàs totalment equivocada, estimada Georgina. No comparis el que és anar de putes amb el que és passar tota una nit amb tu. Anar de putes és per apaivagar una necessitat fisiològica que desapareix en quinze minuts. Parlo amb coneixement de causa: no té punt de comparació amb el que és anar-se’n al llit amb tu. La nit del meu comiat de solter, que per obra i gràcia dels amics ens coneguérem tu i jo —et parlo també amb coneixement de causa—, marcà un punt d’inflexió en la meva vida, deixant una empremta inesborrable. Mai la podré oblidar.

			—Moltes gràcies, em sento afalagada. Compliments tan gentils com aquest no sovintegen. No recordo haver fet res especial perquè guardis un record tan intens d’aquella nit. Vaig comportar-me amb la naturalitat que em caracteritza.

			—Aquí rau el secret del teu encant: la naturalitat en cadascun dels teus gestos, la sensualitat i la delicadesa amb què guiares la meva llengua des de la teva boca a uns altres llavis inexplorats per mi fins aquell moment. Poso aquest detall com a referència, potser perquè és el que més plaer em donà.

			—No t’havies menjat mai una figa?

			—Doncs no. Tampoc és que hagués anat gaires vegades de putes i, la veritat, les dones amb qui vaig anar no m’apetia ni besar-les a la boca; era arribar al llit, ficar i treure, un quart d’hora i al carrer. Follar amb tu forma part d’un altre món. No pots imaginar-te com vaig enyorar-te durant el viatge de noces, a partir de la primera nit del que en diuen lluna de mel. Amb la meva dona ens limitem a fer l’amor, que res té a veure amb aprofitar al màxim les infinites variants que ofereix el sexe, que tu i jo sabem esprémer molt bé. És per això que estic aquí, estimada Georgina. Llàstima que no podrem estar junts tota la nit. Però, per no complicar més la convivència, no puc passar una nit fora de casa.

			I així va ser: a les nou del vespre ens vàrem vestir, vam sortir de l’hotel —ell camí de casa, jo a una cafeteria just al costat a fer un lleuger pica-pica—. A les onze de la nit tenia cita a un altre hotel no gaire més lluny del que sortíem.

			—Bé —la Viqui—, sense entrar en detalls, digues-nos com va anar la retrobada. Tingué també un final apoteòsic?

			—Tingué un final diferent. Jo el considero entranyable; la prova és que encara seguim trobant-nos un cop al mes.

			—Entranyable? No em diguis que us heu enamorat?

			—Doncs depèn de com ho miris. És veritat que s’ha establert una íntima relació entre nosaltres que va més enllà d’una simple amistat; si això tu ho consideres enamorament, doncs possiblement tinguis raó. Però permet-me fer-hi algunes puntualitzacions: que existeix una mena de química que actua com a accelerant de les nostres emocions i sensacions quan estem junts, donant-los un valor afegit superior a tots els altres.

			—Ergo, esteu enamorats!!

			—No, de cap manera. Senzillament ens trobem a gust l’un amb l’altre; no busquis tres peus al gat. L’amor no hi té res a veure en la nostra relació. L’amor és gelós i egoista; la nostra relació és generosa i tolerant.

			—Aquesta especial relació ha sorgit espontàniament o l’heu negociada?

			—«Fifty-fifty». Ara t’explico; la Vanesa ja ho sap de sobres. No solament estiguérem cardant, hi hagué també pauses per xerrar de les nostres intimitats. Va dir-me que la seva dona estava prenyada; que, tot i sentir-se feliç en la nova vida de casat, estava també força decebut per la monòtona activitat sexual de la vida conjugal després de dur tres mesos casats. La seva dona no acceptava follar en altra posició que la del missioner. Tot el que va més enllà ho considera una aberració. Últimament m’escorro més a gust pelant-me-la pensant en tu que follant amb la meva dona.

			—Hòstia, que fort. Si als tres mesos de casats la cosa va així, com anirà d’aquí a tres anys? Serà una dona frígida? O potser lesbiana? De ser així, tu li podries donar un cop de mà organitzant un «ménage à trois», ha, ha, ha.

			—Què dius ara. Si considera que anar més enllà del missioner és una aberració, pots imaginar-te com reaccionaria si li proposés formar un trio. Segur que acaben al jutjat demanant el divorci.

			

			—Ara puc entendre el seu deler per ajaure’s amb tu. Continueu citant-vos en un hotel?

			—No, és precisament en aquest punt on podria considerar-se que començà la negociació, quan ell buidà el pap confessant-me la seva situació. «Georgina, des que ens vam conèixer, tu et convertires en el meu paradigma sexual. Més enllà de tu, només he trobat remeis pal·liatius per apaivagar la necessitat fisiològica del moment, però sense cap satisfacció digna de recordar. Si jo pogués, dormiria cada nit al teu costat, però tot i guanyar-me bé la vida és un luxe que no està al meu abast. Soc —com tu saps— expert en economia, i per més voltes que hi he donat, en els meus ingressos mensuals no trobo lloc on justificar els mil cinc-cents euros que em costa passar una estona amb tu».

			(Vaig intentar interrompre’l, però m’ho impedí.) «Deixa’m acabar; després parlaràs tu, i jo escoltaré amb atenció. Ara et demano que m’escoltis a mi. He dit que, un cop calculades infinites maneres de trobar una manera de saltar-nos el sistema amb què ens hem conegut i poder-nos citar sense intermediaris, he trobat una possible solució. Dels mil euros que pago a Cinc Estrelles, tu només en reps vuit-cents. El preu de l’habitació de l’hotel varia entre quatre-cents cinquanta i sis-cents. La meva proposta és: tu segueixes cobrant-ne vuit-cents com sempre, però del lloc on trobar-nos me n’ocupo jo. Sé que hi ha hotels dignes on l’habitació costa menys de dos-cents euros. Cost total de la cita: mil euros. Tu no hi perds res i jo m’estalvio cinc-cents euros. Ara parla tu, jo soc tot orelles».

			Em va emocionar tant la sinceritat del seu discurs que vaig necessitar un parell de minuts per trobar una resposta a l’altura del seu plantejament.

			

			—A veure què et sembla la meva idea. El meu mitjà de vida és anar-me’n al llit amb homes i dones, si convé, entesos? El nostre cas és una cosa totalment diferent. Quan estic amb tu faig un servei qualsevol, intentant fer content el client amb el mínim esforç. Estigui cardant o fent l’amor —digues-li com vulguis—, amb l’home que m’agrada, el contacte del teu cos em fa feliç. Amb tu és diferent: no és un tracte comercial; per mi és un sensual intercanvi d’afecte, plaer i felicitat per ambdues parts. Què et vull dir? Que jo també sento un plaer extraordinari quan tu passeges la llengua per determinades parts del meu cos; sé per experiència distingir les besades que surten de l’ànima de les obligades que es fan per demostrar no sé què. La teva llengua no menteix: la passis per on la passis, sempre està plena de passió.

			Amb això no vull dir que estigui disposada a sacrificar ingressos de la feina per complaure’t a tu, però sí a considerar-te un estimat amic que mereix una especial atenció. Primer de tot, trobo totalment injust que hagis de pagar la tarifa establerta d’una nit quan només necessites una tarda; a mi em pagaràs la meitat. Segon, no anirem a cap hotel: ho farem a casa meva. En total et costarà només cinc-cents euros. Penso que no tindràs cap problema per incloure’ls en el pressupost de despeses mensuals.

			Aquí fou ell qui necessità un parell de minuts per reaccionar; intentava dir-me alguna cosa, però un sobtat balbuceig l’hi impedia.

			—Està vist que no s’esperava una oferta tan generosa per part teva.

			—Ja ho pots ben dir. Començà a donar-hi revolts i a disculpar-se per si la seva dissertació vers la qüestió econòmica podia haver estat grollera, etc., etc. Vaig decidir ajudar-lo a sortir de l’embolic en què s’havia ficat tallant en sec el seu monòleg. Prou, Guillem: no admeto la mínima esmena; aquesta condició és innegociable. L’acceptes o no l’acceptes?

			—No cal que continuïs, tinc molt clar que ho va acceptar i el rotllo encara dura. Us reuniu molt sovint?

			—Un parell de cops al mes ell em truca per saber quin dia podem quedar. És una de les meves condicions: vull organitzar l’agenda al meu aire.

			—Et truca pel mòbil particular o pel fix del seu despatx?

			—Pel mòbil particular. En això és molt estricte: considera perillós barrejar la feina amb afers íntims o personals.

			—Córrer el risc que la seva dona descobreixi el telèfon de l’amant no li sembla perillós?

			—Consto a la llista de contactes com a «Gestoria»; no crec que mai tingui la curiositat de voler saber què gestiona del seu marit. Ha, ha, ha.

			—Vanesa, és el teu torn. Tu també tens curioses anècdotes per explicar que segurament la Viqui també trobarà divertides. Per exemple, aquella que representes ser una interiorista.

			—Representes ser una dissenyadora d’interiors? —la Viqui—. També et dediques al teatre?

			—En la història a què es refereix la Gina, podria dir-se teatre de l’absurd.

			—Va, comença; estic ansiosa per oir-la. La tarda que estic passant amb vosaltres no la supera cap obra teatral.

			—Bé, ja que t’agrada el teatre, farem comèdia de veritat. Jo faré el paper de la sonada que em paga perquè em deixi seduir; conec a la perfecció cadascun dels seus gestos. Tu seràs la dissenyadora interiorista —o sigui, jo— que, tot i que en principi mostra certa reticència a les clares insinuacions libidinoses que li dedica la senyora de la casa, no pot evitar caure apassionadament als seus braços. La surrealista escena que representarem esdevingué el primer dia i es repeteix setmana rere setmana ja fa més d’un any. T’adonaràs de seguida que el personatge que interpretes gairebé no obre la boca; improvisa sobre la marxa els gestos i les paraules que creguis més adients. Recorda només que el que de debò la posa calenta és haver-se d’esforçar per seduir la dissenyadora. Allarga aquesta etapa, però no massa. De totes maneres, si et passes de temps ja t’avisaré; ja sé que estem jugant, però la gràcia d’aquesta escenificació rau a fer-la creïble. El públic que tenim aquesta tarda és molt exigent. No voldràs que ens fotin una xiulada.

			—Ai, pobre de mi; procuraré fer-ho el millor possible. Si us plau, Gina, si la cago no et fotis a xiular.

			—Tranquil·la, Viqui: surti com surti l’escena, teniu garantit el meu aplaudiment.

			—Diguem, doncs, per on comencem?

			—Per vestir-nos, sense exagerar, d’acord amb cada personatge. Cobrir les peces de llenceria que duem amb un batí és suficient. El clímax de l’obra arriba al punt màxim quan la dissenyadora, totalment entregada a les temptadores proposicions eròtiques de la madura milionària, mostra signes de plaer en veure despullar-se la falsa decoradora. Això és tot; aquí acaba la història. El que segueix no necessita assajar-se: acabarem la representació fora de l’escenari, amb participació del públic inclosa. Ha, ha, ha.

			—Vinga, doncs —la Gina—, aixequeu ja el teló; ara soc jo qui frissa per veure-us actuar.

			—Ara tu vés-te’n a la cuina i truca a la porta; jo vindré a obrir-la com si fos la del rebedor. No oblidis que et trobaràs una milionària que t’està esperant per tenir sexe, però necessita uns preliminars fantasiosos per escalfar el motor. Endur-se’n al llit una interiorista ha estat una obsessió que ha arrossegat tota la vida. Ara, vídua i milionària, pot permetre’s realitzar-la quan li ve de gust, i trobo que fa molt bé.

			***

			TOC, TOC, TOC.

			—Bona tarda, per qui demana?

			—Per la senyora Hermínia Safont. M’està esperant.

			—És vostè la dissenyadora d’interiors Vanesa Garriga?

			—Jo mateixa. Confio haver estat puntual.

			—Puntual com un rellotge suís. Passi, si us plau. Bé, suposo que ja tindrà una idea aproximada de les modificacions que tinc intenció de fer en alguns racons de la casa; què li sembla si, abans d’entrar en detalls, fem una passejada pel pis i, sobre el terreny, considerem els pros i els contres?

			—Em sembla perfecte. Jo no faig mai un plànol definitiu sense conèixer físicament el terreny on he de treballar.

			(Aplaudiment de la Gina.)

			—Potser estarà més còmoda si es treu la jaqueta; tinc la calefacció molt alta, potser massa per a vostè. És que jo soc molt fredolica i m’agrada anar lleugera de roba dintre de casa; normalment, quan estic sola, només duc el batí. Li aconsello que es tregui la jaqueta: vostè estarà més còmoda i jo més tranquil·la, no voldria que, per culpa meva, es posés a suar.

			(La dissenyadora obeeix i fa la mímica de treure’s la jaqueta.)

			A què se sent més còmoda?

			—I tant, senyora Hermínia, tenia vostè raó. Em sento molt més còmoda.

			—I també més atractiva; deixa a la vista aquesta brusa blava de crepè setí, li escau meravellosament bé.

			

			—Gràcies, és vostè molt amable.

			—No és qüestió d’amabilitat, és qüestió de tenir bon gust.

			(L’agafa de la mà i la posa davant un quadre del saló com si fos un mirall.)

			Mirat bé i em donaràs la raó. I encara pot millorar si descordem els dos botons.

			(Simulà descordar els primers botons, passejant descaradament les mans sobre la pitrera i, alhora, obrint l’escot del batí.)

			Què et sembla? Estàs més guapa o no?

			—Què se suposa que he de dir o he de fer ara?

			—Tu mateixa —en veu baixa—, improvisa; la Gina ja sap com acabà. Posem-hi una mica de creativitat.

			—Potser sí que estic més guapa —apartant-li les mans de la pitrera—. Què li sembla si continuem ocupant-nos de les reformes que vol fer?

			(Aplaudiment de la Gina.)

			—El que acabo de fer podria considerar-se una reforma. Estàs més guapa així o amb la jaqueta? Sí o no?

			(Aplaudiment de la Gina.)

			—Té raó, senyora Hermínia, em veig més elegant, però em sap greu fer-li perdre el temps preocupant-se pel meu aspecte. He vingut a treballar.

			—És una mania que tinc de naixement: quan veig que puc millorar alguna cosa —una persona, en aquest cas— no puc reprimir-me, ho he de manifestar. Fem una passejada per la casa; doni una ullada als punts on vull fer reformes i llavors decidirem juntes què podem fer. Segueixi’m.

			(L’agafa delicadament d’una mà i se l’endú passadís enllà.)

			Miri, és aquest el dormitori i el bany contigu el que vull reformar.

			—Quin tipus de reformes?

			

			—Substituir la banyera convencional d’hidromassatge per un jacuzzi de forma triangular adossat a la raconada que tenim a l’esquerra.

			—Un jacuzzi de sèrie o fet a mida?

			—Doncs no ho sé, un en què hi càpiguen dues persones còmodament. És molt avorrit banyar-se sola. No ho creu?

			—No puc opinar, sempre m’he banyat sola.

			—Què em diu ara! No s’ha banyat en companyia?

			—Què li sembla si estrenem juntes el jacuzzi que vostè m’instal·larà?

			—Doncs què vol que li digui, és una invitació molt temptadora per part seva, però, com ja li he dit, no m’he banyat mai en companyia; sempre m’ha fet vergonya despullar-me davant d’algú.

			—Vergonya de despullar-te? Quin disbarat. Fixa’t en mi —traient-se el batí—: sense tenir un cos esvelt com el teu, em sento orgullosa d’exhibir-me nua. O creus que hauria de fer-me vergonya?

			—Perdoni, senyora, si l’he ofès; no era la meva intenció. Jo soc una noia educada en una família de mentalitat caduca i conservadora, mentre que vostè deu haver-se criat en un ambient obert i progressista. Li demano que entengui la meva reacció.

			—Tranquil·la, Vanesa. Potser la meva resposta tampoc ha sigut la correcta; per tant, estem en empat. Ara cal trobar una forma divertida per desempatar. Perquè el desempat sigui just, començarem despullant-nos l’una a l’altra. Com que estem a casa meva, faig jo el primer moviment. Preparada?

			—Preparada.

			—Doncs comencem.

			(Fent gestos de descordar una brusa, li obre el batí i el deixa caure a terra, emulant un clàssic striptease.)

			

			Ara juga vostè.

			La decoradora (Victòria) repeteix a la perfecció els gestos de la clienta (Vanesa).

			Segona jugada: escenificant exageradament la mímica del striptease, es llevaren mútuament les calces, i en la tercera, els sostenidors.

			Evidentment, la representació acaba quan la dissenyadora d’interiors cedeix als encants de la seductora septuagenària amb ínfules de Marlene Dietrich.

			—Bravo, bravo, talleu, talleu aquí! —cridava, aplaudint sorollosament, la Georgina—. És un final perfecte; deixa la porta oberta perquè cadascú s’imagini al seu aire com continua la relació. Una representació antològica.

			Les dues actrius agraïen l’ovació fent les reverències de rigor i enviant petons al públic de la platea fins al galliner. Començava a fosquejar, però la gresca en la festívola tarda seguia igual o més viva de com havia començat. La hilarant escenificació de la Vanesa i la Victòria, acompanyada per gintònics a gratcient, havia elevat la temperatura corporal i la imaginació espiritual.

			Quedava encara pendent una anècdota divertida de la Viqui. Ella s’excusava al·legant que en la seva feina rarament esdevenien situacions divertides dignes de recordar.

			—Alguna n’hi haurà —insistien les amigues—. Fes memòria; segur que en trobaràs una per explicar. Que sigui o no divertida ja ho jutjarem nosaltres.

			Me’n ve una a la memòria que la recordo perquè, de tant en tant, surt a la llum i ens fotem un paquet de riure. Jo estava tot just en període de pràctiques quan vingué a Barcelona un policia d’Algesires per treballar conjuntament amb els Mossos en una ruta de tràfic d’haixix entre la Línea de la Concepción i la Jonquera. Per pura logística, cada dia rebíem tres exemplars dels diaris de capçalera catalans, independentment de la llengua en què estaven escrits. Un d’ells era El Punt, editat a Girona. Seria a principi del segle actual.

			A la pàgina de successos apareixia la foto d’un cotxe d’alta gamma estavellat contra un arbre de la Devesa, amb el resultat de dues víctimes mortals —el conductor i l’acompanyant—. El xoc esdevingué de matinada, quan tancaven les discoteques; per l’aspecte en què quedà el cotxe, era evident que la causa fou l’excés de velocitat.

			Jo era l’encarregada de repartir —cada matí— els diaris del dia a les taules corresponents i retirar els del dia anterior. Una operació que s’havia convertit en una rutina que feia amb els ulls aclocats. Si no ho recordo malament, sortí al diari un dilluns i el sinistre s’havia produït la matinada del dissabte al diumenge. Els diaris que retirava els deixava damunt una taula a recepció, d’on al cap de tres o quatre dies el servei de neteja els retirava i els llençava.

			El matí del dimecres, en entrar a comissaria, el policia vingut d’Algesires tenia per costum donar el bon dia al funcionari de recepció i es donaven la mà. Aquell dia es donà la casualitat que aquest estava llegint el diari i el tenia obert precisament a la pàgina on hi havia la foto del cotxe estavellat la matinada del diumenge.

			—No me lo puedo creer —digué el d’Algesires.

			—Què passa? —preguntà el funcionari.

			—Fíjate bien en esta foto.

			—Sí, què li passa a la foto?

			—Coño, pues que es el segundo idiota que se pega en un árbol esta semana con un coche parecido a este y, yo diría, con el mismo árbol.

			

			—Vaja, veig que està de bon humor aquest matí.

			—Ni buen humor ni leches. ¿Es que regaláis los permisos de conducir en Barcelona?

			—Aquest accident va ocórrer a Girona.

			—¿En Chirona? Ahí es donde deberían estar muchos conductores. En Chirona.

			Parlava tan convençut i amb un to de veu tan elevat que, inevitablement, la gent que hi havia al voltant s’adonà de la cagada del «secreta» d’Algesires i, al cap de deu minuts, tot el cos dels Mossos n’estava al corrent, inclosos els cotxes patrulla del carrer: els ho havien dit per ràdio els companys de comissaria.

			—Com va reaccionar el d’Almeria quan s’adonà del ridícul que havia fet?

			—No se li veié el pèl en tot el dia. L’endemà, a primera hora del matí, sortia cap a Almeria content de la seva positiva col·laboració amb els Mossos d’Esquadra.

			***

			Calgué començar a encendre llums perquè, sense adonar-se’n, s’havia anat fent fosc i la claror procedent de l’exterior les obligava gairebé a anar a les palpentes. Això no impedí que la xerinola seguís al ritme iniciat quan la llum del dia era suficient. Restablerta la lluminositat, la Beefeater i el Jameson tornaren a fer-se presents perquè la gresca no decaigués, comentant alegrament el particular relat de cadascuna.

			—Estic encara al·lucinada —la Gina— pel realisme amb què heu interpretat els personatges. Jo no hi era, però t’estava veient com si fossis la Vanesa de debò. No és conya, però tens unes virtuts artístiques que estàs desaprofitant, perdent el temps jugant-te la vida per enxampar xoriços i criminals que, en molts casos, no passen ni una nit a la garjola. Només et demano que, per un moment, reflexionis i et posis de veritat dins el personatge que fa poca estona tan bé has interpretat. Ara tindries cinc-cents euros més a la butxaca treballant una sola tarda. Quant cobres a final de mes treballant d’inspectora de policia?

			—Treballo de policia per vocació; en quant al que cobro a final de mes, en tinc prou per cobrir les meves necessitats. Prostituir-me? Mai m’ha passat pel cap.

			—Prostituir-te? Depèn de com t’ho miris. Planteja-t’ho com a divertiment; més o menys és fer el mateix que estem fent nosaltres aquest cap de setmana, amb la particularitat que, a més a més, guanyes diners.

			—No comparis una cosa amb l’altra. Estic aquí perquè m’ho passo molt bé i, possiblement, també perquè m’he enamorat de les dues. Des que faig sexe amb vosaltres no puc imaginar-me fer-ho amb altres dones. Així de clar.

			—A veure —la Vanesa, fins ara callada—, permeteu-me que participi també en aquest interessant debat. Jo entenc que la Gina no t’està proposant anar-te’n al llit amb el primer que se’t presenti. T’està suggerint, senzillament, aprofitar de tant en tant unes hores de la teva vida —ara que encara hi ets a temps— en una activitat menys perillosa i molt més lucrativa, que sens dubte t’asseguraria una jubilació força més plàcida i tranquil·la que la que et permetrà la pensió de funcionària pública, ni retirant-te com a consellera d’Interior. És aquesta la meva opinió, i t’ho dic plenament convençuda.

			—Possiblement tinguis raó. El meu sou de funcionària mai em permetrà viure en una casa amb espais i comoditats com aquesta, ni oferir a cap amistat la luxosa acollida que estic rebent a casa vostra. Per una banda et dono la raó, estimada Vanesa. El problema rau en què, per l’altra, representa un canvi tan radical en la meva vida que només de pensar-hi m’esborrono.

			—T’esborrones? —la Gina—. Com actuaries si, sabent que anant-te’n al llit amb una dona pots tancar satisfactòriament una complicada investigació, t’hi ajauries? Sí o no?

			—Doncs no ho sé. Mai m’he plantejat trobar-me en una dicotomia semblant; potser, per deformació professional, m’hi avindria.

			—Ho veus, te n’adones? La vida és un prisma polièdric que ofereix diverses facetes i pots escollir lliurement la que més et convingui, al marge de la hipòcrita societat on estem fotudes sense haver-ho demanat a ningú.

			—Per una part em sedueix la vostra proposta —la decisió de seguir-los la corda estava donant resultat—; el que se’m fa costa amunt és com començar.

			—Això no ha de preocupar-te. La Vanesa i jo estem disposades a assessorar-te perfectament en l’inici d’aquesta activitat. Podríem aprofitar el temps que queda del cap de setmana per entrenar-te a superar el càsting d’admissió. És un bon moment per iniciar un curs accelerat de formació. Vanesa, estàs disposada a treballar?

			—Amb molt de gust. Pel que a mi respecta, podem començar ara mateix. El primer que cal fer és donar un nou «look» a l’aspirant; no pot presentar-se al càsting pentinada amb aquest monyo que no te’l desfàs ni per dormir.

			—Mentida punyent —la Viqui—. Aquest matí m’has vist eixir de la dutxa. Quin pentinat duia? Monyo o el cabell solt i ben mullat?

			—Era una forma col·loquial de dir que no és habitual veure’t sense el clàssic monyo recargolat. Per deixar constància de la meva opinió, farem unes fotos tal com estàs ara i unes altres un cop jo t’hagi maquillat i pentinat. Som-hi. Anem al pis de dalt; és on tinc els estris i potingues que ara necessitem.

			***

			Dit i fet: abans que la Vanesa li desfés el monyo, la Georgina agafà el Galaxy S i la fotografià de cara, d’esquena i de perfil per deixar constància de la seva imatge actual i de la que tindria un cop hagués passat pel «saló estèticien» de la Vanesa, i poder-les comparar. Un cop examinat el reguitzell de fotos preses abans, durant i després del tractament estètic que les amigues consideraren que resultaven més presentables i atractives, aquestes dues foren les elegides: una com a testimoni de la seriosa funcionària; l’altra, per incloure-la en un potencial elenc de les escorts disponibles.

			—Tia, estàs immensament seductora —la Gina i la Vanesa, ensems—. És un disbarat malbaratar les possibilitats que dona tenir un cos com aquest perseguint delinqüents i amb el perill de sortir-ne malparada en qualsevol moment, podent-te guanyar la vida ajaguda al llit fent una feina molt més agradable i, sobretot, molt més ben retribuïda.

			—Possiblement tingueu raó, però jo no m’hi sé veure; se’m fa molt costa amunt ajaure’m a la primera amb persones que no conec de res. Doneu-me temps per pensar-m’ho.

			—D’acord, però pensa també —la Gina— que el temps passa volant; no sigui cas que, quan et decideixis, el teu cos no tingui el glamur que té ara i et sigui més difícil començar.

			—Dona, estic pensant en dies, màxim una setmana. Tu creus que en sis o set dies hauré perdut —segons vosaltres— la immensa seducció que tinc ara? De ser així, potser val més oblidar-ho. Si la meva activitat treballant d’escorta ha de ser tan curta, potser no cal ni començar.

			—A veure si me sé explicar: entrar en la companyia Cinc Estrelles suposa haver superat l’ineludible examen obligatori perquè sigui admesa la teva sol·licitud. Ells l’anomenen «càsting de cultura general»; no poden arriscar-se a recomanar qualsevol tòtila a un client desconegut del qual ignoren el tarannà. La susdita prova és de bàsica cultura general i, per descomptat, també del físic de la sol·licitant. La puntuació va del zero al deu; no cal dir-te que la bona presència personal és el factor més valorat. Viqui, estàs en el moment òptim per aprofitar una oportunitat que pot marcar un punt d’inflexió molt important a la teva vida.

			—Tu em dius que estic en el moment oportú, però quina serà la durada del moment? Un any, dos anys? És això el que no veig clar. La urgència que poses a què em decideixi fa suposar que la feina dura ben poc. De ser així, seria un disbarat per part meva arriscar-me a perdre el respecte i el prestigi aconseguit en vint anys com a policia. M’afalaguen els vostres elogis i us ho agraeixo; em feu sentir més jove i més guapa del que soc. Però vull consultar-ho amb el coixí abans de prendre una decisió. Doneu-me aquesta nit de temps; demà tindré les idees més clares.

			—Tens temps aquesta nit i les que calgui, carinyo. Però, si m’ho permets, m’agradaria explicitar allò que en diuen «moment oportú». És saber aprofitar la casualitat de coincidir amb la bona sort en un lloc determinat. La durada de la feina? Això està en mans de cadascú; l’atzar no hi té res a veure. Tot depèn que encertis el moment o no. Jo n’he tingut de molt bons, també de tristos que voldria oblidar; n’hi ha que no he sabut aprofitar per trigar massa a decidir-me, però quan faig balanç de la meva vida no em penedeixo de res del que he fet. Et posaré com a exemple el cas del Guillem, el noi del comiat de solter. Ens vàrem conèixer fa més de dos anys i la nostra relació continua més ferma que mai. Malgrat el temps que ha passat, ell segueix veient-me tan guapa o més que el primer dia. Evidentment no és així: els anys no passen en va; tinc divuit anys més que ell, la meva pell ha perdut finor, em temo que les arrugues no trigaran gaire a fer-se visibles, però em consola veure que ell em desitja i és feliç fent l’amor amb mi. Gràcies a Cinc Estrelles vam coincidir en el seu comiat de solter. Aquell va ser el meu moment oportú. Què intento dir-te? Que determinats moments poden durar tota una vida. Considera Cinc Estrelles com la pàgina d’una revista d’estil «Vogue», on només hi apareixen productes d’alta qualitat i on hi és present la teva imatge. No trobes que aquí podries trobar-hi el teu moment oportú? Conèixer una persona amb qui iniciar una bona amistat amb possibilitat de convertir-se en una íntima relació amorosa, sense alterar l’entorn social. Pot ser aquest el teu moment; el meu consell és que l’aprofitis, digui el que et digui el coixí. Acabo amb una lapidària frase de Ciceró: «Recull la flor ufanosa que avui tens a l’abast de la mà; qui sap si una altra florirà demà?».

			Potser per esgotament intel·lectual, per la intensa activitat de la tarda —teatre, anècdotes personals— i amb la libido satisfeta per l’orgia de la nit anterior, abans de mitja nit la Gina i la Vanesa estaven completament rendides dormint als braços de Morfeu. No així la Viqui. Completament desvetllada, intentava posar en ordre un batibull de situacions no previstes quan acceptà la invitació de passar les tres juntes el cap de setmana a casa de la Georgina. Havia elaborat un guió semblant, però no esperava que la cosa anés tan de pressa. La sessió fotogràfica, ni de lluny se l’hauria pogut imaginar, i menys en body i en postures clarament provocatives a la targeta de memòria d’un Galaxy que no podia controlar. Havia previst la proposició d’entrar a Cinc Estrelles, però no amb tanta precipitació. Disposava de poques hores per decidir-se a traspassar o no el Rubicó.

			«ALEA IACTA EST» fou la resposta quan les amigues, just en despertar-se, li preguntaren el resultat de la consulta amb el coixí.

		

	
		
			

			CAPITOL VI

			Diumenge 10/ 03/ 2024 (10’45 hores)

			Un cop haver-se dutxat eixelebradament en grup, ensabonant-se unes a altres, baixaren a esmorzar sense deixar de banda el tema central de la conversa: l’acceptació de la Viqui a treballar per Cinc Estrelles, ni que fos esporàdicament.

			—Ara sí que podem considerar-nos —la Gina— un grup homogeni en totes les de la llei. És així o no, Viqui? Tu representes la llei. Ha, ha.

			Esmerçaren alegrament tot el matí discutint amicalment la forma més òptima de proposar al departament de personal la voluntat de la Viqui a treballar per Cinc Estrelles, si s’avenien a les seves condicions: només senyores i a partir de les vuit del vespre de dilluns a divendres; el cap de setmana, les vint-i-quatre hores del dia. Al final es posaren d’acord que fos la Gina qui fes la sol·licitud; tenia suficient confiança amb el director per recomanar-la directament i així s’estalviava el càsting.

			Xerrant-xerrant arribà l’hora de dinar i, com diu la dita, «el més calent era a l’aigüera»: les tres anaven vestides tal com eixiren de la dutxa —el barnús i res més.

			—Quina mandra, ara —la Vanesa—, haver-me d’arreglar per anar a dinar.

			

			—Ja som dues —la Viqui—. Gina, no tens res a la nevera per matar el cuc? Em conformo amb poca cosa per tal de no haver-me de vestir.

			—Si us conformeu amb un pica-pica fred, us garanteixo que no passarem gana. Vosaltres escorcolleu la nevera; jo buscaré al rebost.

			Entre unes i altres reuniren suficient vianda com per alimentar una família nombrosa al complet: pa de coca congelat, pots de ventresca de tonyina, llaunes de cloïsses, de navalles, de musclos en escabetx, pernil ibèric envasat al buit, tomàquets per sucar, tres o quatre varietats de formatge, etc. I, per descomptat, xampany francès per acompanyar-ho.

			Havent dinat, per remar la tarda del diumenge, escamparen un reguitzell de coixins pel terra del saló, sintonitzaren el televisor de vuitanta-cinc polzades en un canal porno de Google per escalfar la inspiració. L’ambient, com sempre, estava prou calent i dedicaren la resta de la tarda a gaudir de sexe a tutti pleni fins que el cos els digués prou.

			***

			Diumenge 10/ 03/ 2024 (20’40 hores)

			—Senyores —la Viqui—, no puc més. Déu meu, quina tarda… quin meravellós cap de setmana. Estic feta pols; no puc més, necessito una pausa.

			—Jo també —la Vanesa—. Cal carregar la bateria per estar en plena forma quan arribi la nit.

			—La nit? —la Viqui—. Per mi ja s’ha fet de nit. Em vesteixo, crido un taxi i me’n vaig a dormir a casa meva.

			—T’has cansat ja de nosaltres? —la Gina.

			

			—No diguis ximpleries —la Viqui—. Conèixer-vos a vosaltres ha sigut el millor que m’ha passat a la vida, però la maratoniana sessió d’orgasmes m’ha deixat esgotada físicament parlant. Demà és dilluns i vull estar fresca al matí quan entri a comissaria, cosa impossible si em quedo a dormir aquí.

			—Possiblement tinguis raó —la Vanesa—. Jo també hauré de fer acte de presència a la perruqueria. La Gina i jo, avesades a dormir soles, ha sigut també una deliciosa experiència fer un trio amb tu sense ser-hi cap home. Ets una dona extraordinàriament desitjable i jo no podria estar quieta ajaguda nua al teu costat.

			—Ara que ja hem trencat el gel, proposo convertir aquesta maratoniana sessió d’orgasmes en una popular tradició, com la cursa del «Corte Inglés», amb una petita modificació: que sigui setmanal, no anual. Ha, ha, ha.

			La ocurrència de la Gina fou també acollida amb rialles per les amigues, que acceptaren de bon grat instaurar la libidinosa tradició. SeguÍ la conya i el bon rotllo no decaigué ni quan sonà el mòbil de la Viqui anunciant-li que el taxi ja estava a la porta.

			—Suposo que entendràs que, tal com anem vestides i la fresca que fot a fora, no t’acompanyem fins a la porta del jardí. Ha, ha, ha. Et trucaré tan bon punt tingui dia i hora per a la teva entrevista amb el director.

			***

			Un cop dins el taxi, de camí cap a casa, Victòria Quiroga, potser per deformació professional, començà a analitzar fredament el batibull de sensacions viscudes el cap de setmana a casa de la Georgina Barral, intentant posar cadascuna d’elles al lloc corresponent. Tasca gens fàcil per a una policia vocacional que sent un amor profund per la persona, suposadament sospitosa de formar part d’una organització criminal a la qual s’ha obert una investigació i que el cap superior dels Mossos d’Esquadra li ha encarregat que dirigeixi l’operació.

			Ja a casa, un cop ficada dins el llit, deixant de banda la satisfacció física i emocional que sent quan està al costat de la Georgina, el persistent olfacte detectivesc que mai l’abandona impedia que les peces del trencaclosques encaixessin correctament, i això l’amoïnava. Malgrat aquest rosec, aconseguí dormir les poques hores que faltaven perquè sonés el despertador. Suficients perquè, un cop dutxada i retornat el monyo a la figura habitual, entrés a comissaria com ella desitjava: físicament fresca com una rosa, emocionalment amb les idees molt clares referent al que havia de fer primer en arribar al despatx: trucar al forense.

			Dilluns 11/ 03/ 2024 (08’45 hores)

			—Bon dia, Maurici. Et va bé que parlem ara o vols que et truqui més tard?

			—Podem parlar tanta estona com vulguis; els meus pacients poden esperar.

			—Ets la hòstia, sempre he envejat el teu sarcàstic sentit de l’humor. Conyes a part, et truco només per dir-te que no cal que esperis el migdia per presentar el resultat definitiu de l’autòpsia; pots presentar-lo ara mateix.

			—Què ha passat durant el cap de setmana perquè el matí del dilluns se t’hagin esvaït ja els dubtes que tenies el divendres?

			—No se m’han esvaït del tot, però sí suficient per aconsellar-me no posar la mà al foc defensant la presumpció d’innocència de la Georgina Barral. Si et sembla bé, quedem per dinar i parlarem; necessito intercanviar punts de vista amb un amic de confiança.

			—Tens una manera de demanar favors que jo no tinc pebrots de negar-te. A l’hora habitual i al restaurant de sempre?

			—Maurici, t’estimo molt.

			(13.25 hores)

			Quan la Victòria arribà al restaurant ja es trobà el Maurici esperant-la, assegut a una taula.

			—Perdona el retard, Maurici, però, com acostuma a passar, quan arribes a la porta per sortir sempre t’atura un torracollons per consultar-te una bajanada.

			—Tranquil·la, Victòria, fa només cinc minuts que he arribat. M’he entretingut llegint el menú del dia. Té, mira-te’l i demanarem.

			—Tu què has triat?

			—Una amanida de la casa i les clàssiques mandonguilles amb bolets de cada dilluns. Possiblement estiguin fetes amb carn picada de les sobres del diumenge, però jo les trobo molt bones.

			—Menjaré el mateix que tu.

			—Bé, doncs mentre esperem el primer plat podries començar dient-me quin és l’assumpte que necessites debatre amb mi?

			—Estic feta un sac de dubtes.

			—Vaja, per un moment aquest matí he pensat que tenies les coses clares quan m’has dit que ja podia entregar el resultat de l’autòpsia. He suposat que m’equivocava quan m’has proposat dinar junts per intercanviar opinions. Bé, soc tot orelles.

			—Saps que durant el cas de la sucrera s’establí una certa amistat entre la Georgina Barral i jo. Doncs resulta que hem passat juntes el cap de setmana a casa seva. Em va convidar i jo, amb molt de gust, vaig acceptar pensant que podia ser una bona ocasió per conèixer-la millor i enfocar més objectivament el cas on és considerada sospitosa d’assassinat en primer grau.

			—Sospito que t’ha sortit el tret per la culata. Tinc raó?

			—En certa manera, sí. Malgrat que continuo pensant que és innocent, els comptes no em quadren un cop he vist l’alt nivell de vida que es permet. Per molt ben pagats que siguin els serveis d’una «escorta de luxe», els números no encaixen ni a cops de martell.

			—Els números no encaixen? He d’entendre que estàs parlant del vessant econòmic?

			—Exactament. No cal ser llicenciat en ciències econòmiques per sospitar que alguna cosa no lliga quan les despeses superen els ingressos de manera espectacular. Tu què pensaries? Deu haver-hi o no «gat amagat»?

			—Penso que això és fàcil d’esbrinar. Investigant el seu compte o comptes bancaris segur que trobes l’amagatall del gat.

			—Això prou que ho sé. Però no tinc potestat per iniciar una investigació d’aquest calibre, ni suficients proves per sol·licitar una ordre judicial. És aquí on estic encallada, Maurici. Ajuda’m a trobar un desembussador.

			—Estimada Victòria, em temo que ben poc et puc ajudar, però sí que et diré el que faig jo quan no trobo una resposta prou clara al microscopi: demano ajuda al laboratori de la científica, on disposen dels mitjans adients per anar més enllà d’on jo m’he encallat. Tu, com a inspectora, no tens potestat, però el teu amic, l’intendent Carles Garcia, sí. Parla amb ell tal com m’has parlat a mi; quan treballeu tots dos junts formeu un equip extraordinari. Aquest és el meu consell.

			

			—És en qui primer vaig pensar, però coneixent l’obsessiva tossuderia que té a no donar per tancat cap cas si queda un dubte per aclarir, temo perjudicar la Georgina en altres assumptes que no tenen cap relació amb el departament d’homicidis. La potestat d’intendent li permet fotre el nas allà on vulgui.

			—Sospites que podria tenir problemes en la declaració de la renda?

			—N’estic segura. Però no és solament això; jo també podria sortir-ne perjudicada professionalment.

			—En quin sentit?

			—En la relació entre la Georgina i jo.

			—Tems que la vostra amistat pugui ser considerada un conflicte d’interessos?

			—La Georgina i jo som quelcom més que amigues. Suposo que m’entens?

			—Vaja… penso haver-ho entès perfectament, i admeto que, de saber-se, seria motiu més que suficient per apartar-te de la investigació. En què no estic d’acord és que això podria perjudicar-te professionalment. Tenim alts càrrecs públics gais, ministres inclosos, i aquesta orientació sexual no ha representat cap obstacle per a la seva nominació ni per continuar en el càrrec amb tota naturalitat.

			—Em preocupa el concepte que pugui tenir de mi el Carles quan conegui la meva orientació sexual.

			—No diguis bestieses. Quants anys fa que us coneixeu?

			—Vint. Quasi vint-i-un.

			—Vint anys? Tu veus el Carles com un penell que una suau brisa el fa canviar d’opinió? Em consta el bon concepte —professional i personal— que té de tu. Imagina’t, doncs, que tu ets aquesta suau brisa. El meu consell és que parlis d’això amb ell com més aviat millor, abans no se n’assabenti per una altra via; li doldria de veritat la teva falta de confiança, d’això també n’estic segur.

			—Seguiré el teu consell. Ho faré tan bon punt hagi resolt una qüestió que tinc pendent. M’ha ajudat molt aquest intercanvi d’impressions, m’ha augmentat l’autoestima. Gràcies, Maurici. Permet-me que pagui el dinar.

			—De cap manera, els catalans cadascú es paga el seu. Ha, ha, ha.

			***

			(19.40 hores)

			La Victòria estava posant ordre a la taula de treball, com ho fa cada dia abans d’anar-se’n cap a casa, quan la Georgina la trucà.

			—Digui’m?

			—Estic parlant de tu amb el senyor Albinyana per concretar dia i hora per a l’entrevista. Quan et va millor, de nou a deu del matí o de set a vuit de la tarda?

			—Em va millor al matí. A la tarda mai sé quan acabaré ni on estaré.

			—Aleshores quedem per dimecres a un quart de deu?

			—D’acord, ara m’ho apunto.

			—Aquesta nit et trucaré per posar-te al corrent. Un petonet.

			(22.10 hores)

			—Digui’m?

			—Et truco per dir-te que la foto ha tingut l’efecte que esperàvem, ha causat bona impressió al director. M’ha fet les preguntes habituals envers el perquè de la teva decisió: si estaves casada, divorciada, quins estudis tenies, etc. Li he dit que eres una lesbiana llicenciada en psicologia que volia aprofitar al màxim els anys de plenitud física i mental que li quedaven per garantir-se una còmoda jubilació. T’explico tot això per donar-te temps a preparar les respostes.

			—T’ho agraeixo. Alguna cosa més?

			—Sí, en queda una i molt important. La nit de dimarts dormiràs aquí, a casa meva. La Vanesa també hi serà per pentinar-te i maquillar-te; vol que surtis de casa dimecres al matí tal com estàs a la foto. Demà, havent sopat, improvisarem un assaig general de la situació per trobar la resposta més adient al reguitzell de preguntes que et poden caure a sobre.

			Dimecres 13/03/2024 (07.00 hores)

			La Vanesa està rentant el cap de la Victòria per, immediatament, pentinar-la i maquillar-la, i deixar-la com a la foto que la Georgina mostrà al director, el senyor Andreu Albinyana.

			 (08’35 hores)

			Un taxi recull la Viqui per dur-la a l’oficina central de Cinc Estrelles, domiciliada a l’avinguda Diagonal de Barcelona. Just haver deixat enrere Esplugues de Llobregat, la Victòria rectifica la destinació i ordena al taxista que la dugui a Sants Estació. Un cop allà, se’n va directament als lavabos de pagament amb una idea ben clara: desfer-se d’allò que la Vanesa havia elaborat posant-hi cos i ànima, el maquillatge i el pentinat.

			

			Un cop ja neta i amb el monyo recuperat, agafà un segon taxi per assistir a la cita que tenia concertada amb el director de Cinc Estrelles, Andreu Albinyana, a la central domiciliada a l’avinguda Diagonal. Arribà puntual i fou atesa de seguida; el director l’estava esperant.

			—Bon dia, senyora…

			—Bon dia, senyor Albinyana. Soc Victòria Quiroga, l’amiga de la Georgina Barral.

			—Demano perdó, no l’havia reconegut; no s’assembla gaire a la senyora de la foto que la Georgina em va mostrar.

			—Soc la mateixa. Però en versió original.

			—Perdoni, pot aclarir-me la seva correcció?

			—La versió original és aquesta —mostrant el document policial—. Tranquil, senyor Albinyana. M’identifico per deixar les coses clares des del començament. La Georgina i jo som molt més que amigues; tenim una íntima relació de parella i estic disposada a fer el que calgui per tal de mantenir-la com està. Quedi clar que, en aquest moment, la Gina és la persona que més estimo al món.

			—Senyora Victòria, segueixo igual de perdut. En realitat, quin és el motiu de la seva visita? Ve sigui com a inspectora policial o com a amant de la Georgina Barral, en què m’afecta a mi o a la companyia que represento? Digui’m en què puc ajudar-la.

			—Amb molt de gust. Celebro trobar-me amb una persona que té el mateix tarannà que jo: anar directament al gra evitant giragonses innecessàries. El motiu no és altre que la mort sobtada, fa pocs dies, d’un client en un hotel de luxe mentre gaudia dels serveis d’una «escorta» pertanyent a l’empresa que vostè dirigeix. Sap a qui em refereixo, oi?

			

			—I tant. Un lamentable incident que, per desgràcia, el destí ha embolicat sense tenir-hi res a veure Cinc Estrelles en general i l’«escorta» Georgina en particular.

			—Tan particular que, un cop feta l’autòpsia de l’infortunat, ha quedat clar que no es tracta de cap incident: ha sigut un assassinat en primer grau, premeditat i científicament calculat.

			—Què vol dir «científicament calculat»?

			—Doncs que com a arma del crim s’utilitzà un producte farmacèutic.

			—M’està dient que el van enverinar?

			—No exactament. El fàrmac utilitzat, en si, no és verinós; ans al contrari, els seus efectes, sota control mèdic, són indispensables en cirurgia quan s’intervé persones que pateixen hemofília, però alhora poden resultar letals en persones propenses a la trombofília, com ha passat en aquest cas.

			—Això què vol dir?

			—Això vol dir que s’ha iniciat una investigació criminal i la Georgina Barral encapçala la llista de sospitosos per ser l’única persona que estigué al costat de la víctima les dues últimes hores de la seva vida.

			—Hi ha la sospita que la Georgina fos qui el va enverinar? Quin disbarat. Ella és una dona que es dedica a donar plaer, no a matar. Esborri-la ara mateix de la llista.

			—Aquest és el meu desig, i confio que vostè pugui ajudar-me a demostrar la seva innocència, ja que Cinc Estrelles ocupa el segon lloc.

			—Cinc Estrelles, sospitosa de participar en un assassinat? No em faci riure.

			—Senyor Albinyana, m’he identificat com a inspectora del departament d’homicidis per deixar clara la meva intenció: aconseguir proves exculpatòries per a la meva estimada amiga Georgina i, per extensió, també per a la companyia on treballa. No l’estic interrogant; intento solament tenir una conversa amical per tal que ni ella ni vostè en surtin malparats d’un delicte amb el qual no tenen res a veure.

			—Em sento totalment descol·locat, és a dir, i perdoni’m l’expressió, m’ha agafat amb els pixats al ventre. No se m’acut en què puc ajudar-la.

			—Podríem començar pel departament de sanitat.

			—Departament de sanitat? No tinc ni idea de què em parla.

			—Tinc entès que les seves «treballadores» estan obligades a passar setmanalment un examen mèdic que garanteixi —en tots els aspectes— que poden seguir treballant sense posar en risc la salut del client. És veritat o no?

			—En part sí i, en part, no. És ben cert que estan obligades a validar el seu estat de salut, però en el consultori de la mútua on estem afiliats. Cinc Estrelles no ha tingut mai un departament de sanitat.

			—Llavors necessito saber quin metge les atén i recepta els medicaments.

			—No conec el metge que les visita. Miri, aquí té el nom de la mútua on estem afiliats, Salvus-Catalonian, i l’adreça; està molt a prop. Allà la informaran de tot quant necessiti saber. Això és tot el que puc dir-li en aquest moment. Per descomptat, aquí sempre em trobarà disposat a col·laborar amb vostè si creu que puc ajudar-la.

			—Només per curiositat, com va aconseguir convèncer la Georgina per entrar a formar part del llistat d’«escortes» de Cinc Estrelles?

			—Convèncer-la? Està de broma; gairebé fou imposada la seva contractació.

			

			—Imposada? Ara soc jo la que està perduda. Expliqui-m’ho, si us plau.

			—Recordo que, arran de l’empresonament de Ferran Rossinyol, Global-Byte, una empresa alemanya especialitzada en muntatge i manteniment de sistemes informàtics, s’interessà per la cartera de clients d’Inforrossinyol i negocià el preu de la venda amb la seva muller, Georgina Barral. Pel que jo sé, arribaren a un acord, sempre que es garantís el lloc de treball als vuit treballadors que hi havia en plantilla en aquell moment, més una ocupació «laboral» per a ella.

			—Una ocupació «laboral» per a ella?

			—És de suposar que estava al cas de la relació professional del seu marit amb Cinc Estrelles i volgué aprofitar-se’n.

			—No m’ho puc creure.

			—Estic responent en concepte de primera persona la pregunta que vostè m’ha fet. És la versió que em va donar el delegat de Global-Byte a Barcelona el dia abans de presentar-me-la, demanant-me, per favor, que la contractés. A partir d’aquí només puc parlar-li d’ella en la vessant professional: és molt bona.

			—Voldria demanar-li un favor, senyor Albinyana. Estic segura que la Georgina li trucarà per saber com ha anat l’entrevista. Si us plau, no li comenti res del que hem parlat. Digui-li simplement que no m’ha vist gaire convençuda, que necessito reflexionar amb calma abans de prendre una decisió tan important. Aquesta serà la meva versió. Gràcies per la seva atenció.

		

	
		
			

			CAPITOL VII

			(12’ 40 hores) 

			—Com ha anat l’entrevista? —la Gina, per telèfon.

			—Un nyap, carinyo. Tinc la sensació d’haver fet un descomunal ridícul i d’haver-te fet quedar malament a tu.

			—I doncs?

			—Ha començat molt bé. El senyor Albinyana ha estat una persona amable en tot moment, però m’he posat nerviosa quan ha començat a preguntar-me detalls de la meva vida privada. Aquí m’he bloquejat. Sabia que tu l’havies posat en antecedents, però no exactament què li havies dit. Tement que podia comprometre’t a tu si es produïa alguna contradicció, he tallat la conversa amb la recurrent excusa que necessitava pensar-ho detingudament. Sento vergonya del meu comportament; què deu haver pensat de mi? Si us plau, Gina, quan el vegis demana-li perdó de part meva.

			—Tranquil·la, Viqui. No has sigut la primera ni seràs l’última a reaccionar així a la primera entrevista. Jo em vaig comportar, si fa o no fa, igual que tu. Quan et vagi bé ens trobem i et poso al corrent, fil per randa. Si de debò vols treballar a Cinc Estrelles, tranquil·lament concertem una nova entrevista i aquí no ha passat res.

			

			—Gràcies, Gina. Així ho farem. Ara et deixo perquè, en arribar a comissaria, he trobat la taula plena de paperassa que he de posar en ordre immediatament.

			(16.10 hores)

			—Ferran, soc la Victòria. Necessito parlar amb tu detingudament.

			—Detingudament? Vols dir que no es tracta d’una simple consulta de feina?

			—Podria dir-se que és una consulta de feina directament relacionada amb una qüestió personal que pot durar una llarga estona.

			—M’agafes en mal moment. Tinc reunió amb el conseller d’aquí a mitja hora i em sembla que acabarem tard. Si no és molt urgent, podríem deixar-ho per demà a la tarda? El matí el tinc molt atapeït.

			—Em sembla bé. A quina hora?

			—M’organitzaré per estar lliure a partir de les tres i tenir tota la tarda per endavant. Et sembla bé?

			—Perfecte. Quedem demà a les tres.

			Dijous 14/03/2024 (15.00 hores)

			—Bona tarda, Carles.

			—Bona tarda, Victòria. Perdona no haver-nos reunit abans, però ja coneixes el conseller: és pitjor que RENFE; no és puntual ni a l’hora de començar i no sap mai a quina hora s’acabarà. Bé, deixem-nos de conyes i anem al gra. Tu diràs, soc tot orelles.

			

			—Permet-me fer una mica de conya també. Comencem quan passen cinc minuts de les tres de la tarda; no tinc ni puta idea a quina hora acabarem. Ha, ha, ha.

			—Mentre pugui anar a sopar i dormir a casa, l’horari m’importa un rave, prou que ho saps.

			—Es tracta del cas Cinc Estrelles. La troca s’està embolicant de debò, i la Georgina Barral cada dia que passa sembla estar-hi més emmerdada.

			—La mosqueta morta de la Gina, com l’anomenes tu, embolicada altre cop en una mort sospitosa de no haver estat una mort natural? No em ve gens de nou. Vaig ensumar que podia tractar-se d’un homicidi des del bon començament. La cosa es posa interessant. L’has enxampada en alguna contradicció que no s’avé a la versió dels fets que donà quan el cadàver encara estava calent? Continua.

			—La declaració feta a l’habitació de l’hotel poc hi té a veure; és en el seu ritme de vida on les coses no encaixen. És impossible que la quantitat de diners que remena provingui solament de la prostitució.

			—Victòria, després del petroli, la prostitució és el negoci que, anualment, mou més milions de dòlars a tot el món.

			—Ja ho sé, això. Jo no t’estic parlant del món de la prostitució; m’estic referint a una puta en particular. Una puta de luxe que cobra un preu a l’abast de poques butxaques, però ni follant-se dos milionaris cada nit em surten els comptes. La seva mitjana de clients està entre quatre i cinc a la setmana. És motiu de sospita o no?

			—Intueixo que coneixes a fons la vida privada de la Gina. Com és això?

			—Aquí és on entra la qüestió personal que vaig parlar-te i, de debò, se’m fa difícil d’explicar-te. No sé per on començar.

			

			—T’has enamorat d’ella, potser?

			—Què t’ho fa suposar?

			—Victòria, vam fer junts un màster en neuropsicologia emocional per tal de saber llegir l’expressió facial en els interrogatoris. Em veus tan totxo com per no haver-me’n adonat?

			—Quan te’n vas adonar? Quin detall m’ha delatat?

			—Hem d’anar cinc anys enrere, quan consideràvem la possibilitat que fos la Georgina qui havia enverinat la seva amiga Elisenda. La teva declarada empatia cap a ella des del moment que sortí a la llum la seva bisexualitat fou el detall que despertà la meva curiositat i, per deformació professional, vaig decidir observar amb atenció el teu comportament quan estaves amb ella. La manera d’acariciar-li la mà quan es posava trista, el detall d’eixugar-li amb un Kleenex les llàgrimes si es posava a plorar, eren una mostra fefaent del que senties per aquella dona. El petó en acomiadar-vos dins el garatge el dia que detinguérem el seu home em deixà ben clara la teva orientació sexual. Han sorgit problemes de parella?

			—Vam passar juntes el cap de setmana a casa seva. Diuen que el llit és el lloc on la parella se sent lliure i es confessa obertament les seves intimitats; se’n diuen «secrets d’alcova». Ergo, disposava de dues nits per obtenir el màxim d’informació furgant subtilment en la vida particular de la parella. Vaig jugar brut, ho sé. Sortí de casa seva amb tal remordiment que dubtava de si seria capaç d’utilitzar en contra seva determinada informació. El dubte, però, s’esvaí de cop en comprovar el reguitzell de mentides que m’ha venut d’ençà que, a causa d’un altre fet delictiu, hem renovat la nostra relació.

			—No us havíeu tornat a veure des que tancàrem el cas «Sucrera»?

			

			—Així és. Il·lusa de mi. Va aconseguir fer-me creure que l’atreia com a dona, quan en realitat el seu interès per mi no era altre que utilitzar la meva influència policial si les coses es complicaven. Doncs li haurà sortit el tret per la culata. És per això que t’he trucat: necessito la teva ajuda per deixar la seva falsa vida al descobert.

			—A poc a poc, Victòria. Agafem-nos-ho amb calma i posem cada cosa al seu lloc. No barregem els naps amb les cols.

			—A què et refereixes?

			—Acabo d’escoltar amb atenció la irada Viqui, una dona ferida per un desengany amorós. Ara voldria escoltar, amb la mateixa atenció, la inspectora Victòria Quiroga interessada a trobar proves inculpatòries per resoldre un cas dificultós. Quan tu vulguis, comencem.

			***

			—Investigant el compte o els comptes bancaris —és possible que en tingui més d’un—. També el seu patrimoni: propietats adquirides últimament, hipoteques, etc. Com a inspectora no disposo de proves suficients per sol·licitar una ordre judicial, però tu, com a intendent, tens fil directe amb el major i teniu potestat, si convé, per saltar-vos el protocol i convèncer el jutge que signi una autorització.

			—En què bases la teva intuïció?

			—En el ritme de vida que porta. No es correspon ni de lluny amb la declaració de la renda. De no tenir ingressos extraordinaris, el seu compte bancari estaria en números vermells i puc assegurar-te que no és així.

			—Un moment, un moment. Estem investigant un homicidi o un possible delicte fiscal?

			

			—En aquest cas les dues causes estan lligades l’una a l’altra. Les pastilles que duia la Georgina a la bossa de mà justifiquen la meva convicció. Un cop analitzades, s’ha demostrat que són fàrmacs de procedència desconeguda, inexistents al mercat espanyol. Sí que existeix una composició semblant per tractar malalts hemofílics, però sempre sota un rigorós control mèdic, ja que té una capacitat de coagulació tan eficaç que pot provocar una trombosi letal si es pren de forma descontrolada.

			—Sospites que Cinc Estrelles està relacionada amb el crim organitzat?

			—Cinc Estrelles? No n’estic segura. El meu neguit és que la Georgina, sí.

			La Victòria començà explicant fil per randa el comportament erràtic de la Georgina a partir del dia que, després d’estar quatre anys sense veure’s, es retrobaren de nou en una situació similar a aquella en què es conegueren: un possible assassinat, una persona morta per enverinament.

			Si bé en principi considerà coherent la versió que li donà la Georgina de com havia conegut el seu client, les contradiccions posteriors posaren en dubte la veracitat de la primera declaració. Furgant subtilment, descobrí el canvi de les pastilles que duia a la bossa de mà, la falsa versió del seu ingrés a Cinc Estrelles fins a l’inexistent departament de sanitat: tot era una colossal mentida. Possiblement els espectaculars orgasmes també eren fingits. Això és el que més li dolia.

			El Carles no solament l’escoltà amb total atenció, sinó que també estigué prenent notes durant la narració, que utilitzà en el debat obert un cop la Victòria donà per acabada la narració. De comú acord establiren dues vies d’investigació. Ella s’ocuparia del vessant econòmic —l’endemà a mig matí tindria l’ordre judicial— i ell obriria una investigació entorn d’una persona, fins ara ignorada, però el seu olfacte professional li deia que podria aportar un xic de claror entremig de tanta foscor: Ferran Rossinyol.

			—Demà al matí, un cop tinguis l’ordre judicial a les mans, te’n vas directament al banc. Jo m’arribaré al Centre Penitenciari de Lledoners a tenir una xerradeta amb el brillant enginyer informàtic. Em temo que tornaré amb les mans buides, però també confio que alguna cosa aprofitable en trauré.

			 Divendres 15/ 03/ 2024 (10’20 hores) 

			 Centre Penitenciari Lledoners 

			—Bon dia, Jaume —(Jaume Ciuró, director del centre).

			—Bon dia, Carles. M’ha agafat per sorpresa la teva trucada; feia un segle que ningú preguntava per aquest reclús.

			—Vaja, sento ser una excepció. Em temo que poca cosa hauràs trobat que pugui interessar-me. M’equivoco?

			—Doncs, de veritat, no ho sé. Comprova-ho tu mateix: tens l’historial de visites a la pantalla de l’ordinador. Veuràs que la data de l’última visita fou el nou de març del 2020, pocs dies abans de declarar-se el fotut confinament domiciliari. D’ençà d’aquell dia ningú més ha vingut a veure’l ni ha preguntat per ell.

			—Josef Bauer… passaport alemany… residència del titular, Leipzig. Vaja, fixa’t: una dada curiosa. En qüestió d’una setmana aquest personatge vingué a veure’l tres cops, i sempre acompanyat per un advocat. Resulta interessant, no? Tres visites en una setmana i cap més durant quatre anys. Tu què opines?

			

			—Doncs que potser han partit peres o ja no tenen de què parlar. És tota la informació que puc donar-te. Sento no poder-te ajudar més.

			—No t’ho creguis, m’has ajudat més del que et penses. M’has donat un punt de partida per iniciar una conversa. Leipzig. Ara, amb el teu permís, voldria parlar amb ell.

			—Segueix-me, t’acompanyaré al locutori.

			—Bon dia, senyor Rossinyol.

			—Hòstia, una visita inesperada. A què dec aquest honor? Un inspector de policia desitjant-me un bon dia?

			—Intendent de policia. Soc intendent gràcies a vostè.

			—Gràcies a mi? Aquesta sí que és bona. I això?

			—Resoldre l’assassinat del matrimoni Martorell fou recompensat amb un ascens de categoria: la sergent Quiroga a inspectora i l’inspector Garcia a intendent.

			—No em digui que ha vingut per escopir-me a la cara el seu triomf. Podia estalviar-se el viatge. Soc a la presó per haver fet jo les coses malament, no perquè vostè les fes bé. De no ser per les fotudes bessones, jo ara estaria al carrer, feliç i lliure de tota sospita, i l’inspector Garcia, acompanyat de la sergent Quiroga, seguirien a les beceroles buscant sense èxit una prova que m’inculpés directament. Aquesta és la pura realitat, senyor Garcia: com a inspector de policia vostè és una mediocritat.

			—El motiu que aquesta mediocritat —segons vostè— sigui davant seu és degut al fet que potser el senyor Ferran Rossinyol no va fer les coses tan bé com ell es pensa, ja que, al cap de quatre anys d’estar engarjolat, es veu emmerdat en un altre hipotètic delicte.

			—Hipotètic delicte? De què m’està parlant?

			—De Josef Bauer. No em digui que no el coneix.

			

			—Sé qui és, però fa anys que no en sé res. Ni falta que em fa. A què ve aquesta pregunta?

			—Josef Bauer ha estat ferit de gravetat en un tiroteig amb la policia i ha sigut ingressat en un hospital en estat de coma. En el llistat de contactes del seu mòbil hi figura el nom de Ferran Rossinyol. Justifica o no la meva visita?

			—I a què s’ha degut aquest enfrontament amb la policia? Per què se’l persegueix?

			—Tràfic de persones, el que també se’n diu “tràfic de blanques”, entre altres delictes dels quals no puc parlar. Suposo que ho entendrà.

			—Sí, ho entenc, i no sé pas si el podré ajudar.

			—Jo tampoc ho sé exactament. El que sí sé, per experiència, és que sovint el més petit detall sol obrir l’escletxa on iniciar una via d’investigació que acaba sent determinant per donar el cas per tancat. Pot donar-se el cas que vostè, sense saber-ho, tingui a la memòria un petit detall que pot ajudar-nos.

			—Suposant que així fos, per què hauria d’ajudar-los? No tinc cap deute amb vostès. Estic pagant resignadament la condemna imposada.

			—És ben cert tot el que diu, però jo no he vingut a passar comptes, sinó a fer un tracte. Millor dit: intentar arribar a un acord.

			—Un tracte? Arribar a un acord? No tinc idea d’on vol anar a parar, però l’escolto. Disposo de temps per allargar la conversa tant com vulgui.

			—Comencem pel principi: quan, com i en quines circumstàncies es van conèixer Josef Bauer i vostè?

			—Deixem també des del principi les coses clares: l’acord del qual vostè em parla, en què consisteix? En què em beneficia a mi?

			

			En reduir més de la meitat la seva condemna de trenta anys. Duu quatre anys a la presó; n’hi queden vint-i-sis per complir. Què li sembla poder sortir d’aquí a vuit o deu anys, encara que sigui en règim de llibertat condicionada? Aquest és el tracte. Jo, si fos vostè, l’aprofitaria.

			***

			El vaig conèixer vint-i-cinc anys després d’haver caigut el mur de Berlín, temps suficient perquè els jerarques de la política i els capitostos de la Stasi aconseguissin organitzar una extensa i influent xarxa mafiosa que, en major o menor grau, controlava importants institucions de la nova RFA. Oficialment, ell s’havia quedat sense feina el gener de 1990, però naturalment, com a ex alt càrrec de comunicacions de la Stasi, no estigué gaires dies a l’atur. Els exoligarques comunistes, esdevinguts neocapitalistes d’un dia a l’altre, de seguida li trobaren col·locació.

			—Veig que el coneix millor del que jo pensava. Com ha aconseguit tanta informació?

			—Ell mateix me la va facilitar farà uns dos o tres anys; exactament no puc assegurar-ho, aquí dintre he perdut la noció del temps. El que sí recordo com si fos ara és el motiu que el dugué a posar-se en contacte amb mi.

			—L’escolto.

			—Tenia especial interès a saber quin programa informàtic havia instal·lat en una determinada multinacional.

			—Quin tipus de multinacional? Quina era la seva activitat?

			—Contactes comercials i socials a alt nivell.

			—Podria ser Cinc Estrelles la susdita multinacional?

			—Com ho ha endevinat?

			

			—També està en el llistat de contactes del mateix mòbil. Vaja casualitat. Senyor Rossinyol, anem al gra. A què venia l’interès de Josef Bauer per Cinc Estrelles? Què volia saber?

			—No m’ho va dir. Però, per la pedanteria de la seva xerrameca, vaig deduir que només li interessava conèixer les entitats i els personatges més importants que utilitzaven els seus serveis.

			—Què tenia de pedant la seva xerrameca?

			—La barroera forma de fer-me el gara-gara. Que si estava desaprofitant la meva capacitat professional, que si tenia talent per ser quelcom més que un modest empresari de nyigui-nyogui, que ell m’oferia l’oportunitat de formar part de l’equip tècnic d’una important empresa alemanya, etcètera, etcètera.

			—Arribareu a un acord?

			—No. Jo acabava de renovar el contracte anual de manteniment i actualització amb Cinc Estrelles, en el qual figurava una rigorosa clàusula de confidencialitat de dades que, en cas de ser violada, no solament anul·lava el contracte, sinó que la part contractant tenia dret a demandar danys i perjudicis a la part contractada. Evidentment, vaig rebutjar l’oferta.

			—Com reaccionà ell? Suposo que no es donaria per vençut. Va haver-hi una segona oferta?

			—Havia passat més d’un any quan vaig tornar a tenir notícies d’ell, i fou al mateix lloc on estem ara. Bé, suposo que ja ho deu saber: el director del centre deu haver-lo posat al dia de les visites que he rebut i estic rebent. És una llista molt curta; llevat dels pares, que venen un cop a la setmana, no veig ningú més.

			—Parli’m d’aquesta visita. Vingué amb una segona oferta?

			—Vingué acompanyat d’un advocat a fer-me un amenaçador xantatge.

			

			—Amenaçador xantatge en presència d’un advocat? Això és delicte. Com no ho va denunciar? Aquest advocat podria ser inhabilitat per tota la vida.

			—Denunciar-ho a qui? Ho tenien ja tot planificat. Podia escollir entre dues alternatives: cedir poders totals d’INFORROSSINYOL a la meva dona i rebre una paga vitalícia de tres-cents euros al mes o resignar-me i viure la resta dels anys que em queden a la presó maleint les vint-i-quatre hores del dia la meva mare per haver-me dut al món. Tenien contactes dins la presó per dur a terme la seva amenaça. Digui’m vostè, a qui podia denunciar-ho?

			—Deixem-ho. El que està fet, ja està fet. Centrem-nos en el present. Un cop cedits els poders a la seva muller, què va fer la Georgina Barral?

			—Tinc entès que va vendre l’empresa a Global-Byte. Ignoro el preu, però sí que puc dir-li que vaig poder llegir una còpia de l’escriptura notarial de venda: una nota imposada per la titular d’Inforrossinyol, Georgina Barral. Automàticament, un cop signada la venda, passava a formar part, amb potestat de decisió, de l’equip executiu de GlobalByte amb seu a Barcelona. El que pugui haver fet o deixat de fer d’ençà d’aquell dia, no ho sé ni ho vull saber.

			***

			Dilluns 18 /03/ 2024 (09’20 hores)

			—Bon dia, Carles, estàs en forma per començar la setmana?

			—Estic força animat; no es pot dir que hagi avançat molt, però sí suficient per confirmar les nostres sospites. El que en principi semblava un dolç pastís, a la que hi acostes el nas sospites que potser és una merda. I tu com ho tens?

			—Més o menys com tu, potser amb menys sospites. No hi ha un pam de net; estem davant un merder grandiós. Quan et va bé que vingui per discutir junts la jugada?

			—Pots venir ara mateix. Estic a punt. He passat el cap de setmana preparant el dossier per a la nostra reunió.

			—D’aquí a mitja hora soc amb tu.

		

	
		
			

			CAPITOL VIII

			Començà el Carles posant al corrent la Victòria de l’entrevista amb el Ferran Rossinyol, posant èmfasi en el detall de la situació de la Georgina dins l’organigrama de Cinc Estrelles a Catalunya. No era una simple escorta com ella els havia fet creure; formava part de l’equip organitzatiu des del primer dia. O sigui, una mentida més per afegir a la col·lecció però, amb una particularitat: aquesta mereixia una atenció especial. Segons cap on derivés la investigació, podria ser utilitzada per Cinc Estrelles com a talp dins la policia, aprofitant la íntima relació entre ella i la inspectora Quiroga. No oblidis aquest detall. Bé, ara et toca a tu, potser també hagis descobert una nova mentida?

			—Mentides, Carles, mentides. No sé ni per on començar.

			—Vaig aconseguir-te l’ordre judicial per investigar els seus comptes bancaris. Pots començar aquí.

			—Uff. La troca està més embolicada del que jo em pensava. M’hauràs d’ajudar a desembolicar-la perquè jo sola no podré.

			—I això?

			—Ara només puc fer-te una síntesi del que vaig descobrir divendres passat i de la conclusió on he arribat després de trencar-me el coco dissabte i diumenge intentant lligar caps amb la informació recollida. Resultat: els susdits comptes són una sinuosa carretera que va de Leipzig a Ginebra fent escala a Barcelona.

			

			—Leipzig, on hi ha la seu central de Global-Byte, actual propietària de l’antiga firma Inforrossinyol, que comprà a la Georgina Barral, prèvia cessió del seu marit Ferran Rossinyol. Vaig per bon camí? Faig broma, m’ho digué ell divendres al centre penitenciari de Lledoners. Però Ginebra? Què hi pinta aquí?

			—És on viuen les dues bessones, l’Alsàcia i la Lorena. Et sonen els noms? Doncs agafa’t fort: són les actuals propietàries de la casa d’Esplugues on visqué el matrimoni Eduard Martorell i Elisenda Forcada. O sigui, la casa que comprà la Georgina gràcies a una hipoteca bancària avalada, endevina per qui?

			—Global-Byte?

			—Bingooooo. Un aval de mig milió d’euros del qual, en tres anys, ja n’ha amortitzat la meitat. A mi no em quadren els números; per força ha d’haver-hi una altra font d’ingressos que —pel motiu que sigui— no m’ha explicat.

			—Bé, hi cap la possibilitat que sigui una formigueta estalviadora?

			—Estalviadora? Si veiessis el luxós tren de vida que es permet, això no ho diries ni en broma. Perquè te’n facis una idea, et diré que només de llum cada dos mesos paga mil nou-cents euros. Tu creus que això és propi d’una formigueta estalviadora?

			—Collons. És que deixa totes les llums enceses les vint-i-quatre hores del dia?

			—Més que això, té funcionant nit i dia el sistema de climatització per tal de mantenir una temperatura ambiental de la casa entre vint-i-dos i vint-i-quatre graus, sigui estiu o sigui hivern.

			—És la despesa més absurda, idiota i obscena que he sentit en ma vida.

			

			—Estic totalment d’acord amb tu. És un detall que he tret del compte on té centralitzats els pagaments habituals: llum, gas, aigua i els municipals. La Mastercard i la Visa tenen un compte a part. Però el que em crida l’atenció de tot plegat és que els pagaments mensuals d’amortització del préstec no apareguin enlloc. Tampoc he disposat de prou temps per anar més enllà, però no trigaré gaire a descobrir-ho: tinc un punt de referència molt sòlid on trobar la resposta. Crèdit Suisse.

			—La banca UBS Crèdit Suisse?

			—És en un compte d’aquesta entitat on La Caixa presenta el corresponent rebut mensual d’amortització del préstec. Quan conegui la identitat del titular tindré les coses molt més clares, comptant que l’ordre judicial que tinc em permet també investigar en bancs estrangers. Pregunto?

			—Si el compte està obert a la sucursal de Crèdit Suisse a Barcelona, cap problema. Si està obert a Ginebra, llavors caldrà el permís de la seu central. Tractant-se d’una investigació entorn de la procedència dels diners, penso que no hi haurà problemes a obtenir-la. En això, la Confederació Helvètica té una cura especial: mai arriscarà el seu merescut prestigi en una activitat il·legal.

			—Llavors puc presentar-me demà mateix a Crèdit Suisse de Barcelona demanant aquesta informació?

			—I tant que sí. De sorgir algun problema, fes-m’ho saber de seguida i jo m’ocuparé dels tràmits pertinents per obtenir el vistiplau de Ginebra.

			***

			No calgué la intervenció de l’intendent Carles Garcia. Un cop la inspectora Quiroga hagué posat al corrent de la situació el director de la sucursal de Crèdit Suisse a Barcelona, aquest es mostrà disposat a facilitar la informació sol·licitada per la inspectora Victòria Quiroga. No resultà gens difícil saber qui era el titular (Weird Sisters); conèixer la identitat de les weird sisters resultà un poc més laboriós, però no difícil.

			En principi, el director mostrà certa reticència a revelar tal informació, però cedí en comprovar que la procedència del diner era d’origen desconegut —s’ingressava de forma anònima— en petites quantitats setmanals (3.000/4.000 euros) en un caixer automàtic de Ginebra. Aquest detall donava plena potestat al director de la delegació de Barcelona per facilitar a la inspectora Quiroga la informació sol·licitada.

			Les germanes Weird eren —qui ho havia de dir— les bessones Rossinyol. L’Alsàcia i la Lorena. Embolica que fa fort. Aquesta fou l’expressió de l’intendent Garcia un cop escoltat el resum de la investigació de la inspectora Quiroga.

			—Estimada Victòria, te n’adones que has començat a estirar una manta que ni Déu sap el que pot haver-hi a sota?

			—Sí, en soc plenament conscient i estic disposada a saber què hi ha sota la manta, peti qui peti. Vull arribar fins al final. Fixa-t’hi tu: sense voler-ho descobrim de sobte un possible delicte fiscal de tràfic de diner negre vinculat directament amb un homicidi en el món de la prostitució. Carles, penso que se’ns està girant feina de debò.

			—Pots ben dir-ho. El cas obert la matinada del dos de març va molt més enllà de la suite escenari del crim. Hem entrat en un camp de mines. Cal que caminem amb molt de compte d’ara endavant. Un pas en fals podria provocar un escàndol del qual nosaltres en seríem els primers a sortir-ne escaldats.

			—Aleshores, què penses fer?

			

			—De moment, mantenir silenci absolut. Ni una paraula a ningú. Quan dic ningú, vull dir ningú en general. Ha quedat clar?

			—Claríssim. Ara digue’m: què podem fer? No podem quedar-nos estàtics per temor de trepitjar una mina.

			—Agafar-nos-ho amb calma, estimada Victòria. Reunir-nos tu i jo i analitzar fredament cada punt de la informació de què disposem en aquest moment —que és molta— i planificar un pla d’actuació considerant-ne els pros i els contres.

			Tu comporta’t amb la Georgina de manera natural, com si no sabessis res del que has esbrinat. Sobretot, Ginebra i les bessones, ni mencionar-ho. El que sí que pots fer d’amagatotis és observar si a la casa veïna hi ha senyals d’activitat. Un rebut de la llum de mil nou-cents euros per mantenir la casa a temperatura constant em sembla excessiu. Potser manté la casa de les bessones en les mateixes condicions. Si la resposta és afirmativa, aleshores és que rep alguna visita més a part de les bessones, com t’ha dit la Georgina.

			Per avui deixem-ho aquí. Tots dos necessitem una pausa per posar en ordre l’intercanvi d’informació.

			Dimarts 19/ 03/ 2024 ( 19’45 hores)

			—Bona tarda, Victòria, estàs molt enfeinada?

			—Estic cansada, Carles, però saps que per tu sempre estic disponible, i més en aquest moment. Suposo que serà quelcom important?

			—Jo penso que sí, és per això que, malgrat ser l’hora que és, necessito comunicar-t’ho.

			—Digues.

			

			—M’he passat el dia amorrat a la pantalla de l’ordinador consultant la pàgina de l’ONS destinada a estadístiques, amb la intenció d’elaborar una llista de defuncions sobtades per trombosi de persones entre els anys dos mil vint-i-u i dos mil vint-i-tres, solament a Europa, per ser la que més ens interessa. La quantitat de víctimes era tan extensa que he limitat la recerca a persones entre els quaranta i seixanta anys. Resultat total: dues-centes seixanta-tres. Resultats parcials. Primera tria: sexe (cent vuitanta-sis homes, setanta-set dones). Segona tria: estatus social (classe alta, trenta-dos; classe mitjana, seixanta-sis; classe obrera, vuitanta-vuit). Tercera tria, la que de debò ens interessa: activitat professional de cadascun dels pertanyents a la classe alta i la seva nacionalitat.

			—Quatre alemanys; dos d’ells —el president del consell d’administració d’una important marca d’automòbils i el director comercial d’una multinacional en el camp dels electrodomèstics— havien assistit tres dies abans a un esdeveniment internacional: la Fira de Hannover i el Saló de l’Automòbil de Ginebra.

			—Cinc britànics: tots havien passat tres o quatre dies abans de guinyar-la per IFEMA (Madrid), Montmeló, el Saló Nàutic (Barcelona) i la Feria de Abril (Sevilla).

			—Dos belgues, alts inversors immobiliaris, visitaren The District (Barcelona).

			—Tres escandinaus —un danès, un suec i un finlandès— assistiren al Saló Nàutic de Barcelona.

			—Tres magnats nord-americans acabaren igual un cop haver assistit al Mobile World Congress (Barcelona).

			—Estic segur que, si ampliem la recerca fins a Àsia, trobarem coincidències semblants, però de moment, per començar, tenim prou motius per sospitar que Global-Byte pot formar part del crim organitzat. Bé, ja t’he posat al corrent del que he fet durant el dia. Ara et toca a tu.

			—Bé, jo m’he concentrat en el vessant econòmic, és a dir, lligar caps entre els comptes bancaris de Barcelona i Ginebra. Primer de tot, permet-me donar-te la raó: la factura de la llum, la quantitat de mil nou-cents euros, és la suma del consum de les dues cases, que La Caixa presenta en un sol rebut. És lògic que automàticament em fes la pregunta de per què. Quin motiu podia justificar aquest malbaratament inútil, si de veritat les bessones només venien a passar-hi tres mesos a l’estiu?

			—Recordant el teu consell de no fer cap moviment en fals que pugui posar en estat d’alerta la Georgina, m’he pres la llibertat d’endegar un sistema d’observació les vint-i-quatre hores del dia per saber qui entra i qui surt de la casa veïna. Que hi ha moviment, n’estic segura, malgrat que jo no hi hagi vist mai cap senyal de vida.

			—I en què consta el sistema d’espionatge que penses utilitzar?

			—En una càmera de seguretat sense fils, amb visió nocturna, alimentada per una placa fotovoltaica. Solament dos dies seguits de boira o pluja poden deixar-la fora de servei durant unes hores.

			—I on has pensat instal·lar-la?

			—En un fanal de l’enllumenat públic que hi ha vuit metres enllà, a la vorera del davant. És l’emplaçament perfecte: ens dona un angle de visió que abasta les dues entrades de la casa —porta principal i garatge— i també el pas entre els xiprers que separen les dues propietats. Ho tinc tot calculat fins a l’últim detall.

			—Em sembla que t’ha passat per alt el detall més important de tots.

			

			—Quin detall?

			—Instal·lar qualsevol cosa a la via pública —per insignificant que sigui— requereix el corresponent permís municipal. Segur que no hi has ni pensat?

			—T’equivoques: no solament tinc el permís municipal, sinó la col·laboració total de l’ajuntament per instal·lar-la.

			—No fotis. Com t’ho has fet?

			—He parlat directament amb la batllessa i li he presentat com un potencial punt de distribució de droga a gran escala. Ens era imprescindible poder saber, de manera discreta, les persones que freqüenten aquest lloc. En saber que es tractava de la lluita contra el tràfic de droga, la seva predisposició a col·laborar ha estat immediata i, plegades, hem planificat com dur a terme la instal·lació sense despertar la mínima curiositat als veïns.

			—Òndia, sí que n’has fet de feina. Entenc que ja ho teniu tot decidit?

			—I tant que sí. Jo m’he compromès a subministrar l’aparell que s’ha d’instal·lar. L’equip de manteniment municipal s’ocuparà del muntatge. Així de fàcil. Quan convé prendre decisions importants, les dones no perdem el temps: aquí en tens una prova.

			—Això sembla. Suposo que tu ja tens seleccionat el tipus de càmera que vols instal·lar.

			—I tant. Una minicàmera amb aplicació incorporada per al mòbil; podrem tenir una visió perfecta des de qualsevol distància i lloc.

			—I en quina part del pressupost penses carregar la despesa de tot això?

			—Si us plau, Carles, no em facis riure. El cost del material no arriba a cent euros; què representa “la xocolata del lloro” si ho comparem amb el cost de la mà d’obra de la instal·lació? I d’aquesta operació se n’ocupa l’ajuntament. Per això no cal que pateixis: si tinc problemes per carregar cent euros en el pressupost del departament, els pagaré gustosament de la meva butxaca.

			 Dijous 21/ 03/ 2024 (10’15 hores)

			Convocats per la batllessa, es reuneixen al seu despatx el regidor d’enllumenat públic, acompanyat per un tècnic, i la inspectora Victòria Quiroga per establir un pla de treball ràpid i discret per instal·lar un conjunt de minicàmera i placa fotovoltaica al cim d’un fanal en un determinat carrer.

			Un cop fetes les presentacions de rigor, la batllessa demanà a la inspectora que iniciés la sessió informant el regidor i el tècnic de les característiques i la funció dels dos aparells que duia dins una maleta metàl·lica que —tant el regidor com el tècnic— identificaren immediatament. Només caldria guiar-los quant a la posició, cap a on i com havia de mirar.

			Un cop discutides i analitzades les diferents opinions, s’optà per fer-ho tal com proposà el tècnic de manteniment de l’enllumenat públic.

			S’iniciarà una operació de neteja de pàmpols i canvi de bombetes per distreure el veïnat de la presència d’una cistella grua al carrer. Començarem a treballar cinc fanals abans del destinat i no acabarem fins cinc fanals després d’haver-lo passat; ningú s’adonarà que en aquest ens hem entretingut mitja hora més que en els altres —temps estimat pel muntatge—. Durà ja preparat un suport fet a mida amb una abraçadora que només caldrà collar amb quatre cargols. La resta dependrà del que triguem a aconseguir la posició d’enfocament correcta, que mitjançant l’aplicació al mòbil la inspectora podrà dirigir des del seu despatx.

			***

			Èxit total de la operació. Just a les vuit del matí la cistella es desplegava davant el primer fanal i a dos quarts de dotze es plegava havent ja acabat la feina. La mini càmera de vigilància funcionava enfocant nítida-ment la zona escollida per la inspectora Quiroga que des del seu despatx donà les pertinents instruccions: el camp se visió s’ha de concentrar en l’espai que va des de l’entrada al jardí fins a la porta de la casa, a cada banda de la filera de xiprers. Del que passi al carrer no m’interessa; no vull gastar energia en va.

			Obeïa una observació del tècnic municipal que, considerant la limitada càrrega de la bateria fotovoltaica (deu o dotze hores d’autonomia un cop deixava de rebre la llum solar), aconsellà que la càmera tingués sensor de moviment incorporat i targeta de memòria per consultar les imatges quan convingués. Això permetria no haver d’estar en contínua observació.

			Malgrat que el suggeriment del tècnic municipal augmentà el pressupost previst per la Victòria Quiroga, no hagué de posar ni un cèntim de la seva butxaca: el Carles Garcia ho inclogué en l’apartat «despeses especials» sense problemes.

			Divendres 22/ 03/ 2024 (21’10 hores) 

			Aquest cap de setmana no hi havia cita a casa de la Georgina; tant ella com la Vanesa tenien «compromisos laborals». En certa forma, se sentí alleujada quan rebé el WhatsApp comunicant-li que la trobada quedava anul·lada: farien tot el possible per poder reunir-se el cap de setmana vinent. Vulgués o no, després d’haver-se passat el dia espiant la casa d’una amiga li produïa un sentiment de culpabilitat. Seria capaç de mirar-la a la cara com si res no estigués passant?

			L’anul·lació de la cita li donava una setmana de marge i això apaivagà el seu neguit. En una setmana poden passar un munt de coses, i a fe de Déu que tenia raó. No tenint altra cosa a fer, s’entretingué a practicar amb el funcionament de la joguina recentment estrenada: consultar de tant en tant la informació que rebia de la càmera de vigilància i descarregar-la en un USB.

			Cap senyal de vida a partir de les nou del vespre, quan un taxi recollia la Gina per —suposadament— dur-la al lloc de treball. La Victòria se n’anà a dormir tranquil·la, confiant que, d’haver-hi alguna novetat, el sensor de moviment posaria en marxa la càmera, deixaria constància a la targeta de memòria i l’endemà, dissabte, havent esmorzat, s’ho miraria tranquil·lament.

			Sorpresa: just mitja hora després d’aquesta reflexió, a les 0.45 hores (totes les càmeres duen rellotge incorporat), un taxi entrava al jardí de la casa veïna —suposadament de les bessones—, però no entrà al garatge. Baixaren la Gina i tres dones o noies més que decididament entraren a la casa com si fos la seva pròpia. La càmera s’apagà durant gairebé una hora. A la 1.40 tornà a donar senyal, on es veia clarament la Georgina travessant el pas entre xiprers i entrant a casa seva. Aquí la càmera es tornà a apagar.

			Dissabte 23/ 03/ (09’35 hores)

			Aquesta escena fou suficient per indigestar l’esmorzar de la Victòria. Havia encès el mòbil per inèrcia, convençuda de no trobar-hi res important, i es quedà de pedra en contemplar l’escena gravada la nit abans. No podia creure’s el que estava veient. Per quin motiu hauria inventat la Gina una mentida tan grollera per anul·lar la cita del cap de setmana? O potser no havia mentit? Digué que era per motius laborals. I si de veritat fos així? Existeix la sospita que la Gina rep un ingrés de diner no declarat que, per si sol, pot ser considerat delicte. Podria ser que la casa del costat, suposadament ocupada ocasionalment per les bessones, en el fons fos una tapadora per amagar altres activitats? That’s the question.

			Aquest dubte fou més que suficient perquè la Victòria es passés tot el cap de setmana enganxada a la pantalla del portàtil, esperant nova informació, ja que la càmera enviava immediatament les imatges quan el sensor detectava un mínim moviment a la zona.

			 (10’20 hores, rellotge càmera) 

			Avis acústic d’entrada de missatge, la Victòria encén la pantalla i veu sortir la Georgina de casa seva, travessar la renglera de xiprers i entrar a la casa veïna. Espera quinze segons i apaga la pantalla, d’aquí una hora es tornarà encendra, funcioni o no la càmera el seu rellotge no para mai. 

			 (10’50 hores rellotge càmera)

			S’encén la pantalla, entra la Vanesa al jardí de la casa veïna duent unes bosses de plàstic amb el logo de supermercat, possiblement plenes de queviures per preparar el dinar. Deixa que passin quinze o setze segons i apaga la pantalla. 

			

			(12’40 hores rellotge càmera)

			Cap novetat. La Victòria se’n va cap a la cuina a preparar-se el dinar, potser que les veïnes estiguin fent el mateix. Fins a última hora de la tarda (pensà) no crec que hi hagi cap mena de moviment. Buscaré una pel·lícula que m’ajudi a fer una bona sesta. Quant em despert-t-hi ja veuré que ha passat. 

			(18’35 hores temps real)

			La Victoria consulta el portàtil i no hi ha cap avis d’entrada.

			(20’00 hores temps real)

			Res de nou.

			(20’35 hores rellotge càmera)

			Surt de casa la Vanesa en direcció a la porta del jardí; camina lleugera, decidida, no de pressa. Segur que ha vingut amb el seu cotxe; l’haurà aparcat al carrer, just davant de casa, però fora de l’abast de la càmera.

			Malgrat que la Victòria consultés el portàtil cada hora, fins passada la mitjanit no entrà cap missatge.

			Diumenge 24/ 03/ 2024 (01’12 hores rellotge càmera)

			Surt la Georgina, travessa la renglera de xiprers i entra a casa seva. Aquesta escena la veié la Victòria el matí del diumenge mentre estava esmorzant. La nit abans se’n anà a dormir sense consultar el portàtil segura que un cop haver-sent anat la Vanesa poca cosa calia esperar.

			( 09’40 hores temps real)

			La Victoria apaga el portàtil. Tornaria encendre’l havent dinat. 

			(15’20 hores temps real)

			La Victòria encén el portàtil i si be hi trobà dues entrades res les diferenciava de les del dia abans, llevat que la Vanesa no duia cap bossa a les mans. Convençuda que l’activitat del diumenge a la casa veïna seria semblant a la del dissabte apagà el mòbil i no l’encengué fins el matí del dilluns abans de sortir de casa per anar-sen a treballar. Déu n’hi do la sorpresa que s’endugué. 

			Dilluns 25/ 03/ 2024 (01’05 hores rellotge càmera)

			Un taxi de Barcelona (el mateix de la nit del divendres) un SEAT ATECA model SUV recollia tres persones de sexe femení (la Georgina es quedà fora) i el taxi desaparegué del camp visual de la càmera però havent deixat suficients dades per la seva identificació, la matricula del cotxe i el numero de llicència podien llegir-se perfectament. 

			

			(08’40 hores temps real)

			La inspectora Quiroga entra ansiosa a la comissaria per esbrinar el més aviat possible quin paper representa el fotut taxi en la vida oculta de la Georgina.

			Fou fàcil la identificació: tant la matrícula del cotxe com el número de llicència pertanyien a la mateixa persona, Ulíses Salvino Maldonado, de nacionalitat colombiana, solter, domiciliat a Castelldefels, en una casa unifamiliar en propietat al passeig Garbí, núm. xxx.

			—Caram! Sí que es guanya bé la vida aquest taxista— (expressió espontània de la Quiroga en llegir el resultat de la consulta). Cap la possibilitat que tingui també una font suplementària d’ingressos a part del taxi?

			Automàticament li aparegué a la ment el binomi «Colòmbia / cocaïna» i, per descomptat, passà a considerar-ho un factor a tenir en compte en el conjunt de la investigació.

			 (10’35 hores temps real)

			Es reuneixen l’intendent i la inspectora per tal d’intercanviar informacions i criteris vers els descobriments de cadascun. Al cap de dues hores de donar voltes i més voltes, l’única conclusió a què arribaren és que havien obert la «caixa dels trons» i dubtaven si furgar-ne el contingut o tornar-la a tapar i deixar que fos Europol qui assumís la responsabilitat de la investigació.

			El Carles havia estat en contacte amb la seu central de la Haia, posant-los al corrent del crim a l’hotel de Barcelona, i resultà que ells, des de feia dos anys, estaven seguint una sèrie de defuncions misterioses —totes elles de personalitats importants—.

			

			Aquesta cessió no impediria de cap manera que la investigació oberta entorn del cas a Barcelona seguís el seu curs habitual, però centrada dins de casa; pirineus enllà, se n’ocuparien a la Haia.

			***

			Analitzada fredament aquesta decisió, és comprensible que les dues parts es posessin d’acord. L’intendent Carles Garcia es treia les puces de sobre i la inspectora Victòria Quiroga esdevenia cap suprema del cas Cinc Estrelles, amb total llibertat de moviments i de prendre decisions, saltant-se el permís judicial si la situació ho exigia.

			Just acabada la reunió amb el Carles Garcia, la primera cosa que féu en arribar al seu despatx fou ordenar posar un localitzador GPS al cotxe del colombià. Facilità les dades del taxi als agents d’un cotxe patrulla, amb ordre de seguir-lo i aprofitar el moment oportú per instal·lar-lo. Una distracció de quinze segons del taxista era temps suficient per enganxar-lo als baixos del cotxe; es tractava d’un objecte magnètic de la mida d’una capsa de llumins, però de tecnologia 5G, de fàcil seguiment des d’un mòbil.

			A última hora de la tarda trucà a la Gina per saber què tal li havia anat el cap de setmana.

			—Ja t’ho pots imaginar, la nit de divendres en un hotel i la de dissabte en un altre. La nit passada he dormit a casa; on dormiré avui encara no ho sé. I tu? Què has fet? Has pensat una miqueta en mi?

			—No he deixat de pensar en tu en cap moment, i també en la Vanesa. Tinc ganes de tornar a dormir juntes les tres. Saps on ha passat el cap de setmana ella?

			

			—Suposo que més o menys com jo, però en companyia femenina. D’aquí una estona la trucaré i li donaré records teus. Ella també desitja dormir un altre cop les tres juntes.

			—Com més aviat pugui ser, millor. Fes-li un petó de part meva.

			Dimarts 26 /03 / 2024 (11’23 hores temps real)

			La inspectora Quiroga rep el primer senyal del GPS 5G ja col·locat al taxi del colombià. Port de Sitges – Aiguadolç. De Sitges es desplaçà a Castelldefels (passeig Garbí); d’allà, al Port Vell de Barcelona, on gairebé passà tota la tarda. L’última posició fou un carrer d’Esplugues de Llobregat que la Viqui coneixia prou bé; allí estigué aturat mitja hora. Se’n tornà cap a casa seva i no en sortí fins l’endemà (dimecres) a dos quarts de nou del matí. Anà directament a la terminal 1 de l’aeroport —suposadament a buscar clients— i hi estigué aturat una llarga estona abans no sortí en direcció a Barcelona, barrejat amb els centenars de vehicles que van i venen de l’aeroport contínuament. Res a destacar durant la resta del dia: viatges curts dins l’àrea metropolitana i para de comptar.

			No fou així dos dies després (dijous). Repetia exactament el mateix itinerari que, malgrat fer-se en un ordre cronològic diferent, no deixava de ser una coincidència sospitosa.

			Divendres (sant) 29/ 03/ 2024 (10’25 hores temps real)

			—Rep la trucada de la Gina per sopar i passar la nit a Esplugues. La nit de dissabte, impossible: tant ella com la Vanesa tenen compromís “laboral”.

			

			—Què hi farem —digué la Viqui—. Més val una nit que cap; a veure si la setmana vinent poden ser dues.

			—Confiem-hi. Jo també desitjo tornar a estar juntes un cap de setmana sencer. Ens veiem aquest vespre a l’hora de sempre. T’estimo.

			La trucada de la Gina agafà desprevinguda la Viqui. Arribat el divendres, i no havent tingut notícies d’ella d’ençà del dilluns, donava ja per perdut el cap de setmana i no havia dedicat ni un minut a estudiar com comportar-se davant una mentidera convulsiva de la qual estava profundament enamorada. ¿Seria capaç d’actuar hipòcritament com ella, sabent tot el que ara sap?

			El dilema —deure professional o sentiment emocional— la mantenia en un estat d’angoixa tal que temia no sortir-se’n amb èxit. Malgrat que les imatges de la càmera instal·lada la setmana abans aportaven proves dia rere dia de la seva doble personalitat, mirassis per on mirassis, tot feia pudor de frau fiscal i tràfic de persones en el món de la prostitució, però cap prova la relacionava directament amb un assassinat, a no ser que el Carles, a través d’Europol, hagués obtingut informació que ella ignorava.

			Per no ficar la pota, considerà oportú no anar a sopar ni passar la nit a Esplugues. El sentit professional li aconsellà emprar el cap de setmana analitzant les imatges de la càmera junt amb el Carles; treballant plegats, el resultat sempre era positiu. S’inventà una excusa versemblant que la Gina acceptà amb resignació:

			—Què hi farem… No et preocupis. Esperem que el cap de setmana vinent les tres estiguem lliures.

			El Carles acceptà complagut la proposta de la Victòria de reunir-se el matí de dissabte al despatx de la comissaria per compartir llur informació i unificar criteris.

			

			***

			Fou una reunió profitosa per ambdues parts. Tan profitosa i engrescadora que, sense adonar-se’n, eren ja les dues de la tarda, precisament quan l’anàlisi de les dades obtingudes es trobava en el zenit; o sigui, el punt en què ja cal començar a prendre decisions. Dubtaren entre fer un entrepà al bar del costat i continuar o bé anar-se’n a dinar a casa i dedicar la tarda i el diumenge a meditar totes les dades tranquil·lament i deixar les conclusions per al dilluns. Pressentien que estaven asseguts damunt un bidó de pólvora i que un petit moviment en fals podria ser la guspira que fes esclatar tot un polvorí sencer.

			***

			Excel·lent decisió: aprofitarem ambdues parts el diumenge per analitzar amb total serenor —sense influències externes— la informació obtinguda per cadascun. Una setmana és poc temps per treure’n conclusions fidedignes. Què et sembla si ens agafem una setmana per tenir més dades sobre les quals reflexionar?

			Ambdues parts es posaren d’acord a ajornar la reunió per tal de recopilar el màxim d’informació en un assumpte que, en principi, consideraren un barril de pólvora i que, de sobte, amenaçava d’esdevenir un bocoi de dinamita.

			***

			La inspectora Victòria Quiroga es dedicà amb cos i ànima a detallar i a treure conclusions de les anades i vingudes del taxi SEAT Ateca entre el domicili del titular (Castelldefels), el port d’Aiguadolç de Sitges i el sempre omnipresent carrer d’Esplugues de Llobregat. Tot això, juntament amb les imatges de la càmera amb detector de moviment situada al cim d’un fanal, enfocant el jardí i l’entrada d’una casa que, segons la propietària —Georgina Barral—, ocupaven de tant en tant les seves filles, domiciliades oficialment a Ginebra (Suïssa).

			Amb tot i tractar-se d’una informació cabdal en el conjunt de la investigació en curs, aquestes dades passaven a una segona fila quan es comparaven amb les evidències obtingudes per l’intendent Carles Garcia en els contactes amb col·legues d’Europol, Interpol i Scotland Yard. Tots duien més de dos anys investigant la causa de misterioses morts sobtades de persones que, si bé prenien algun medicament, aquest era només per al control rutinari de la pressió arterial, del restrenyiment o de l’acidesa d’estómac. És evident que cap d’aquestes patologies no figura, ni de lluny, a la llista de diagnòstics considerats de risc.

			No és estrany, doncs, que algun familiar —o amic, en aquest cas— acudís a la policia per exposar les seves sospites davant d’una defunció sobtada, inesperada i també incomprensible tant per a propis com per a estranys. El precís informe forense, acompanyat del convincent informe policial elaborat per Carles Garcia, resultaren ser la targeta de presentació perfecta que permeté a l’intendent del cos de Mossos d’Esquadra entrar de ple dins l’equip internacional creat ad hoc per a aquest afer.

		

	
		
			

			CAPITOL IX

			Dimarts 02/ 04/ 2024 (10’10 hores)

			—He de confessar —digué la Victòria— que em deixares totalment descol·locada quan em posares al corrent de com està la cosa més enllà dels Pirineus. Tant és així que he esmerçat els dies festius de Setmana Santa per tal que la meva informació estigués a l’alçada de la que tu has aconseguit a la reunió de la Haia amb l’equip creat ad hoc per investigar diferents misterioses morts sobtades de personatges VIP just després d’haver assistit a importants esdeveniments internacionals a diferents ciutats arreu del planeta.

			Les novetats que jo puc aportar són més modestes, domèstiques podríem dir, a part que no he tingut temps d’analitzar-les a fons com cal. Fixa’t: he passat el cap de setmana a Esplugues amb la Gina i la Vanesa; potser m’ho recriminis, però el meu instint em deia que devia anar-hi i ja està fet. I de veritat puc dir-te que no me’n penedeixo: tinc les idees més clares avui dilluns del que les tenia el divendres quan hi anava.

			Ara et demano que escoltis amb atenció les meves dades i confio que les consideraràs prou interessants per afegir-les a la carpeta oberta per Europol. Potser les peces soltes que aquí —de moment— no trobem com encaixar, un cop sumades a les de la Haia siguin la clau per tancar un maleït trencaclosques que em fa pressentir que va molt més enllà del que en principi ens vam imaginar.

			—Pots estar-ne ben segura, Victòria. Va molt més enllà. Ara posa’m al dia de com va el seguiment del taxi i la captació d’imatges de la càmera amb sensor de moviment.

			—Doncs no és per fer repicar campanes, però déu-n’hi-do. T’explico: el taxi aparentment podria considerar-se que treballa com a tal, carreres amunt i avall com un taxi qualsevol, a no ser que la repetitiva cadència cronològica de certs recorreguts resulta —almenys a mi— sospitosa. Després ja em diràs què en penses tu.

			—Els recorreguts sospitosos són dins el terme municipal?

			—No, però sí dins l’àrea metropolitana. Si us plau, no m’interrompis; deixa que faci una exposició general de la situació, ja entrarem en detalls després.

			—Perdona, ha estat una reacció involuntària. Continua, et prometo no obrir la boca fins que tu em donis permís.

			—Trobo sospitós que en les carreres diàries d’un determinat taxi sovintegi l’adreça d’un domicili suposadament no habitat —saps a quin em refereixo— i sempre a partir de mitjanit, entre la una i la una i mitja. Malauradament, la deficient sensibilitat lluminosa de la càmera fa difícil identificar els passatgers; només se’n distingeix el sexe per la forma de vestir. Sempre es tracta de noies, dues o tres, màxim quatre a la vegada. Calculo que poden ser unes set o vuit en una setmana.

			Es pot dir que aprofita al màxim la carrera: tant d’anada com de tornada mai fa un viatge buit; se n’enduu el mateix nombre de persones de les que ha descarregat. Llevat d’una excepció que per sorpresa aparegué la nit del dissabte passat: un minibús Volkswagen de color blanc en descarregà set en un sol viatge. Set noies que avui dilluns encara romanen dins la casa veïna, cosa que fa suposar que en aquest moment dins una casa que hom creu deshabitada hi ha, ni més ni menys, deu noietes fent o desfent qui sap què.

			—A quina hora de la nit —preguntà el Carles— esdevingué aquesta inesperada visita?

			—Segons el rellotge de la càmera, a les dues i vint-i-tres.

			—O sigui, te’n vas assabentar l’endemà? No vas sentir cap soroll durant la nit?

			—Vaig dormir tota la nit com una soca. Segur que em van fotre alguna merda a la beguda: em vaig despertar amb una lleugera migranya gens habitual en mi, i no era ressaca; mesuro la ingestió d’alcohol quan l’ocasió ho requereix. Es pot dir que més aviat fou una lleugera caparra que a poc a poc s’anà esvaint. Arribada l’hora de dinar ja em sentia fresca com una rosa.

			—Es pot distingir la persona que els obrí la porta?

			—I tant que es pot distingir; la llum procedent de l’interior ho fa possible. Era la Georgina en persona qui esperava al llindar amb cara de satisfacció.

			—Què vas fer un cop vistes les imatges? Com es comportà la Gina a l’hora d’esmorzar? No em diguis que fou un matí de diumenge com qualsevol altre. Quelcom diferent devia passar?

			—Doncs pel que fa a l’ambient alegre i festiu, gairebé sí. La Gina i la Vanesa seguiren amb la seva jovialitat habitual, fotent conya entorn les fantasies eròtiques de la passada nit, a les quals —segons elles— la meva col·laboració fou totalment decebedora.

			—Carinyo —digué la Gina—, després de dues setmanes d’abstinència esperava que hi posessis un xic més d’entusiasme.

			—És veritat —afegí la Vanesa—, et vas adormir quan la cosa es posava més calenta.

			Els comentaris confirmaren la sospita que m’havien drogat.

			

			—I tu? Com vas reaccionar?

			—Com volies que ho fes? Em posaven en safata de plata l’inici d’un guió que jo no sabia com argumentar. Doncs sí —vaig dir—, tinc la sensació d’haver passat una pèssima nit; m’he hagut d’aixecar un parell de cops per anar al lavabo i també he tingut un malson. Imagineu-vos: he somiat que un cotxe blanc ple de gent entrava al jardí del costat, o sigui, la casa buida del costat on només venen les bessones de tant en tant. Quina bestiesa.

			—Ja ho pots ben dir —respongué la Gina—, quina bestiesa. Per la teva tranquil·litat podem donar-hi una ullada i comprovar si ens han entrat okupes; és una xacra social que es dona sovint actualment.

			—No cal; no sóc tan beneita com per donar crèdit a un malson. Tinc prou maduresa per no barrejar les visions oníriques amb la realitat.

			Aquí està de moment encallada la cosa pel que fa a la investigació. Pel que respecta a la relació personal i sentimental que pogué haver-hi entre la Gina, la Vanesa i jo, et dono la meva paraula que a partir d’aquella conversa han passat a ser dues potencials delinqüents a investigar fins a treure’n l’aigua clara.

			Dic això per dissipar qualsevol dubte que, per la particular relació existent entre nosaltres dues, consideris oportú treure’m del cas: ho entendré. Alhora també et demano —com a favor personal— que em permetis arribar fins al final. Carles, et juro que no et fallaré.

			

			—No cal que juris res, Victòria. Mai he posat en dubte la teva imparcialitat professional, es decanti cap on es decanti. Dirigiràs l’operació fins al final. Així que ara anem per feina i calculem meticulosament els nostres moviments. Els dos tenim molt clar que hi ha gent molt influent —a favor i en contra—, o sigui, agressors i agredits. No cal dir de quin cantó estem. Ara cal avaluar en què ens pot beneficiar si l’encertem o com podem sortir-ne perjudicats si la caguem.

		

	
		
			

			CAPITOL X

			Fou un dilluns d’activitat intensa, desgranant fins a l’infinit cada detall abans de passar al següent —intercalant, inclús, alguna telefonada a la Haia—, per tal que tot quedés ben lligat. Resultà una comunicació profitosa. Europol desconeixia l’existència de les Weird Sisters; aquesta informació fou cabdal per identificar Abbess Weird, un fantasmagòric personatge present al VIP staff de Global-Byte i Cinc Estrelles.

			Els experts en desxifrar enigmes no trigaren més de deu minuts a determinar de manera categòrica la relació entre les germanes Weird i l’abadessa Weird. El pseudònim dels personatges estava inspirat en les tres bruixes que predigueren a Macbeth que seria rei d’Escòcia si seguia els seus consells. Les dues bessones i la mare formaven el tercet criminal. A partir d’aquell moment, policialment ja formarien part de la llista de potencials delinqüents amb nom i cognom propi.

			Quedaven pendents les empremtes dactilars i una mostra d’ADN per completar la fitxa, un detall que la Victòria considerà fàcil d’aconseguir. Ara devien dedicar-se plenament a reunir el màxim d’evidències inculpatòries fent el mínim soroll, missió gens fàcil. Calia treure la brutícia de sota la catifa sense aixecar gens de pols, si és que volien sortir-ne airosos.

			

			S’estaven ficant en un negoci delictiu que movia anualment centenars de milions de dòlars, euros i lliures esterlines amb total impunitat.

			—Estem furgant en una organització —digué el Carles— que es lucra amb l’explotació dels tres delictes més execrables que hom pugui catalogar: el mercat de la droga, l’oferta de sicaris i el tràfic de blanques, eufemísticament anomenat «sexe de luxe» dins el mercat internacional.

			Malgrat que la conjunció de les dades obtingudes pel Carles a la Haia amb les de la comissaria de les Corts ajudaren a esclarir certs dubtes estacionats en una via morta, no és menys cert que, alhora, obriren nous interrogants inimaginables fins aquell moment.

			—La Georgina, sospitosa de formar part del crim organitzat a nivell internacional? Quina bestiesa —digué la Victòria.

			—Posaries la mà al foc per ella? —interpel·là el Carles.

			No obtingué resposta. El silenci de la Victòria obligà el seu company a facilitar-li una sortida de l’atzucac on, involuntàriament, l’havia ficada.

			—Entenem —vull dir— que abans de prendre qualsevol decisió tinguis una xerradeta amb el gestor de Cinc Estrelles i que et posi al corrent dels ingressos obtinguts per la Georgina en els últims sis mesos. Et va dir que es posava a la teva disposició per a quanta informació necessitessis. Doncs aquesta és una bona ocasió per posar a prova la seva oferta. Aprofita-la.

			

			***

			Dimecres 03/ 04/ 2024 (10’25 hores)

			—Bon dia, senyor Albinyana. Perdoní que m’hagi permès molestar-lo, però el cas és que necessito certa informació entorn de la senyora Georgina Barral per donar per tancat el cas de la mort sobtada en un hotel la nit del dia 1 d’aquest mes de març.

			—Vaja, jo pensava que el cas ja estava tancat.

			—Gairebé sí; ens queda, però, aclarir alguns detalls per tancar la carpeta definitivament. Es tracta de resoldre una incògnita que estic segura que vostè ens pot ajudar a aclarir facilitant-nos una informació gens comprometedora per la seva part, però essencial per al conjunt de la investigació.

			—Vostè dirà.

			—Saber els ingressos econòmics que últimament Georgina Barral ha obtingut de Cinc Estrelles. Facilitar-me aquesta dada ho consideraré un gran favor per part seva.

			—Cap problema. Malgrat que mantenir la confidencialitat de dades sigui la consigna oficial de l’empresa, jo, personalment, soc partidari de mantenir una bona relació amb la policia. De seguida li ho dic.

			(El senyor Albinyana passejà durant uns segons els dits pel teclat de l’ordinador, mantenint la vista a la pantalla.)

			—Miri, inspectora Quiroga, comprovi-ho vostè mateixa. Durant el quart trimestre del 2023, Cinc Estrelles abonà al compte de Georgina Barral un total de trenta-dos mil euros; és a dir, la meitat del trimestre anterior.

			—I això? —preguntà la Quiroga.

			

			—Segons consta en el seu historial, la col·laboradora Georgina Barral està passant una seriosa depressió que, en determinades ocasions, l’obliga a refusar el servei sol·licitat.

			—I aquest primer trimestre de 2024 continua en depressió?

			—No l’hi ho puc dir. Comptabilitat fa balanç trimestral i no ho registra fins l’endemà d’haver acabat el trimestre. Truqui’m d’aquí a tres dies i, per telèfon, l’hi ho diré.

			—Molt agraïda, senyor Albinyana. Gràcies per la seva col·laboració. Ho tindré en compte.

			***

			(07’15 hores)

			Amorrada a la pantalla de l’ordinador, la Victòria examina fredament la gravació de la càmera corresponent a la nit passada. Les imatges del dia (dilluns) se les empassà just havent sopat i les seguí mirant i remirant un cop ja ficada al llit, fins que, per esgotament, li caigueren les parpelles. No és que el contingut fos molt extens: es limitava a anades i vingudes de la Georgina i la Vanesa entre les dues cases adjacents.

			Començà la desfilada poc després de les nou del matí i acabà poc abans de les onze de la nit. Cap moviment durant tota la nit fins al matí de l’endemà (dimarts), quan, més o menys a l’hora de sempre, s’iniciava una successió d’escenes calcada a la del dia anterior. A part de la Gina i la Vanesa no apareixia ningú més. Què dimonis es coïa dintre aquella casa on deu noies duien dos dies i tres nits i ni tan sols per un moment cap d’elles havia tret el nas?

			—És la pregunta del milió —respongué el Carles—, quan la Victòria volgué saber la seva opinió. Si la reclusió és voluntària —continuà—, l’única cosa que podem fer és observar i esperar. És molt possible que es tracti d’un allotjament puntual on fer escala esperant emprendre un viatge més llarg.

			—De ser així, quin sentit pot tenir que la Gina i la Vanesa es passin tot el dia fent-los companyia?

			—Potser actuen de monitores i els fan un curs accelerat de professionalitat per treballar en una determinada especialitat. Ha, ha, ha.

			—No te’n fotis, Carles. I si la reclusió no fos voluntària?

			—En cas de reclusió forçada es tractaria de segrest, i això és delicte en qualsevol país del món civilitzat. Per això recomano que, de moment, només fem observació i, segons les evidències obtingudes, actuarem. Penso que potser seria l’hora de començar a prémer una mica els cargols a la Gina per veure com reacciona. Tu què opines?

			—Penso el mateix que tu. El problema és que no sé com fer-ho, no sé per on començar. M’esborrona pensar el mal que puc causar-li en cas que sigui innocent i, alhora, em preocupa ficar la pota i quedar com una incompetent si ignoro les evidències que l’apunten directament.

			—Oblida’t d’ignorar cap de les evidències. Interpol té en el punt de mira l’Abbess Weird. Tenen ja identificada la persona que s’amaga darrere aquest pseudònim. La seva pertinença a l’staff de Global-Byte, organització sospitosa de ser una peça clau en el crim organitzat internacional. Sabem que Interpol s’ha afegit a la investigació a causa d’un reguitzell de morts en circumstàncies sospitoses de personatges VIP arreu, també als Estats Units. En cas que la Gina tingui una mínima relació amb alguna víctima de nacionalitat nord-americana, pots estar segura que exigiran la seva extradició.

			—On vols anar a parar?

			

			—Que cal espavilar-nos si de veritat vols ajudar la teva amiga Gina —sigui culpable o innocent— a sortir-ne ben parada del merder on tu i jo sabem que està ficada. Si es confirma la seva participació en l’extensa llista de sospitoses morts arreu del món investigades hores d’ara per Europol, Interpol i l’FBI, necessitarà Déu i ajuda per no acabar al passadís de la mort pendent de ser ajaguda a una post per rebre la injecció letal.

			—No en fas una miqueta massa?

			—Res d’això. T’explico com està la cosa. Entre les víctimes de mort sobtada hi ha un VIP nord-americà del consell d’administració de Microsoft, amb seu central a Seattle, que l’any passat, el 2023, moria dos dies després d’haver tornat de Barcelona, on havia viatjat per assistir al Mobile World Congress. Per si no ho saps, et diré que a l’estat de Washington encara està vigent la pena de mort. En cas que la Gina fos jutjada als Estats Units acusada d’assassinat en primer grau, quin creus que seria el veredicte del jurat?

			—Com podem aturar una hipotètica extradició?

			—Obrint una causa inculpatòria. Durant el sumari, que podria allargar-se per temps indefinit. Un cop acabada, el fiscal la presentaria al jutge, que obriria una instrucció per celebrar un judici en el qual se la declararia culpable. La pena seria de tres o quatre anys de presó. En complir un terç de la condemna sortiria en llibertat condicional però resulta que, mentre estava engarjolada, la policia reuniria proves suficients per inculpar-la en un nou delicte —menor, és clar— però suficient perquè el jutge iniciés una nova instrucció per a un nou judici… Aquesta comèdia seria suficient perquè, amb esporàdiques entrades i sortides de la presó, la Gina pogués seguir compartint la resta de la vida al costat de les seves filles i de les més íntimes amistats. He parlat prou clar?

			

			—Totalment d’acord, Carles. Sé perfectament el que hauríem de fer. La meva preocupació és no saber com fer-ho. Deixant a part l’especial estima que pugui sentir per ella, temo enviar a norris l’aparell de seguiment que tenim muntat.

			—Per què se n’ha d’anar a norris?

			—És molt llesta. Si sospita que està espiada, canviarà de forma subtil el seu comportament per tal de despistar-nos. Estic segura que té preparat un pla B ple de coartades per justificar cadascuna de les evidències de què actualment disposem.

			—Bé, llavors canviem d’estratègia nosaltres. De moment anem per davant d’ella, ignora els nostres últims descobriments. Aprofitem aquest avantatge.

			Dijous 04/ 04/ 2024 (10’20 hores)

			Amb tan especial interès, la parella començà a posar fil a l’agulla que, més que dos policies ocupats en una investigació criminal, semblaven talment dos guionistes professionals absorts a elaborar un relat tragicòmic per a una sèrie de televisió.

			Arribada l’hora d’anar a dinar, ja estaven d’acord en l’argument; havent dinat, planificarien la posada en escena.

			Resum: el Carles redactaria un fals informe atribuït a una patrulla nocturna, on constaria una observació —aparentment sense importància— però suficient per despertar la curiositat de l’intendent. Garcia detallaria on havia tingut lloc: nom del carrer i número de la casa, exactament l’adjacent d’on viu la Georgina, suposadament deshabitada. Aquesta seria la clau que utilitzaria la Victòria per encetar el meló; a partir d’aquí, s’actuaria d’acord amb el rumb cap on es decantés la conversa.

			

			Divendres 05/ 04/ 2024 (11’20 hores)

			—Bon dia, Gina, com es presenta el cap de setmana?

			—Hola, Viqui. De moment no tinc cap compromís, però ja se sap: en la meva feina, en qualsevol moment poden requerir la teva presència a qualsevol lloc i no t’hi pots negar. Confio que la sort m’acompanyi i puguem passar-lo les tres juntes. La setmana ha estat molt moguda i necessito relaxar-me un parell de dies com l’aire que respiro.

			—D’acord. De no sorgir cap novetat, aquesta nit ens veiem a Esplugues.

			 (Esplugues) 21’35 hores

			— Bona nit, carinyo, no pots imaginar-te les ganes que tenia de veure’t —digué la Gina.

			— El mateix et dic, jo també sentia ànsia per passar plegades un altre cap de setmana.

			— Bé, aquesta nit estarem soles tu i jo; la Vanesa ha rebut una trucada a última hora de la tarda i no ha pogut dir que no. Ja se sap, quan una té el cul llogat no pot seure sempre que vol. De totes maneres, demà a migdia serà aquí i estarem juntes la resta del cap de setmana. Posa’t còmoda mentre jo paro la taula, el sopar gairebé està a punt.

			Fou el sopar habitual de sempre, més aviat un pica-pica: pa de coca sucat amb tomàquet, acompanyat d’anxoves de l’Escala, pernil ibèric, assortit de formatges, etc. L’única menja calenta, unes gambes a la planxa, això sí, regat com sempre amb xampany francès.

			Havent sopat, s’acomodaren al sofà, ja lleugeres de roba, a fer-la petar, posant a l’abast, damunt la tauleta, una ampolla de whisky, una de ginebra, una ampolla d’un litre de tònica i una glaçonera plena a vessar. La Victòria no tingué cap dificultat per derivar la conversa cap al tema que desitjava.

			***

			Aprofitaré que estem soles per parlar d’un assumpte que m’ha arribat de direcció esperant una resposta per part meva. Resulta que la patrulla nocturna, fent la ronda rutinària, coincidí a observar que dins el jardí de la casa que tenim al costat hi havia un minibús Volkswagen descarregant gent que, decididament, es dirigia cap a la porta d’entrada, on una persona els feia entrar a tota cuita. Un cop buida la furgoneta, sortí del jardí fent marxa enrere i se’n anà. En no provocar molèsties al veïnat, no hi intervingueren; es limitaren a observar-ho i a fer-ho constar en l’apartat d’incidències del full de ruta.

			—Georgina, què està passant a la casa del costat?

			Estupefacció total en l’expressió de la Gina. Silenci. Expectació atenta de la Victòria, esperant una resposta convincent.

			—Perdona’m per no haver-te posat al corrent, Viqui. Estic passant un tràngol de dificultats econòmiques i em feia vergonya que ho sabessis.

			—I això?

			—M’he vist obligada a llogar temporalment la casa de les filles per sortir del pas. Es tracta d’un fet puntual, ni les bessones ho saben; al mes de juny, que és quan solen venir a passar les vacances d’estiu, els ho diré. La casa ja estarà buida, no hi haurà ningú.

			—Quin tipus de llogaters l’estan ocupant?

			

			—No ho sé ni m’interessa saber-ho mentre paguin religiosament a final de mes. A qui pot importar-li això?

			—A qui pot importar-li? Però en quin món vius? No t’has preguntat el motiu pel qual m’han passat aquesta nota? Déu meu senyor, una persona com tu, que viu fregant la fina línia que separa el que és legal del que no, se la jugui llogant una casa a gent que no coneix de res. O sí… coneixes els llogaters que tenim aquí al costat?

			—De tant en tant coincidim al jardí, ens saludem, hola, hola, i s’ha acabat. Aquesta és tota la relació que tenim.

			La Victòria s’aixecà del sofà, se n’anà fins al rebedor, on havia deixat la bossa de mà, en tragué un foli doblegat pel mig i tornà a asseure’s al costat de la Gina.

			—Té, llegeix l’informe presentat per la patrulla nocturna. La cal·ligrafia no és gaire clara, però es pot llegir perfectament tot el que diu.

			Al cap de pocs segons de passejar els ulls pel paper, començaren a tremolar-li les mans i a contreure’s els llavis. S’esforçava per mantenir les formes, intuint que la Viqui l’observava i, alhora, estudiava la seva reacció no com a amiga, sinó com a inspectora policial. Deixà caure el foli sobre la falda, mantenint el cap cot; no gosava alçar la cara per mirar-se fit a fit amb l’amiga a qui havia mentit descaradament. La Victòria romania en silenci, esperant una resposta que no acabava d’arribar. En prolongar-se el silenci, decidí ser ella qui trenqués el gel. Lentament acostà una mà al mentó de la Gina, fent una lleugera pressió cap amunt, en senyal que la policia que tenia al davant continuava sent la seva amiga.

			—Malgrat que la foscor de la nit impedeix identificar la persona que espera al llindar de la porta, és la mateixa que mitja hora més tard entra aquí a casa teva i estic ben segura que ets tu. Hi ha una gravació. Conec tan bé les teves formes i el teu caminar que t’he reconegut de seguida. No, no parlis ara; tranquil·litza’t. Quan et sentis completament serena, continuarem. És gairebé mitjanit; què et sembla si anem a estirar-nos al llit i ens relaxem plegades? Entre carícies, els problemes es resolen més fàcilment.

			La Gina acceptà de bon grat la suggeridora proposta i, al cap de mitja hora, les dues —aparentment relaxades— jeien nues, abraçades al llit. La Viqui, coneixent els punts més dèbils i erògens de la Gina, en silenci inicià un suau passeig manual sobre les cuixes, intentant arribar al lloc precís sense que se n’adonés. Cras error: un sensual gemec de la Gina confirmà que estava equivocada.

			—Vols que pari?

			—Nooo! Continua, ja t’ho compensaré.

			—Ja ho estàs fent. Jo gaudeixo igual que tu.

			—Impossible!

			—Fem una aposta: a veure qui de les dues s’escorre primer.

			—De veritat no estàs enfadada amb mi?

			—Enfadada? No. Només estic decebuda. Pensava que hi havia més confiança entre nosaltres. Reconeix que no t’has comportat com una autèntica amiga.

			—Ho reconec i et demano perdó. Ara et suplico que dediquem aquesta nit a estimar-nos i oblidem-nos del que passa a la casa del costat. Et juro que demà et demostraré amb proves fefaents el que ha passat i està passant, perquè no tinguis cap dubte a l’hora de respondre el comunicat que m’has fet llegir.

			—D’acord, carinyo. Demà serà un altre dia. Ara dediquem-nos a follar fins que el cos ens digui prou.

			

			***

			Dissabte 06/ 04/ 2024 (11’15 hores) 

			Havien quedat que la Vanesa arribaria al voltant de les dues; l’estarien esperant per dinar plegades, però un WhatsApp de la Gina a mitjanit havia precipitat la seva arribada. Vine tan aviat com puguis, et necessito —la Viqui sap que hi ha gent a la casa del costat i vol saber què hi passa. Fes com si tu no sabessis que t’ho he dit, deixa’m que t’ho expliqui davant d’ella abans de donar cap opinió.

			Ignorava en quin punt estava la situació; per tant, seguiria el consell de la Gina, mantindria la boca tancada i esperaria veure-les venir, no fos cas que hi fiqués la pota.

			Just arribar al saló quedà relativament tranquil·la; era evident que la sang no havia arribat al riu; ans al contrari, el panorama que tenia a la vista era més aviat propi d’una animada gresca que no pas d’una violenta discussió.

			Plats amb restes de menges, una ampolla buida de xampany francès, una mig plena de whisky, una de ginebra gairebé buida, també una glaçonera buida de glaçons, dues copes de xampany i dos gots, un baix i ample, un de tub i poca cosa més.

			El silenci total donava a entendre que encara estaven dormint; la temperatura ambiental regulada més alta del normal, solen fer-ho quan es mouen per la casa completament nues. O sigui, l’aspecte de qualsevol matí l’endemà d’una vetllada amorosa.

			Procurant no fer soroll, endreçà una mica l’espai sense esforçar-s’hi massa: ficà les ampolles a l’armari, els plats i el vidre dins el rentavaixelles, passà un drap per damunt la taula de la cuina i s’ha acabat.

			

			Eren quasi les dotze del migdia; pensà que ja era hora de despertar-les i pujà a l’habitació.

			Trobà les persianes alçades a la meitat i les llums de penombra enceses, prova evident que s’havien adormit quan encara era fosc; ni s’havien hagut d’aixecar ni anar a fer pipí.

			Les dues estaven dormint destapades —la temperatura ambiental ho permetia perfectament—, la Gina estirada de panxa enlaire amb les cames lleugerament obertes, la Viqui ajaguda de costat mirant la Gina amb una mà sobre el seu ventre i la punta dels dits reposant damunt el vellutat pubis; és de suposar que s’adormí entortolligant els dits entre la pelussa d’aquell pubis que la Vanesa depilava acuradament.

			La tendresa d’aquella imatge la convidà a fer marxa enrere i baixar a buscar el mòbil per immortalitzar-la en una foto.

			Tot seguit col·locà el mòbil de la Gina al costat de la seva orella i, de la porta estant, la trucà… hagué de sonar més de cinc cops per despertar-la.

			—Digueu?

			—Són les dotze del migdia, no creus que ja és hora de llevar-se?

			—Hòstia, on ets?

			—Mira cap a la porta i ho veuràs. I, de passada, desperta la Viqui.

			***

			Mentre es dutxaven, la Vanesa preparà unes torrades i exprimí mitja dotzena de taronges; les dues ho agraïren en arribar a la cuina i trobar la taula parada. La Vanesa s’assegué amb elles, però es limità a beure’s un cafè. Havia esmorzat a l’hotel on passà la nit.

			

			Fou un desdejuni distès; la meitat del temps passà fent conya vers la foto que els havia fet la Vanesa abans de despertar-les.

			Havent acabat, abans d’aixecar-se de taula, fou quan la Gina encetà el tema de la casa del costat, quan la Vanesa interpel·là:

			—Bé, nenes, teniu pensat algun lloc per visitar avui?

			—Aquest matí —digué la Gina— anirem a visitar els llogaters que tenim a casa de les bessones. La Viqui vol saber de quina mena de gent es tracta. Celebro que estiguis aquí, Vanesa, per ajudar-me si en algun moment no sé explicar-me prou bé.

			—Victòria —continuà la Gina—, aquí al costat la Vanesa i jo hem muntat una mini-escola per formar i educar escorts de primera categoria. Ho mantenim en secret perquè es tracta d’un negoci totalment il·legal. Malgrat això, tenim la consciència tranquil·la, ja que no fem cap mal a ningú; ans al contrari, ajudem dones sense futur a independitzar-se econòmicament i proporcionem a persones —homes i dones— plaers i fantasies eròtiques que no troben a casa.

			—Demano la paraula —digué la Viqui—. A veure, estem entrant en un assumpte en què, segons cap on derivi, mal que em pesi, no podré comportar-me com una amiga, ans al contrari, hauré d’actuar com a inspectora de policia. Considero, com a bona amiga, fer-vos aquesta observació. Violar la legalitat judicialment està considerat una falta; la majoria de casos acaben en una sanció. Compte si la sanció ve de l’Agència Tributària: us poden fotre una garrotada d’aquelles que fan mal de debò. Si esteu cometent un delicte, teniu tots els números per acabar a la presó. Només volia deixar clara quina serà la meva posició en qualsevol dels dos casos. Pots continuar, Gina.

			—Puc donar la meva opinió? —digué la Vanesa, adreçant-se a la Gina.

			—I tant que sí. Digues.

			

			—Suggereixo anar les tres a visitar la “mini-escola”, que la Victòria parli amb les “alumnes” i en tregui la seva pròpia conclusió sense la influència de ningú altre. Et sembla bé? —afegí, dirigint-se a la Viqui.

			—Accepto la invitació. Quan podem fer la visita?

			—Ara és mala hora; estaran preparant-se per dinar. Podríem anar-hi un cop haguem dinat nosaltres. Tindrem tota la tarda per endavant —respongué la Gina.

			—Perfecte —digué la Viqui—. Parlant de dinar, nosaltres suposo que dinarem fora; són dos quarts d’una i veig que el més calent és a l’aigüera.

			—Hi ha una pizzeria napolitana autèntica no gaire lluny. Qui s’hi apunta?

			—A la pizzeria napolitana s’ha dit. No se’n parli més.

			***

			Amb tot i tenir les claus, la Gina trucà a la porta i esperaren que obrissin des de dins. Alhora que mantenia les bones formes, demostrava subtilment a la Viqui que dintre la casa no hi havia ningú contra la seva voluntat.

			Obrí la porta una noia que aparentava no tenir més de vint-i-cinc anys. Alta, esvelta i molt guapa, guapíssima de veritat. Posà cara d’alegria en veure la Gina i la Vanesa, indiferència en mirar la Victòria.

			—Hola! A què devem aquest honor? —accent estranger, possiblement anglès.

			—És una visita de compliment. Volem presentar-vos una amiga que té interès a conèixer-vos. Podem passar?

			—No faltaria més, la casa és vostra.

			

			Conforme avançaven pel passadís començaren a aparèixer noies joves i no tan joves, encuriosides per saber amb qui dimonis estava parlant la Claire (nom de la que obrí la porta). En total en comptaren vuit. Possiblement la més jove era la Claire, i la que aparentava més edat no passava dels trenta-cinc anys. La majoria d’elles eren rosses, una pèl-roja i dues morenes de bellesa excepcional.

			Pel que fa al cos, totes eren més aviat primetes, i l’alçada oscil·lava entre els 170 centímetres la més alta i els 162 o 163 la més baixa. La simpatia era el denominador comú que compartien totes elles.

			Un cop fetes les presentacions de rigor, acompanyades sempre per la Claire, i guiades per la Georgina i la Vanesa, feren una passejada per la casa examinant cada racó exhaustivament. Llevat dels dormitoris, que havien de compartir dues o tres persones depenent de l’ocupació, la resta —sense luxes superflus— constava d’una sala de massatges, un gimnàs, una sala de classes de maquillatge, disciplines a càrrec de la Vanesa, una passarel·la on aprendre a caminar amb elegància i un llit rodó on perfeccionar el Kamasutra, a càrrec de la Georgina.

			La cuina i el menjador compartien el mateix espai.

			En fi, la Victòria quedà bocabadada i convençuda que difícilment aquella casa podria relacionar-se com a dipòsit de tràfic de persones. Quedava únicament una incògnita per resoldre: la seva legalització?

			***

			Un cop altra volta a casa, evidentment el problema era prou important com per ser tema de conversa la resta de la tarda.

			

			Assegudes ja còmodament al sofà, encetà el debat la Victòria, demanant a la Gina que li expliqués amb pèls i senyals el funcionament del que ella anomenava «Escola», si de debò volia que l’ajudés a sortir ben parada del jardí on s’havia fotut.

			—Problemes econòmics, Viqui, problemes de diners, aquesta és la raó.

			—Explica’t.

			—Per comprar la casa a la família Martorell vaig signar una hipoteca creient que els ingressos mensuals que tenia en aquell moment seguirien per in saecula saeculorum. Malauradament no fou així. Al cap de poc començaren a disminuir, bé fos perquè jo he perdut atractiu o bé perquè hi ha més competència. El cas és que l’oferta començà a superar la demanda —llei de mercat—. El resultat? Que per pagar la quota hipotecària a finals de mes havia de manllevar diners a qui fos per sortir del pas momentàniament —qui dia passa, any empeny— i confiar a trobar algú que m’ajudés a superar la desesperada situació en què estava.

			—A qui vas recórrer? Qui et va ajudar?

			—Un client habitual em va suggerir participar en un lucratiu negoci del qual ell n’era soci de feia uns quants anys i econòmicament li anava molt bé.

			—Continua. De quina mena de negoci es tractava?

			—Ja t’ho pots imaginar. Acabem de visitar-lo.

			—Me n’he adonat perfectament just havent passat la porta. El que vull saber és com funciona. És a dir: procedència i destí de l’«alumnat», com es finança i d’on surten els calers, i la seva distribució. He parlat prou clar?

			—D’on surten els calers? No ho sé ni vull saber-ho. La seva distribució? Jo solament puc dir-te el que em paguen per donar classes i mentalitzar les noies que m’envien de la luxosa vida que els espera sortint d’aquí si respecten al peu de la lletra el contracte que han signat i dels problemes que poden tenir en cas de no fer-ho.

			—Un moment, Gina. Em dius que no saps ni vols saber qui paga el cost de manutenció i educació de les alumnes que tens internades? Si us plau, Gina, no insultis la meva intel·ligència.

			—Des de bon principi tota la comunicació ha sigut online. Mai hem tingut un cara a cara.

			—Amb el suposat client que et facilità el contacte també follàveu online? Mai estiguéreu cara a cara? Bé, de moment deixem-ho aquí. Més aviat o més tard ja tornarem a parlar-ne. Tornem a l’escola. És evident que no es tracta d’ensenyament per correspondència, sinó de classes presencials d’alt nivell. Com captes la clientela? Un curset aquí a pensió completa segur que costa un ull de la cara. Ni se t’acudeixi dir-me que cada noia s’autofinança, perquè no m’ho creuré.

			—El curset no té un preu fix. El cost total depèn dels dies que necessita cada alumna per assimilar els requisits del servei que garanteix l’empresa als clients. Com en tots els oficis, hi ha alumnes que tenen més facilitat i capacitat que altres per aprendre. La tarifa és de 250 euros per dia. Hi ha noies que amb cinc dies —estada mínima— en tenen prou; altres necessiten un parell de setmanes.

			—A veure, em sembla haver comptat un total de nou «hostes» a pensió completa. Si l’aritmètica no em falla, 9 × 250 = 2.250 euros. D’això sí que se’n pot dir un negoci rodó. Perdona la frivolitat, però no m’he pogut aguantar. Tu guanyes en un mes el doble del que cobro jo en un any. Si us plau, no em fotis més el ploricó amb el rotllo de la hipoteca perquè t’envio a la merda pel camí més curt.

			

			—Es dona la casualitat que has trobat l’escola en plena ocupació. No sempre tenim aquesta sort. Sense anar més lluny, els mesos de gener i febrer vam tenir una mitjana diària de tres persones. Cal dir també que hi ha cops que estem en overbooking i alguna noia dorm a casa meva perquè a l’escola està a vessar. Ja posada a fer números, per què no em preguntes per les despeses?

			—Les despeses? Un 10 %. Benefici net, 90 %. Possiblement per deformació professional tinc per costum, quan entro en un lloc desconegut, sortir-ne amb la màxima informació possible. Automàticament comença a treballar el meu instint detectivesc i, sense adonar-me’n, fico el nas pertot arreu intentant recordar el màxim de detalls possibles i, un cop fora, analitzar-los i treure’n conclusions.

			—Vaja —la Vanesa—, per mi això no té res d’instint detectivesc; és simple tafaneria.

			—Molt bé, potser sí que sóc una tafanera, fins i tot un xic mal educada per gosar obrir la nevera i el bagul dels congelats. De no haver-ho fet no sabria que les despeses generals, manteniment del local i manutenció de les internes no van més enllà del 10 % de la facturació.

			—T’importaria —la Gina— explicar-nos quina fórmula matemàtica has fet servir per calcular-ho? Tinc la sensació que vas triar estudiar lletres perquè ciències no se’t donaven gaire bé.

			—No és un càlcul matemàtic, és una estimació feta a cop d’ull. He agafat simplement com a referència dades estadístiques de domini públic quant al manteniment del local: consum diari elèctric per metre quadrat i litres d’aigua per persona. Referent a la manutenció alimentària, pel que he vist a la nevera i dins el bagul dels congelats, podríem dir que el menú gastronòmic és més aviat gasiu que generós: àpats a base de carn, peix i verdures congelades. Beguda? Aigua, cervesa i vi —blanc, rosat o negre—, però el preu de la botella més cara no costa més de cinc euros. Et convido que em demostris amb factures i rebuts que ni de lluny l’he encertada. Del contrari donaré per bo el càlcul mental que he fet.

			—Si us plau, Victòria, oblida per un moment el marge de benefici que tinc i ajuda’ns a trobar una solució.

			—Les bessones? Estan al corrent de tot això?

			—En certa manera sí. Saben que ho tinc llogat, però no a qui ni per què. Se’m fa molt difícil posar-les al corrent de com tinc la vida organitzada actualment. Sé que més aviat o més tard hauré de fer-ho, però de moment, com que només venen a passar unes setmanes a l’estiu i per les festes de Nadal i Cap d’Any, no han mostrat fins ara el mínim interès a saber d’on surten els diners que la mare els dona sense cap mena de control. Disposen igualment d’una casa per elles soles —jo gairebé em passo el dia fora—. Què més poden desitjar?

			—Molt bé. Has deixat clara la llibertat de comunicació amical entre mare i filles que regna dins la llar. Tornem doncs al punt on hem interromput la conversa parlant del teu samarità contacte. Qui és el misteriós personatge? M’ho dius ara mateix o m’aixeco i foto el camp.

			—Que Déu m’empari, me la jugo perquè no te’n vagis d’aquí. Es tracta d’un conegut polític i home de negocis català, paradigma de la rància burgesia barcelonina. Espera un moment —se’n va a la cuina i torna amb una targeta a la mà—, aquí tens nom, cognom, adreça i telèfon del personatge. Alerta amb com utilitzes aquesta informació; les dues podem sortir-ne escaldades de debò.

			

			La Victòria mantingué en silenci la vista fixada a la targeta, deixà passar uns segons i la diposità curosament damunt la tauleta, al costat del got de Jameson que tenia a les mans abans d’agafar-la.

			—Deixa’m que en faci una foto abans no la desis. Conec per referències aquest individu. Saps una cosa? No puc dir-te que m’hagis sorprès. El poc que sé d’ell és que darrere aquest modèlic empresari s’amaga un fill de puta del qual no et pots fiar. És ell qui et proporciona la clientela i finança els refinats cursets de «formació professional»?

			—Sí, es pot dir que és qui controla la meva feina i paga els meus serveis.

			—De quina forma efectua els pagaments? Si treballeu defraudant el fisc deveu fer-ho tècnicament segurs que no us poden enxampar. És de calaix que un patrici com el de la targeta no se la jugarà si no té les espatlles cobertes. És així o no? Doncs expliquem, sense cap mena de subterfugi, com t’arriben els diners a les mans.

			—L’Alsàcia i la Lorena, d’ençà que obtingueren permís oficial de residència a Suïssa, obriren cadascuna un compte a un banc de Ginebra. És allí on el titular de la targeta ingressa puntualment cada final de mes la quota del curset. Alternativament, un mes al compte de l’Alsàcia i el següent al de la Lorena, per tal de despistar i alhora mantenir la balança equilibrada.

			—Si intentes fer-me empassar que tots els guanys obtinguts en el negoci de la casa del costat resten immòbils en un banc de Ginebra, treu-t’ho del cap.

			—M’has preguntat com cobrava i t’ho he dit. Vols saber com blanquejo aquests diners? Cada mes faig un viatge a Ginebra amb el cotxe, sopo i dormo amb les filles i l’endemà, just havent esmorzat, omplo les butxaques i torno cap aquí. Així de fàcil.

			—Quina quantitat t’endús cada viatge?

			—Entre vint-i-cinc mil i trenta mil euros. Sempre deixo una comissió per a les bessones, no gaire, però suficient perquè puguin seguir mantenint el còmode nivell de vida que els negocis de la mare els permeten gaudir. Entens ara per què no els preocupa gens no disposar de la casa del costat?

			—Trenta mil euros cada mes és una quantitat molt respectable. Un cop aquí, què en fas? Com els blanqueges? Tens una caixa forta a casa per amagar-los?

			—No. A casa només hi tinc els que necessito per a les despeses diàries; es pot dir que no faig servir targetes. Ho pago tot bitllo-bitllo. Tinc llogades dues caixes de seguretat a dues entitats bancàries diferents. En una hi guardo els bitllets i a l’altra lingots d’or. Això és tot. Així tinc organitzat el meu sistema financer.

			—Vaja, es pot dir que, duguis el que duguis de tornada, no necessites cap maleta; el teu equipatge cap de sobres a les butxaques. I tu, Vanesa, també tens llogades dues caixes de seguretat?

			—Tant de bo les necessités. La suma de diners que remeno jo és força més modesta. La Gina és una important empresària; jo, una treballadora autònoma que es guanya bé la vida i s’ha acabat.

			—No participes en els beneficis de l’escola?

			—No. Em paguen setanta-cinc euros per hora treballada i s’ha acabat. És així o no, Gina?

			—Ni més ni menys.

			—Noies, si de veritat les coses estan així, l’única cosa que puc fer és donar-vos un bon consell: poseu-vos al dia legalitzant la vostra situació laboral ara mateix. Jo dilluns he d’informar sobre la casa del costat i no puc pas amagar el cap sota l’ala. Faré constar a favor teu, Georgina, que estàs decorant la casa per fer-hi no sé què i que els tràmits per treure la llicència estan en mans d’un gestor. Des d’homicidis és tot el que puc fer. I aconsellar-te: ves amb compte, no te la juguis amb l’Agència Tributària, disposa de gent molt competent. Avança’t fent una declaració voluntària abans no tinguis una inspecció; en sortiràs més ben parada. Ja que hi som posades, diguem: com està actualment la teva relació amb Global-Byte? Seguiu en contacte?

			—No. Un cop normalitzada la venda i registrat el canvi de nom, mica en mica es va anar distanciant la relació i fa molt de temps que no sabem res l’un de l’altre.

			—Vaja, per un moment vaig pensar que tu i el Josef —es deia així, oi?—... Bé, em va semblar que existia una especial atracció entre tots dos. Perdona, a vegades em comporto com una vulgar xafardera. Guaita, sense adonar-nos-en ja s’ha fet de fosc. Aviat serà l’hora de sopar.

		

	
		
			

			CAPITOL XI

			Dilluns 08/ 04/ 2024 (07’10 hores)

			Sona el despertador (la Victòria ha dormit a casa seva) es lleva, se’n va a la dutxa en sortir-ne es prepara el lleuger desdejuni habitual dels dies feiners, es podria dir que per inèrcia actua com si comencés una setmana qualsevol, però no es així. L’ombra del fals comportament de la seva estimada Gina havia ferit els seus sentiments de tal forma que difícilment la seva relació tornaria a ser com abans. La frisança de parlar-ho amb el Carles era tan intensa que s’havia aixecat abans que de costum per ser al despatx de l’ Intendent a primera hora.

			08’50 hores (despatx intendent)

			—Hola, Victòria, és que has caigut del llit? Què hi fas tan d’hora aquí?

			—El mateix et dic. He vingut convençuda que m’hauria d’esperar, i m’han dit que feia ja estona que havies arribat.

			—Doncs sí, he vingut d’hora perquè tinc la taula feta un garbuix de papers i, a les onze, el comissari en cap i jo tenim reunió amb el conseller. T’ho dic perquè no disposo de gaire temps. Si es tracta d’una simple consulta, tens cinc minuts, ni un segon més. Si has vingut pel que penso, haurem de deixar-ho per demà.

			

			—Per demà? No fotis. No tindràs un parell d’horetes lliures aquesta tarda per fer una xerrada? Necessito parlar amb tu; no em facis esperar fins demà.

			—Tan urgent és la causa?

			—Per mi, sí.

			—Mira, Victòria, saps perfectament com són les reunions amb el conseller; saps que comencen a l’hora assenyalada, però ningú sap quan acabaran. Si tant t’urgeix que tinguem una xerrada, vine a sopar a casa meva. Tindrem tota la nit per endavant. A més, hi participarà l’Anna, la meva dona; no està per de més oir una tercera opinió. Puc garantir-te que posseeix un «sisè» sentit que m’ajuda —no ho diguis a ningú— a prendre decisions una infinitat de vegades.

			21’08 hores (domicili intendent Carles Garcia) 

			—Hola, Victòria, quina puntualitat. Entra. El Carles no és a casa, però està a punt d’arribar. Posa’t còmoda, mentrestant.

			—Mira, Anna, no sabent què hi hauria per sopar m’he curat en salut: porto un blanc Picapoll del Bages i un negre Ull de Llebre del Priorat. Segur que un dels dos servirà. O no?

			—I tant. Ara mateix poso el blanc al congelador. Pobre de mi: els dilluns sopem les sobres del diumenge i el talòs del meu home em truca a última hora dient-me que t’ha convidat a sopar; a vegades és per hostiar-lo.

			—Tranquil·la, Anna, una llesca de pa sucat amb tomàquet i una truita a la francesa és el meu sopar. (Se sent obrir la porta.) Mira, ja tens el teu home a casa; pots hostiar-lo davant meu si et ve de gust. Ha, ha, ha.

			—Vaja, diuen que és senyal de bona sort sentir rialles quan entres a casa. A què ve aquesta alegria?

			

			—Tu n’ets la causa, amor meu. Li estava dient a la Victòria que quan m’has trucat a les set de la tarda dient-me que tindríem convidats a sopar m’has donat una alegria tan gran que t’hauria menjat a petons. Ha, ha, ha. És cert o no, Victòria?

			Ambdues esclataren en sonores rialles. El Carles contemplava l’escena amb cara de resignació, convençut que s’estaven fotent d’ell descaradament. Esperà que les rialles amainessin per preguntar:

			—Tenim alguna cosa calenta per sopar o encarrego pizza per telèfon?

			El bon rotllo presidí tot l’àpat, parlant de foteses irrellevants, com per exemple les tres hores perdudes inútilment el matí amb el cagadubtes del conseller, malnom amb què se’l coneix dintre l’ambient policial. Havent sopat i pres el cafè de rigor, s’assegueren còmodament al sofà per tractar el tema motiu de la reunió.

			La Victòria prengué la paraula i exposà detalladament, de principi a fi, la trista i decebedora vetllada de l’últim dissabte a casa de la Georgina. Seguint al peu de la lletra el guió elaborat entre ella i el Carles, inicià la conversa interessant-se per la presència, a mitjanit, d’una furgoneta dins el jardí de la casa del costat, que segons el cens municipal consta com a deshabitada. Automàticament —continua el relat de la Victòria— es produí una expressió de sorpresa a la seva cara que jo mai havia vist. Per un moment quedà en ple estat d’estupefacció; no trigà gens a reaccionar, però a partir d’aquí ja no fou la Gina eloqüent, desimbolta i alegre de sempre: de sobte, la seva personalitat havia sofert una clara mutació.

			(El Carles i l’Anna romanien callats, escoltant atentament el relat de la Victòria.)

			

			A partir d’aquí, les respostes a les meves preguntes, la majoria, eren incoherents, cosa que em fa dubtar a l’hora de separar el gra de la palla. És per aquesta qüestió, Carles, que tenia tant interès a parlar amb tu: necessito la teva ajuda, la vostra, en aquest cas.

			Continuà la narració sense oblidar-se del mínim detall de com funcionava l’escola «d’Arts i Oficis», de com cobrava els seus serveis i també de l’enginyosa maniobra de blanquejar els diners. En aquest punt, la seva versió grinyolava notòriament. No es pot dir que mentís, però tampoc digué la veritat. Deixà constància de la innòcua participació de la Vanesa en la delictiva xarxa internacional i acabà confessant el que més l’havia ferit del comportament de la seva estimada amiga: la fredor en negar tenir el mínim contacte amb GlobalByte. Això mai li ho perdonaré.

			—Per un cantó —el de l’amistat— penso que hauria d’abandonar el cas. Per l’altre, una veu interior em diu que, com a professional, he de complir amb el meu deure i arribar fins al final. Digues-me, Carles, què fer?

			—Què has de fer? Desconnectar-te del cap de setmana a Esplugues és el primer. El segon, donar-me unes hores per pair el teu discurs. Demà al matí vindré jo al teu despatx de les Corts i plegats ho analitzarem, i alhora estudiarem un nou pla d’actuació.

			—Tinc el cervell fet un galimaties tan gran que m’impedeix coordinar les idees. Avui es pot dir que no he fotut brot; m’he passat el dia barallant-me amb les cabòries sense trobar cap solució. Tinc un munt de feina endarrerida i no sé per on començar.

			—Puc posar cullerada? —l’Anna.

			—I tant, no faltaria més —la Victòria.

			

			—Jo, de vosaltres, de moment no faria res; em mantindria a l’expectativa, esperant que ella mogués fitxa.

			—I això? —el Carles.

			—Poseu-vos a la seva pell. Conec només aquesta popular Georgina per les vostres referències, però estic segura que ara mateix està més intranquil·la que vosaltres.

			—En què bases la teva opinió? —Carles.

			—És molt llesta i és conscient que tu, Victòria, ets igual o més llesta que ella. Sap que no t’hauran passat per alt les ficades de pota que cometé responent les preguntes suposadament tafaneres de la seva estimada amiga. Ella viu pensant que, per ara, l’únic delicte del qual poden acusar-la és fiscal; no hi ha —de moment— cap prova per acusar-la d’homicidi, però és conscient que tu, Victòria Quiroga, quan inicies una investigació, poses en marxa el teu instint policial i no hi ha Déu que t’aturi. Podeu estar segurs que això no li permetrà dormir tranquil·la fins haver parlat amb tu per tantejar com està la cosa.

			El meu consell és que, un cop analitzades a fons cadascuna de les reaccions de la Gina, us dediqueu a planificar la segona intervenció. «Sit and wait». Feu-me cas: espereu que us truqui ella; més tard o més d’hora, ho farà.

			—Per mi, endavant —la Victòria—. Se’m posarà bé deixar-hi de pensar durant unes hores.

			—No cal parlar-ne més. Demà serà un altre dia. Per avui ja n’hi ha prou. En què has vingut, Victòria?

			—En taxi. Acabo de demanar-ne un pel mòbil. Deu estar a punt d’arribar.

			Dimarts 09/ 04/ 2024 (09’15 hores) 

			(Comissaria de Les Corts)

			

			—Bon dia, Victòria. Vaig considerar més oportú reunir-nos aquí, on tenim tota la informació del cas a l’abast de la mà. Et sembla bé, oi?

			—I tant, m’estalviaré haver d’anar amunt i avall.

			—Estàs d’acord amb el suggeriment de la meva dona, «sit and wait»?

			—Totalment. Trobo que és una opinió molt sensata. M’ha ajudat a dormir com un liró tota la nit.

			Un cop comentades superficialment algunes simpàtiques anècdotes entorn del sopar d’anit, fent cas del consell de l’Anna concentraren l’atenció a planificar el següent pas, per si de cas la Georgina trucava i no els agafés amb els pixats al ventre. Trucà més aviat del que esperaven: duien poc més d’una hora debatent, intentant trobar una forma el menys traumàtica possible d’assabentar-la que estava en el punt de mira d’EUROPOL, qualificada com a assassina en sèrie, quan el so vibrant del mòbil de la Victòria interrompé la seva atenció.

			—És la Georgina, collons, quina pressa que té la tia. (Poso mans lliures.) Bon dia, què passa?

			—No, no passa res d’especial; senzillament et truco per quedar i tenir una xerradeta les dues soles entorn de la tarda de dissabte.

			—I això?

			—Veuràs, havent-hi la Vanesa no vaig poder aprofundir en determinats detalls personals que ella ignora i prefereixo que segueixi ignorant. Em sabria greu que aquesta forçada cautela t’hagués deixat la mosca al nas.

			—Bé, doncs ja que encetes el tema he de confessar-te que determinades preguntes em vaig quedar amb la mel als llavis. O, millor dit, em va decebre la teva contestació. Però això no té per què preocupar-te gens ni mica; temps tindràs per poder-les aclarir.

			—Segur que sí, però ja em coneixes, Viqui: quan una cosa em preocupa he de solucionar-la immediatament; i ara, havent-me tu confirmat que no vaig estar encertada en alguna resposta, encara tinc més pressa per parlar amb tu. Ni que sigui a última hora, podem trobar-nos aquesta tarda?

			—Impossible —el Carles fa gestos circulars amb el dit índex i li fa entendre que ho deixin per l’endemà—. Estic ofegada de feina i no puc disposar ni de cinc minuts lliures. Demà passat, dijous, et truco i et dic quan podem quedar. D’acord?

			—D’acord. Fins dijous.

			***

			—Perdonem un moment, Victòria; necessito posar al corrent la meva dona del que acaba de passar. (Truca a la seva dona.) Anna, ets bruixa o visionària? Qui diries que acaba de trucar?

			—La Georgina Barral?

			—Exacte. Vol parlar amb la Victòria el més aviat possible. Què et sembla?

			—Què em sembla? Deixa que la Victòria es posi al telèfon; vull dir-ho a ella directament.

			—No cal, estem parlant amb mans lliures.

			—Victòria: la meva opinió és que entris a matar. T’ho ha posat en safata de plata. Aprofita l’ocasió.

			—Gràcies, Anna. Seguiré el teu consell. Et tindré al corrent. Una abraçada. (Es tanca la connexió.) Bé, Carles, què fem? Travessem el Rubicó, com suggereix la teva dona, o seguim marejant la perdiu esperant veure-les venir?

			

			—A veure, Victòria, siguem sincers. El motiu d’estar encallats dubtant en com hem d’actuar no és altre que el fotut amor lèsbic que sents per la Georgina; si de mi depengués, dies ha que hauria tirat pel dret. Així és que deixa en pau el fotut Rubicó i decideix què fem d’una puta vegada. T’aviso que, si a partir d’avui rebo un comunicat de la Haia referent a les Weird Sisters, Abbess Weird, Vip Staff o qualsevol altra collonada referent al susdit trio familiar, tiraré pel dret com a mi em plagui. No tinc res més a dir.

			—Em deixes sola?

			—Res d’això. Saps de sobres que sempre estaré al teu costat per ajudar-te, sempre que tinguis clar què s’ha o no de fer. Si resulta que determinats sentiments personals entorpeixen prendre decisions arriscades, llavors potser et plantegis si estàs capacitada o no per exercir el càrrec d’inspectora policial.

			—No se’n parli més. Decidida a entrar a matar, caigui qui caigui, peti qui peti. Comptem amb el teu assessorament per preparar l’atac definitiu.

			—Aquesta és la Victòria Quiroga que jo admiro i respecto. Posem-nos mans a l’obra immediatament.

			11.15 hores

			—A veure —el Carles—, on estem en aquest moment?

			—Encallats —la Victòria— en un fotimer de proves circumstancials d’una sospitosa d’assassinat, però cap d’inculpatòria. Jo tinc molt clar on soc.

			—Jo també. Era una pregunta retòrica. Dius que no en tenim cap prova inculpatòria? T’equivoques: en tenim una.

			—Digues quina.

			—Les pastilles que duia a la bossa de mà la nit dels fets.

			

			—Oblida-te’n de les pastilles: són una prova circumstancial, i prou.

			—Com pots dir això? Contenen els fàrmacs causants de la coagulació de la sang de la víctima. Consideres això una prova circumstancial?

			—N’he parlat fins a la sacietat amb els forenses d’Europol i Interpol, i tots coincideixen que cap fiscal ho acceptarà com a prova inculpatòria. No hi ha precedents d’una reacció tan ràpida ni experimentalment. Està demostrat científicament que el màxim efecte es produeix al cap de quaranta-vuit hores, tot i que s’han donat casos —no gaires— que han provocat efecte en menys temps. Per força, la víctima hauria hagut d’ingerir les pastilles, com a mínim, vint-i-quatre hores abans. Pot ser que fos ella, però si no podem demostrar-ho, no tenim res. El més totxo dels advocats defensors tombaria l’acusació sense haver de suar gaire.

			—Llavors, per on comencem? I no és cap pregunta retòrica.

			—Disposem d’informació que ella ignora que tenim. Aprofitem-la.

			—Com?

			—Fent-li creure que, gràcies a l’intercanvi d’informació amb Interpol, estàs a punt de descobrir els subterfugis que utilitza per tal de no dir-te la veritat. Has de posar-la entre l’espasa i la paret; més ben dit: cal acollonir-la i fer-la xerrar sense parar. Segur que en algun moment fotrà la pota i ja la tindrem.

			—No pretendràs que dugui un micròfon ocult quan parli amb ella?

			—De cap manera. La reunió es pot escalfar i podeu acabar despullades. Tu duràs a la bossa un mòbil especial per a aquestes ocasions; ja els coneixes: una bateria d’alimentació externa i un micròfon ultrasensible. L’encendràs just abans d’entrar a casa seva; jo estaré al meu despatx escoltant i gravant la conversa de l’inici fins al final. Sé perfectament que ha de resultar-te molt difícil aquesta missió; si no et veus amb cor, cercarem una altra tàctica. Però a mi aquesta em sembla la millor i la que més possibilitats d’èxit té. Victòria, tu tens l’última paraula.

			—A mi també em sembla una estratègia intel·ligent. Necessito, però, una treva per mentalitzar-me.

			—Et concedeixo dos dies per planificar el pla d’atac i assajar l’actuació.

		

	
		
			

			CAPITOL XII

			En tornar a la feina havent dinat, es disposaren a posar fil a l’agulla estudiant detingudament com elaborar un plausible guió, aprofitant al màxim les dades facilitades per Interpol: pertinença a GlobalByte (Abbess Weird), el pseudònim de les bessones (Weird Sisters), titulars d’un compte corrent a Ginebra, i també la sospita de col·laborar en el crim organitzat internacional. Tres conceptes més que suficients per estructurar un discurs que acorralés la Georgina Barral dins un carreró sense sortida. Si, a més, hi afegim el resultat de la sucosa informació obtinguda per la Victòria en l’última conversa amb Andreu Albinyana, directiu de Cinc Estrelles, qui, consultant els ingressos fets mitjançant targetes de crèdit, constatà que la víctima i la Georgina Barral ja es coneixien: s’havien enllitat el dia abans, 29 de febrer. És de suposar que el client quedà tan complagut que decidí repetir l’endemà l’experiència amb la mateixa «escorta», dada que podria ben bé considerar-se una prova inculpatòria difícil de defensar.

			Dijous 11/04/2024 (15.20 hores)

			—Bona tarda, Gina; si et va bé, d’aquí una hora podria estar amb tu.

			

			—I tant que sí. Ara mateix no soc a casa, però calculo que a partir de les sis ja hi seré. Fins ara, carinyo; penjo perquè estic conduint.

			Esplugues de Llobregat (19.15 hores)

			—Bona tarda —la Viqui—. Aquí estic. Perdona no haver vingut abans, però és que vaig de bòlit tota la setmana. Avui, per fi, em puc donar un respir. He deixat el cotxe davant el gual, com sempre; no farà nosa, oi?

			—No, dona, de cap manera. Per la puntualitat no et preocupis; tampoc és tan urgent el que vull parlar amb tu a soles. Es tracta només d’explicitar algun punt que l’altre dia, en presència de la Vanesa, no vaig gosar deixar clar del tot. Has berenat?

			—No, tinc per costum no fer-ho.

			—Jo, a mitja tarda, ni que sigui un petit mos, he d’enganyar l’estómac. De debò que no vols ni una trista tassa de te?

			—De debò, no m’apeteix prendre res. Tu fes la teva.

			La Gina desembolicà una palmera i posà a escalfar la tetera per fer-se una infusió. La Viqui s’acomodà al sofà deixant la bossa just al costat, a fi de captar bé el senyal; era primordial que el Carles rebés amb claredat la conversa ja iniciada.

			—Bé, tu diràs quins són els punts que no pogueres aclarir del tot.

			—És només un: el referent al destí de les noies un cop fora de l’escola. És un tema molt delicat i és preferible mantenir-ne al marge la Vanesa. És molt bona noia i molt llesta però té una llengua bastant fluixa i, a vegades, xerra més del compte, i en aquest cas una indiscreció podria causar seriosos problemes al funcionament normal de l’organització.

			

			—Com funciona normalment l’organització? Expliquem-ho.

			—Quedi clar de bon principi que cap de les noies està coaccionada; totes hi són per pròpia voluntat. Tu ets testimoni directe del bon rotllo existent entre elles i nosaltres. Però, un cop acabada la preparació, no tot són flors i violes. Per a les de procedència de la Unió Europea, cap problema: gairebé totes disposen de la corresponent documentació. No és així amb les que arriben de països de l’Est, de l’Àfrica subsahariana o sud-americanes; la majoria han fugit d’amagat del seu país perquè es morien de fam, eren maltractades pel marit o, senzillament, buscaven millorar la qualitat de vida. Entens ara el perquè de la meva discreció?

			—Entenc que no tot és aigua clara en el conte de fades que intentes fer-me empassar. Digues-me: com aconsegueixen entrar a Espanya si no duen a sobre cap document?

			—Les procedents de països excomunistes i sud-americanes, en cotxe per la Jonquera tranquil·lament, com qualsevol ciutadà. Les subsaharianes, en iots de luxe. Les recullen a cinquanta o seixanta milles de la costa mediterrània de naus de càrrega i les desembarquen al Port Vell de Barcelona, a Aiguadolç, a Sitges, i, adesiara, també a Empuriabrava.

			—I ja està? Un cop el iot arriba al port, què passa?

			—Les noies romanen un parell de dies a bord per abillar-se com a habituals turistes; baixen a ple dia, acompanyades per una guia, es barregen amb la gent del carrer; quan tenen gana mengen una hamburguesa a qualsevol Frankfurt i, arribant la nit, les duen al «refugi» corresponent. Això és tot el que jo sé. No puc dir-te res més.

			—Ets conscient del delicte en què estàs participant? Saps que, solament per això, pots anar a la presó?

			

			—Està tot molt ben organitzat i controlat. Entraria a la presó per una porta al matí i a la tarda sortiria per una altra.

			—D’on surt aquest poder que et dona tanta confiança?

			—De gent molt influent dintre determinats organismes oficials.

			—Compte amb el que em dius, Gina. El control d’estrangeria depèn del Ministeri d’Interior. Si de veritat coneixes algú que té influència sobre funcionaris amb autoritat per prendre decisions, estàs obligada a denunciar-ho; del contrari pots ser acusada de còmplice de corrupció en l’administració pública, i això ja és un delicte major que pot dur-te a la presó al matí i trigar uns quants a sortir-ne a la tarda.

			—Denunciar-ho a qui? A la policia? No em faci riure, inspectora Quiroga.

			—Aquesta és tota la informació que tens per donar-me?

			—Et sembla poca?

			—Em sembla poquíssima si la comparo amb la que tinc per donar-te jo.

			La Georgina es quedà glaçada; evidentment no estava preparada per rebre cap mena d’informació per part de la Viqui. Trigà uns segons a reaccionar. La seriosa expressió amb què s’ho digué no presagiava res de bo.

			—Tens informació per donar-me?

			—Tanta que no sé per on començar. Aquest és el veritable motiu que m’ha fet atardar la trobada. He estat els dos últims dies treballant intensament en assumptes relacionats directament amb tu.

			—Vaja, no sé pas de què es pot tractar, a no ser que sigui un assumpte que vagi més enllà de la nostra relació sentimental. No tinc idea del que pot haver-te tingut tan ocupada.

			

			—La nostra relació sentimental queda totalment al marge. He estat enfeinada posant en ordre el munt d’informació recollida entorn d’una defunció esdevinguda a la suite d’un hotel la nit del primer dia del passat mes. Suposo que ho recordes, oi que sí?

			—Me’n recordo perfectament, però això és aigua passada. Tenia entès que el cas ja estava arxivat.

			—Res d’això: està més obert que mai. La sobtada mort esmentada ha estat la peça del trencaclosques que feia temps duia de corcoll el departament destinat a investigar el crim internacional d’Interpol i Europol. I mira per on, sembla que la tan esmunyedissa peça la tenien davant el nas i no se n’adonaven.

			—Perdona, però no et segueixo. De què m’estàs parlant?

			—S’ha acabat fer comèdia, Georgina. Ha arribat l’hora —pel teu bé— que parlem clar. He vingut com a amiga per ajudar-te; et suplico que no m’obliguis a actuar de policia. Si tractem la gravetat del cas com a amigues, aconseguirem que el resultat sigui menys dolorós, tant per tu com per mi.

			—De debò, Viqui, estic totalment venuda. No sé a què t’estàs referint.

			—Abbess Weird. Et sona?

			La fesomia de la Gina sofrí una sorprenent mutació. Quedà petrificada com la dona de Lot en fugir de Sodoma i Gomorra. Hi hagué un curt espai de silenci abans que la Viqui obtingués resposta.

			—D’on has tret aquest malnom?

			—Estimada Gina, quan Interpol investiga un personatge, no para fins a arribar al fons. Potser necessita temps per reunir les dades necessàries, però un cop les té, dues hores són suficients per obtenir un retrat robot de la seva fesomia i un complet resum de la seva personalitat: sexe, estatura, volum, número de calçat, com vesteix, preferències en el menjar, si necessita un medicament determinat, etc. Els detalls més difícils de definir són el color dels cabells —solen canviar de perruca— i les empremtes digitals, si no estan en el sistema. Encara no les tenen; d’aquí a poques hores les rebran per correu especial. He contrastat la mostra que m’enviaren amb les teves: la coincidència és del 99,9 %.

			—Quan tens pensat enviar el resultat?

			—La petició té caràcter d’urgència; hauria d’haver-lo enviat ja, però és que la cosa va més enllà. Segons el comunicat oficial d’Interpol, l’escorta de Barcelona s’ajusta a una que l’any passat atengué un client nord-americà que, als dos dies d’arribar de Barcelona, moria sobtadament al seu despatx a la ciutat de Seattle en circumstàncies idèntiques —injustificada coagulació arterial—. No em negaràs que és una sospitosa coincidència.

			—Mare meva, aquesta sí que és bona. M’estàs insinuant que vaig participar en una mort esdevinguda fa un any a l’altra punta del món?

			—Jo no insinuo res; em limito a posar-te al corrent que estàs en una situació extremadament compromesa. Interpol et té en el punt de mira i volen saber de tu fins i tot la marca del teu dentifrici preferit. Si poguessis justificar que durant el Mobile World de l’any passat no vas atendre cap ciutadà nord-americà, serviria com a coartada.

			—Victòria, per favor, em fico al llit amb una dotzena d’homes cada mes i vols que recordi qui vaig follar-me fa més d’un any? Això és un podrit muntatge en el qual no penso col·laborar. A part de les meves empremtes, hi ha quelcom mes que hagis d’enviar de la Haia?

			—No m’escoltes. Un cop tinguin les teves empremtes no et demanaran que col·laboris: emetran una ordre de recerca i captura i s’ha acabat. Posa els peus a terra d’una vegada i t’adonaràs de la fotuda situació on estàs. La teva foto al catàleg de Cinc Estrelles fa ja un grapat de dies que està penjada al tauler d’avisos a les dependències d’Interpol i Europol.

			La Gina esclatà a plorar com una Magdalena, suplicant amb profunds sanglots ajuda a la Victòria per sortir del fangar el menys perjudicada possible.

			—Ja era hora que reaccionessis. Estic aquí per ajudar-te a tu i també les teves filles.

			—Les meves filles? Elles no hi tenen res a veure en tot això.

			—Els de la Haia no pensen igual que tu.

			—No pot ser; sempre he procurat mantenir-les al marge. T’han demanat també informació vers elles?

			—No exactament; més aviat són ells qui me n’ha facilitat sense que jo la demanés. T’explico: van darrere d’un compte bancari a Ginebra. Es tracta d’un compte xifrat sota el pseudònim de Weird Sisters (germanes Weird). Com pots imaginar-te, la relació amb Abbess Weird (abadessa Weird) es produí de forma automàtica, endemés veient que els ingressos al susdit compte provenen tots de GlobalByte. Alguna cosa hauràs fet malament: pots comprovar que no has aconseguit mantenir-les al marge. Per això no has de patir; no és cap delicte tenir un compte xifrat a Suïssa, sempre que la procedència del diner sigui legal, com sembla ser en aquesta ocasió. En tot cas serà GlobalByte qui haurà de justificar el perquè dels pagaments. Precisament fou seguint el moviment econòmic d’aquesta multinacional que arribaren a la conclusió que l’Abadessa Weird i les germanes Weird eren pseudònims tapadora de comptes xifrats, com tants altres, sense altre fi que dificultar-ne la identificació. En conseqüència, podem deixar de banda Ginebra i dedicar-nos a trobar una raó per evitar que el teu cas passi a mans d’Interpol. Hem de posar tota la carn a la graella perquè el Tribunal Superior de Catalunya et posi sota la seva custòdia.

			—I això com podem aconseguir-ho?

			—Facilitant a un jutge proves suficients perquè obri una instrucció contra Georgina Barral, sospitosa d’homicidi involuntari.

			—Homicidi involuntari? De qui?

			—De Hainz Kloutzer.

			—Qui cony és aquest?

			—L’alemany que va estirar la pota quan te l’estaves follant. Si us plau, Gina, deixa de comportar-te com una noieta ingènua i assumeix la realitat. Ets una puta; de luxe, d’acord, però puta al cap i a la fi. Embolicada en un assassinat en primer grau. Si aconseguim rebaixar l’acusació a homicidi involuntari, haurem aconseguit —ni més ni menys— rebaixar la pena de presó de trenta anys a deu. Et sembla poc? Abandona la teva proverbial frivolitat i deixa de jugar amb la meva bona fe. N’estic farta del teu enfilall de mentides i que em prenguis el pèl descaradament. O parlem seriosament o m’aixeco i foto el camp. Tu mateixa.

			—No, si us plau, Victòria, no em deixis sola en aquesta situació. Reconec que a vegades no m’he comportat com devia —idiota de mi—; ho he fet inconscient de les greus conseqüències que podia comportar-me. Perdona’m. Et juro per les meves filles que mai més tornaré a mentir-te. Digues-me el que he de fer i obeiré com una col·legiala.

			—Molt bé. Abans d’exposar-te la crítica situació en què estàs, necessito fer-te unes preguntes, confiant que contestaràs amb sinceritat. D’acord?

			—T’escolto.

			

			—La nit del dia u de març t’enllitaves amb Hainz Kloutzer per primer cop? Pensa bé la resposta.

			—No, havíem estat follant la nit abans.

			—Li donares una pastilla?

			—Sí, però ignorava les contraindicacions.

			—Quines contraindicacions? Expliquem-ho.

			—La reacció contrària a l’efecte que esperava.

			—Quin era l’efecte en qüestió?

			—Proporcionar ereccions continuades; el propòsit no era altre que deixar un record inoblidable al client.

			—El client hi estava d’acord?

			—No, de cap manera. Devia ingerir-la sense adonar-se’n; calia que adjudiqués l’èxit de la seva vitalitat al bon ofici de l’escorta. Era el consell que jo rebia.

			—És de suposar que va funcionar, donat que l’endemà repetia amb la mateixa escorta. Vas donar-li també una pastilla?

			—Sí, però no va funcionar; ans el contrari: tingué problemes d’erecció i es posà molt nerviós. Tant, que va contagiar-me a mi quan, entre grans tremolors, perdé el coneixement. Esverada, vaig trucar a recepció demanant ajuda. Mig atordida m’assegué al sofà on em trobà el Carles quan arribà a la suite. La resta la coneixes més bé que jo.

			—Anem bé. Celebro que hagis entès el meu missatge. T’has expressat com jo esperava, sincerament. Estàs imputada en una investigació policial però no amb suficients proves inculpatòries perquè un jutge obri una instrucció. Estem d’acord? Bé, doncs és qüestió d’afegir al sumari de la policia una virtual prova inculpatòria —mínima però suficient— perquè un jutge la consideri vàlida per obrir una instrucció.

			—I aquesta «virtual prova» en què consistiria?

			

			—A reconèixer que tenies coneixement del risc que representava per a la salut de la persona que les ingerís, però que l’estadística vers els resultats negatius era tan baixa (0,8 %) que les administrares convençuda que no tindria efectes negatius.

			—No acabo de veure-ho clar, això de declarar-me coneixedora dels possibles secundaris. M’exposo a ser declarada culpable en un judici, oi que sí?

			—Sí, hauràs de córrer aquest risc. El veredicte tant pot ser culpable com declarar-te innocent. La justícia no és una ciència exacta: és una moneda que a vegades cau de cara, d’altres de creu i, algunes, de cantell.

			—De cantell?

			—Hi ha judicis que es declaren nuls.

			—No acabo de veure-ho clar.

			—En què bases el teu dubte?

			—No és cap dubte; és un pressentiment.

			—Hi ha alguna cosa que no m’has dit. Tems represàlies per part de l’organització?

			—Temo sotmetre’m a un judici on em vegi obligada a respondre preguntes de l’acusació que posin en perill la integritat de persones que no perdonen els bocamolls.

			—Bé, buscarem una sospita inculpatòria ambigua però suficient perquè la fiscalia consideri que mereix obrir una instrucció.

			—Posem un exemple de sospita ambigua?

			—Doncs deixar entreveure que sí, que estaves al corrent que les pastilles administrades als clients per afavorir l’erecció podien causar problemes a persones que patissin d’hipertensió, però que en cap cas posaven en perill la seva vida. Aquesta serviria; podem pensar-ne una altra, si et sembla.

			

			—Si tu estàs segura que aquest reconeixement per part meva pot servir, endavant. Llavors pregunto: això representa aguantar un segon interrogatori?

			—No caldrà. Jo redactaré la declaració i tu solament hauràs de signar-la.

			—I un cop signada la declaració, Interpol s’oblidarà de mi?

			—No, carinyo. Interpol mai deixa una investigació inacabada; únicament no podrà sol·licitar la teva extradició. Just el moment en què el jutge obri la instrucció et converteix en intocable.

			—O sigui, les dades que t’han demanat de mi estàs obligada a donar-les?

			—I tant que sí. Recorda que fa una estona t’he dit que ja hauria hagut d’enviar-les. No ho he fet perquè primer volia parlar amb tu i posar-te al corrent del xàfec de problemes que està a punt de caure’t al damunt.

			—Quan tens pensat enviar-les?

			—Demà, tan bon punt arribi a comissaria.

			—Puc demanar-te un favor?

			—Digues.

			—Demà és divendres; podries esperar fins dilluns? Són solament els dos dies del cap de setmana. Voldria passar-los amb les filles i posar-les al dia de la meva situació.

			—Aquesta sí que és bona, no m’ho esperava. Si estàs pensant a fotre el camp, treu-t’ho del cap. Només he de pitjar la tecla Enviar a l’ordinador i, als deu minuts, estaries en recerca i captura per les policies de tot el món; i jo, suspesa de servei indefinidament per haver-ho permès.

			—Prou que ho sé. No tinc intenció de fugir; això no faria sinó empitjorar-ho. T’ho suplico, Viqui: permet-me passar el cap de setmana a Ginebra. Et juro per les meves filles que el capvespre de diumenge em trobaràs aquí.

			—D’acord. En record de les hores de felicitat que hem compartit, atardo l’enviament fins dilluns.

			—Assegura’t que cap company premi la tecla Enviar per equivocació.

			—Impossible. El document està protegit per una contrasenya difícilment pot endevinar ningú de la comissaria.

			—Mare de Déu Senyor, són ja dos quarts de deu; com ha passat el temps! Per què no fem una pausa? Preparo uns ous esclafats —sé que t’agraden— i seguim enraonant mentre sopem?

			—D’acord. Escalfa la fregidora, prepara el pernil i els ous ferrats; jo m’ocupo de pelar i tallar les patates.

		

	
		
			

			CAPITOL XIII

			Ocupada amb les patates, li passà per alt l’absència perllongada de la Gina a la cuina. El motiu no era altre que moldre tres pastilles d’amagat, acció que devia passar inadvertida per la Viqui.

			—On eres? —preguntà aquesta en veure entrar la Gina a la cuina.

			—A la cambra de bany; m’ha entrat una necessitat de les que no accepten espera.

			—Fa una estona he ficat les patates a la fregidora. Quant temps triga aquesta a fregir-les?

			—Quinze minuts és suficient.

			—Aleshores és possible que ja estiguin a punt. On les poso?

			—Hi ha dos bols de pisa florejats damunt la taula —un per a cada una—. Serveix-te les que vulguis; la resta seran per a mi.

			—D’acord, les meves les poso al bol de les fulles verdes.

			—Ara fregeixo els ous i dono volta i volta al pernil a la paella. Acosta-me’ls als fogons, si us plau, i ja pots servir la beguda. Jo beuré cervesa; tu agafa el que vulguis. Veuràs una ampolla de xampany encetada —t’ho dic per si et ve de gust—. Agafa també el pot de quètxup; m’agrada posar-n’hi una mica.

			Calia mantenir la Victòria mig minut allunyada dels fogons, temps suficient per escampar les pastilles mòltes damunt les patates del bol amb fulles verdes abans que hi afegís el pernil i els ous ferrats.

			Assegudes ja a taula, debateren llarga estona cercant una opció que pogués evitar sotmetre la Georgina a judici. Al final arribaren a la conclusió que la proposada era la més factible.

			Divendres 12/04/2024 (01.12 hores)

			Ja conduint camí de casa, posà el mòbil en mode mans lliures i trucà al Carles per saber si havia pogut gravar la conversa sense problemes.

			—Ha estat —el Carles— una connexió perfecta; ha quedat gravat fins i tot el soroll del frec del cul movent-se sobre el sofà. Hi ha una estona en silenci; suposo que és quan estàveu a la cuina sopant. Pots anar-te’n a dormir ben tranquil·la.

			—Doncs, la veritat és que no estic tranquil·la del tot.

			—I això?

			—És precisament el que ha passat durant aquest espai de silenci.

			—Alguna cosa que ha passat «darrere la càmera»? Expliquem-ho.

			—L’he perduda de vista en dues ocasions. La primera: s’ha absentat una estona de la cuina. La segona: m’ha entretingut un minut llarg d’esquena a ella fent-me buscar un pot de quètxup a la nevera mentre ella abocava els ous ferrats a les patates rosses.

			—I on és el misteri?

			—Que estic cansada de treure i ficar coses a la nevera i mai he vist un maleït flascó de quètxup.

			—Si us plau, explica’t millor. Què collons té a veure el quètxup amb la teva preocupació?

			

			—Tinc el mal pressentiment que m’ha fotut alguna merda al menjar.

			—No fotis. En què et bases per sospitar tal disbarat?

			—En el seu sobtat canvi d’actitud. De cop ha passat de ser la pusil·lànime dona abatuda al sofà a la vivaç senyora de casa bona, sense cap mena de preocupació. Recorda que vaig treure un nou i mig a l’assignatura de Psicologia intuïtiva. Carles, el meu instint m’està dient que m’ha enverinat.

			—N’estàs segura?

			—Seguríssima. Si us plau, truca al Maurici Escofet perquè vagi a l’IAF (Institut Anatòmic Forense). Vull que em faci urgentment una anàlisi de sang.

			—Victòria, són quasi les dues de la nit. No pots esperar fins demà al matí?

			—Cago en Déu, Carles: estic enverinada. Si no el despertes tu, ho faré jo.

			—Calma’t, calma’t. Ara mateix el truco. Ves directament a l’IAF; ens trobem allà.

			(01.50 hores)

			La Victòria fou la primera a arribar a l’IAF; trobà el guardià de nit esperant-la a la porta. Havia rebut una trucada del seu cap avisant-lo de les tres persones que estaven en camí: el forense Maurici Escofet i dos policies de la secreta. L’intendent i el forense arribaven deu minuts després. Estant de camí, un cop haver-li demanat disculpes per haver-lo tret del llit a una hora tan intempestiva, el Carles posà el Maurici al corrent de la situació i alhora justificà el perquè de tanta urgència. El forense —famós pel seu àcid sentit de l’humor—, un cop acabada la xerrameca de l’intendent, certificà el perquè de la seva fama:

			

			—Confio que es tracti d’un enverinament de collons; com trobi la sang de la Quiroga impol·luta, em cagaré en la mare que va parir cadascun de vosaltres.

			El guardià de nit i la inspectora Quiroga posaren cara de babaus en veure’ls eixir del cotxe pixant-se de riure.

			—Gràcies per venir, Maurici —digué la Victòria—. Sento haver-te tret del llit, però…

			—Anem per feina, Victòria —la tallà el Maurici—; ja parlarem després. Estic al corrent del que et passa. No pateixis: som a temps de neutralitzar qualsevol merda que hagis ingerit. Calma’t i procura que el cor et bategui el més lent possible. No parlis; sé perfectament el que he de fer.

			L’assegueren en una cadira de rodes i la dugueren a una austera dependència destinada a reconfortar familiars un cop identificat el cadàver desconegut. El mobiliari es limitava a una llitera convencional, dues cadires d’Ikea i un armari de vidriera tancat amb clau.

			—Perdona la precarietat de l’estança; l’alternativa era la sala d’autòpsies. He pensat que et sentiries més còmoda aquí. Allà, si cal, ja t’hi duré més tard. Estem en temporada baixa i tenim un grapat d’apartaments buits.

			(Una pinzellada del sarcàstic humor del Maurici havia d’aparèixer en un moment o altre.)

			—Ara estira’t aquí; et trauré una mica de sang i comprovaré si de debò hi ha un intrús indesitjable.

			—Trigarem a saber-ho?

			—A saber què?

			—Si estic o no estic enverinada.

			—A veure, Victòria: jo, d’aquí a deu minuts, sabré si la teva sang està neta o bé hi ha presència de cossos estranys. Si la tens neta, podràs anar-te’n cap a casa tranquil·lament. Si és el contrari, no sabrem la naturalesa dels organismes ni com tractar la patologia; haurem d’esperar que el company Fidel Mata-rates ho digui un cop analitzada la mostra.

			—Fidel Mata-rates? Qui cony és aquest?

			—Un brillant bioquímic especialitzat en hematologia analítica i, alhora, cap del susdit departament.

			—I a què ve el malnom Mata-rates? Suposo que no serà el cognom.

			—No, de cap manera; el seu cognom és Gironès, Fidel Gironès. Mata-rates li ve de la malaltissa obsessió que té a aconseguir un verí capaç de deixar el món sencer sense cap rata. Fixa’t: xerrant del Mata-rates he estat a punt de matar-te a tu; sense adonar-me’n t’he tret quasi tres litres de sang. Ha, ha, ha.

			—Ets un malparit; no et curaràs mai. Ha, ha, ha.

			02.40 hores

			—Ho sento, Victòria: no pots anar-te’n a casa; t’has de quedar aquí.

			—Estic enverinada, oi?

			—A poc a poc, Victòria. Tens alguna cosa a la sang que no hauria de ser-hi; pot ser verí o pot tractar-se d’una simple intoxicació. El que sí sé és que no pots anar-te’n a casa: has de romandre aquí en observació.

			—O sigui que, en major o menor grau, estic tocada. És això, oi?

			—T’explico, Victòria. La meva especialitat es basa a investigar cadàvers quant a la causa de la seva mort; sortosament aquest no és el teu cas, ans el contrari. Llavors la meva responsabilitat consisteix a evitar haver-me’n d’ocupar professionalment; entesos?

			

			—Gràcies, Maurici. Ara —conyes a part— digue’m què has vist.

			—Vine, t’ho explico —li mostrà un flascó comptagotes—. Si aboques una gota d’aquest reactiu dins un mil·lilitre de sang i s’enfosqueix lleugerament el color roig, és senyal que està alterada. —Li mostrà dos tubs de recollida.— Fixa’t en la diferència: el de la dreta és el color normal; el de l’esquerra té reactiu.

			—Això és tot?

			—Això és el primer avís. Ara veuràs amb els teus propis ulls el segon. —La posà davant un microscopi.— Mira i digue’m què veus.

			(La Victòria posà els ulls al microscopi però trigà uns segons a contestar.)

			—Jo diria que és una cèl·lula de sang, però no n’estic del tot segura.

			—Què et fa dubtar?

			—Uns minúsculs punts com un cap d’agulla, de color negre, que no soc capaç d’identificar.

			—Evidentment és una cèl·lula de sang. Els minúsculs punts de color negre són senyal inequívoc que s’ha iniciat un procés de coagulació.

			—M’ho dius amb una tranquil·litat com si fos la cosa més natural del món.

			—En aquest cas ho considero natural del tot. Mai he posat en dubte els teus pressentiments. Recorda que m’has tret del llit emparant-te en la percepció que t’havien enverinat i és cert. No sé de què, però sí: cal fer-te una neteja a fons del rec sanguini.

			—Maurici, la teva parsimònia em treu de polleguera. M’has trobat merda a la sang i et comportes com si m’haguessis vist cera a l’orella. Espavila’t, collons. Suposo que alguna cosa podem fer… o és que no hi ha remei possible?

			

			—Calma’t, Victòria, calma’t. De moment pren-te dues aspirines; són suficients per alentir el procés de coagulació. Són les tres de la matinada: podem esperar tranquil·lament el Fidel, que acostuma a entrar a les vuit. Mentrestant, el millor que pots fer és estirar-te a la llitera i procurar dormir. Tan bon punt arribi el Mata-rates et despertaré.

			La serena reflexió del forense apaivagà el neguit de la Victòria, que féu cas del seu consell. El Maurici se n’anà a una sala adjacent, on el Carles romania des que havia arribat a l’IAF. El trobà ocupat treballant amb el portàtil —l’acompanya arreu on va; mai surt de casa ni del despatx sense dur-lo a la mà—.

			—Tot sota control, Maurici? —interpel·là el Carles en veure’l arribar.

			—Sí. Està contaminada, però la seva vida no corre cap perill. Podem dir que el seu innat olfacte detectivesc li ha salvat la vida.

			—Ja ho pots ben dir. Si necessites ajuda, estic aquí per això.

			—Una dada que potser tens a l’ordinador: el seu grup sanguini.

			—O+. Ja he enviat un correu al Fidel posant-lo al corrent. No he volgut despertar-lo; he pensat que, si calia fer-ho, ja m’ho diries tu. Està desperta la Victòria?

			—Suposo que sí, malgrat haver-li jo aconsellat que intentés dormir una estona.

			—Està en condicions de mantenir una conversa? No ha pres cap calmant?

			—Dues aspirines. Res més.

			—Hola, Victòria. Acabo de parlar amb el Maurici i pots estar ben tranquil·la: ho té tot sota control.

			—Això m’ha dit a mi, però a vegades té una manera de dir les coses que em treu de polleguera.

			

			—Ha, ha, ha. Tots el coneixem prou bé: és capaç de comunicar-te amb el mateix «entusiasme» que t’han tocat deu milions a la Primitiva o que et trobes en estat terminal. Deixem-nos de conya i parlem seriosament. Tens ganes de dormir o bé prefereixes que em quedi una estona i la fem petar?

			—Tinc ganes de fer-la petar i disparar contra tot allò que es mogui. Digues-me per on vols començar.

			—Posa’m al corrent del que has fet les últimes dotze hores i jo continuaré explicant-te el que he fet jo durant l’estona que has estat amb el Maurici. Endavant.

			Dit i fet. La Victòria narrà fins a l’últim detall la trobada amb la Georgina, des que passà la porta a un quart de vuit del vespre fins que en sortia passada la una de la nit. Per la seva part, el Carles no estigué inactiu ni molt menys des que arribà a l’IAF. Ordenà que un cotxe camuflat de la policia, aparcat a uns cent metres de casa de la Georgina, estigués pendent del portàtil observant la càmera instal·lada davant de casa seva, a punt per seguir-la en cas que sortís. Referent a les dades sol·licitades per Interpol, ambdós acordaren atardar l’enviament fins després de veure com actuava la Georgina un cop hagués quedat sola.

			(08.10 hores)

			Arriba la Vanesa, atura el cotxe davant la porta del jardí, entra amb pas decidit en direcció a la casa, on la Georgina estava esperant-la al cancell. Vint minuts més tard, sortien les dues duent una bossa de supermercat a la mà i entraren sense trucar a la casa veïna. Mitja hora després, sortien: la Vanesa directament cap al seu cotxe; la Georgina tornà a casa seva.

			

			(09.50 hores)

			Arriba un taxi, recull la Georgina i marxa direcció Barcelona. Mantenint-se a una distància prudencial, el cotxe camuflat el segueix. S’atura just havent passat la plaça Urquinaona, davant l’edifici on determinada entitat bancària té un espai destinat al lloguer de caixes de seguretat. Baixa la passatgera del taxi i entra a l’establiment. En surt vint-i-cinc minuts després; un taxi està aturat davant mateix del portal, l’agafa i se’n torna cap a Esplugues. No passà desapercebut, però, pels ocupants del cotxe camuflat, un detall força significatiu: entrà duent una bossa de mà del tot buida i, en eixir, la mateixa bossa estava plena a vessar.

			Durant el susdit periple, a l’Institut Anatòmic Forense (IAF) el brillant bioquímic Fidel Roig (àlies el Mata-rates) treballà de valent. Necessità poc més de mitja hora per estroncar el procés de coagulació i deixar la Victòria fora de perill. Mentrestant, percebent el motiu del viatge de la Vanesa a l’establiment on suposadament guardava els «estalvis», el Carles sol·licità al jutge una ordre d’escorcoll que es duria a terme tan bon punt la tingués a les mans. En estar donada d’alta la inspectora, l’intendent li preguntà si voldria ser present a l’immediat escorcoll ja donat per segur.

			—No —fou la contundent negativa de la Quiroga—. No vull veure-la mai més. Dirigeix l’escorcoll tu, Carles, i tracta-la com es mereix.

			

			(12.20 hores)

			Dos cotxes tipus berlina, més una furgoneta, cadascun identificat gràficament com a pertanyent al cos de Mossos d’Esquadra, s’aturaren —sense fer soroll— davant casa de la Georgina, a Esplugues de Llobregat. Ella no se n’adonà fins que sentí sonar el timbre de la porta del jardí.

			—Qui és? —des de l’intèrfon.

			—La policia —respongué el Carles—. Obri la porta del jardí i de la casa; vostè quedi’s on és ara. Tenim ordre judicial d’escorcoll. Entrarem amb el seu permís o sense.

			Quedà petrificada. Tenia tot el contingut de la bossa de mà estès damunt la taula del menjador, disposada a classificar-lo. L’arribada de la policia per fer un escorcoll la deixà glaçada, sense paraules. No sabia què contestar. Ni un terratrèmol esquerdant les parets i descrostant el sostre hauria aconseguit acollonir-la d’aquella manera. Obeí les ordres rebudes per l’intercomunicador sense obrir la boca i romangué palplantada al cancell, guaitant com un reguitzell de Mossos uniformats es dirigien cap a la porta de la casa caminant darrere l’únic que vestia de paisà: l’intendent Carles Garcia.

			—Bon dia, senyora. Soc Carles Garcia, intendent de policia del cos de Mossos d’Esquadra, i necessito parlar amb Georgina Barral. És vostè?

			—Caram, senyor Garcia —intentant suavitzar la situació—, a què ve aquesta formalitat?

			—Respongui la meva pregunta. És vostè Georgina Barral?

			La distant actitud mostrada pel Carles ensorrà definitivament la moral de la Georgina, i també la mínima esperança —si és que la tenia— de festejar-se’l perquè l’escorcoll fos el més superficial possible.

			

			—Prou que em coneixes, Carles, però et juro que no tinc idea del perquè d’aquest sobtat escorcoll a casa meva. Almenys digue’m el motiu.

			—Llegeixi l’ordre judicial; li ho explica detalladament. El meu deure és ara dirigir l’operació al costat dels agents.

			La Georgina s’assegué en una cadira, es posà les ulleres i començà a llegir els dos fulls de l’ordre judicial. El Carles s’uní al grup d’agents, controlant que l’escorcoll es fes a fons però sense posar la casa cap per avall. Passats uns minuts, un cop llegida l’ordre judicial, la Georgina cridà l’atenció del Carles per aclarir un punt en particular.

			—Digues-me: què és el que no tens clar? —s’havia restablert el tracte de tu.

			—On se m’acusa d’intent d’assassinat d’una agent de policia. D’on ha tret això el jutge?

			—De l’informe que li he entregat jo.

			—Llavors pregunto: d’on ho has tret tu? Jo mai he intentat matar cap policia.

			—Quina barra que tens. La teva estimada amiga Viqui es troba en estat de coma des de les nou del matí. Et passares de mida amb el verí i ha actuat més ràpid del que pensaves —mentia—. Aquesta és la causa que ara ella no sigui aquí. Està ingressada a l’UCI, lluitant entre la vida i la mort. T’ha quedat prou clara l’acusació?

			(El cop deixà la Georgina completament grogui; no sabia què dir.)

			—El teu silenci equival a una diàfana confessió. Prepara una bossa amb les pertinences bàsiques d’higiene personal. Un cop acabat l’escorcoll passaràs a custòdia policial; sortiràs de casa emmanillada camí de la comissaria.

			

			Resultà inútil l’esperpèntica escena que muntà la Georgina suplicant una treva per poder parlar amb les filles, ja que existia el risc de passar un temps a la presó.

			—Un temps a la presó? Concentraré els meus esforços per aconseguir que et caiguin a sobre el màxim d’anys que permet la llei. Llàstima que no existeixi la cadena perpètua, però et juro que lluitaré perquè se’t denegui la revisió de la condemna en cas que se t’acudeixi demanar-la.

			—A què ve que, de sobte, t’hagi agafat aquesta animadversió contra la meva persona? Què t’he fet jo a tu?

			—Has intentat matar una persona per la qual sento un gran respecte i una entranyable estimació, i això mai t’ho perdonaré.

			En conjunt, el resultat final de l’escorcoll fou més prolífic del que s’esperava. En béns materials: 136.450 euros en bitllets de 200, 100, 50 i 20; un lingot d’or de 250 grams i quatre de 10 grams, sense documentació que en justifiqués la procedència. En béns no materials, un disc dur d’ordinador farcit de números de telèfon, adreces, contactes i noms de personatges rellevants arreu del món que, un cop examinat a la Haia, resultà ser per a Interpol més valuós que tots els lingots d’or i els bitllets d’euros plegats. Però, sens dubte, la troballa definitiva foren les pastilles amagades al fons del calaix de la coberteria, als armaris de la cuina.

			Mentrestant, la Victòria no havia pas estat ociosa. Malgrat no estar al cent per cent de la seva capacitat física —estava sotmesa a una anàlisi de sang cada dos dies—, el sentit del deure l’obligava a estar al peu del canó si la feina ho exigia. Ara es donava aquesta situació. Fidel als seus principis i sentit professional, preparà un dossier sobre Georgina Barral on la seva personalitat quedava despullada en cos i ànima: des de la modèlica mestressa de casa, casada amb un brillant enginyer i mare de dues bessones, fins a la maquiavèl·lica Gina, escorta de luxe i sicària sense escrúpols al mateix temps. Treballà a consciència, assegurant-se de no deixar cap llacuna susceptible de clarificació. Com a mostra de la seva bona predisposició, no es limità a servir les dades sol·licitades des de la Haia: posà la cirereta al pastís incloent una gràfica d’ADN de la titular del dossier com a propina. La resposta de la Haia fou immediata, breu i contundent: al·leluia, el cercle s’està tancant.

			El treballat dossier que la inspectora Quiroga envià a Interpol resultà ser —ni més ni menys— la recercada peça a encaixar a l’espai buit del trencaclosques on s’havia encallat la investigació. Les empremtes, la selecció de fotos de la Gina amb diferents perruques i caracteritzacions —obra de la Vanesa en les nits de gresca que la Viqui guardava secretament a la targeta de memòria del mòbil—, més la gràfica d’ADN, obriren una autopista lliure de peatge per on la policia internacional circulà prement l’accelerador a fons allà on fins llavors la velocitat era limitada. Les fotos —preses «espontàniament!» per la Victòria—, les nits plenes d’incontrolable frenesí maquillant-se unes i altres intentant atraure la Victòria al gremi de les putes ben pagades, serviren per situar la presència de la Georgina en l’escenari del crim en diferents ciutats dins la Unió Europea i, qui sap si també a l’altra banda de l’oceà Atlàntic. Un company de viatge i de taula del VIP mort sobtadament a Seattle (EUA) l’havia identificada com la que se n’anà al llit l’última nit a Barcelona. Malgrat el jutge ignorar aquesta coincidència, un cop llegit el detallat informe policial i oïda la gravació via mòbil de la conversa entre la inspectora Quiroga i la presumpta sospitosa Georgina Barral, el jutge no dubtà a ordenar l’ingrés immediat a presó incondicional, sense dret a fiança. Eren ja gairebé les nou del vespre: passaria la nit a un calabós de la comissaria i l’endemà, a mig matí, seria traslladada en cotxe cel·lular al centre penitenciari Mas Enric (província de Tarragona), on romandria a l’espera d’un judici imminent.

			 

		

	
		
			

			CAPITOL XIV

			Dissabte 13/ 04/ 2024 (07’30 hores)

			Sona el despertador al dormitori. El Carles s’aixeca i se’n va a la dutxa. Cinc minuts més tard es lleva l’Anna i se’n va a la cuina a preparar l’esmorzar del seu marit: un got amb el suc de tres taronges, un bol de llet tèbia amb cereals (tres cullerades soperes) i un cafè ben carregat.

			S’han llevat més d’hora del costum un dissabte, però avui no era un dissabte qualsevol: estava previst fer, a mig matí, el trasllat de Georgina Barral al centre penitenciari Mas Enric —el Catllar— (província de Tarragona) i volia ser-hi quan arribés el transport cel·lular. Necessitava parlar amb el director de la presó per posar-lo al corrent de quina mena de persona es tractava. Havia preparat curosament un currículum posant especial èmfasi en l’apartat on Interpol i Europol seguien el seu rastre arreu del món, sospitosa de pertànyer a una associació especialitzada en el crim.

			La reunió esdevingué més aviat una xerrada entre amics que no pas una dissertació professional en el sentit literal de la paraula. Una prova fefaent és que reberen l’anunci de l’esperada arribada estant a la barra de la cafeteria prenent-se un cafè. El director del centre —evidentment—, el protocol l’obligava a ser present per signar l’entrada de la nova interna. El Carles optà per seguir l’escena des de la distància i romangué assegut a la barra durant uns minuts.

			Un cop acabats els tràmits de recepció de la nova reclusa, el director informà l’intendent que, considerant els antecedents, la susdita interna estaria en règim de primer grau tancat, amb mesures restrictives.

			—Això què representa? —preguntà el Carles.

			—Que el temps de lleure que passi fora de la cel·la haurà de demanar permís per anar del pati a la cafeteria, bé sigui per prendre una beguda o perquè tingui necessitat d’anar als lavabos a cagar.

			—Ho trobo perfecte; s’ho mereix. Abans d’anar-me’n voldria demanar-te un últim favor: un seguiment de les visites, dels telèfons on truca i dels remitents del correu que rep.

			—Dono per fet. És norma de la casa fer-ho amb les persones que arrosseguen un pedigrí semblant al de la nouvinguda. Et mantindré al corrent de qualsevol detall que s’aparti de la rutina habitual.

			***

			Passava ja del migdia quan engegava el cotxe i emprenia el retorn cap a Barcelona. Frissava per arribar a casa: la dona l’esperava per dinar i l’ordinador estaria ple a vessar de correus procedents de la Haia esperant resposta. Ho sabia perquè, durant l’estona que el director, per atendre l’arribada de la interna, el deixà sol, estigué enganxat al mòbil seleccionant els missatges conforme anaven entrant. Arribant a la plaça Francesc Macià / Comte d’Urgell, trucà a la dona avisant-la que en deu minuts seria a casa; podia ja posar a bullir la pasta. Els dissabtes dinaven espaguetis a la carbonara.

			

			Barcelona, 14.50 hores

			Ja asseguts a taula, el Carles, entre forquilla i forquilla, posà l’Anna al corrent de com havia transcorregut el matí. Havent dinat, la seva dona va asseure’s a llegir una novel·la i ell se n’anà a treballar a l’ordinador.

			Dilluns 15/04/2024 (08.35 hores)

			El primer que féu el Carles arribant a la comissaria fou interessar-se per com evolucionava la salut de la inspectora Quiroga. Favorable a més no poder fou la resposta —unànime—. Potser amb una mica més de mala llet del que solia ser habitual en ella. Bon senyal —afegí l’intendent—. Esclataren rialles i sorollosos aplaudiments.

			Sense que ningú ho esperés, sobtadament aparegué la susdita inspectora, que, lluny d’afegir-se a l’espontània eufòria de la gent que omplia la sala de treball, intentà asserenar l’ambient atribuint l’èxit de la seva recuperació a la magistral professionalitat del «mata-rates». Fracàs total: si el que pretenia era calmar l’ambient i que tothom tornés a la feina com si res hagués passat, li sortí el tret per la culata. Els crits de «visca la mare que va parir el mata-rates» podien oir-se fins al carrer.

			Quina reacció podia esperar-se de la inspectora Victòria Quiroga davant una demostració d’afecte tan entranyable? Doncs ni més ni menys el que va fer: posar-se a plorar en senyal d’agraïment. No n’hi havia per menys. La notícia del frustrat homicidi fins i tot commocionà el quarter general d’Europol a la Haia, que, just assabentar-se’n —Carles Garcia afegí aquest detall al «pedigrí» de Georgina Barral—, automàticament enviaren un correu a la inspectora Quiroga celebrant la seva recuperació.

			09.40 hores

			Restablerta ja la normalitat, el Carles i la Victòria decidiren estudiar i avaluar plegats la resposta d’Interpol al dossier elaborat conjuntament i tramès pel Carles la vesprada del dissabte, prèvia consulta telefònica amb la Victòria. Avisaren el personal que, si no es tractava d’una urgència inajornable, no volien ni trucs a la porta ni trucades telefòniques. No volien ser interromputs. Es tancaren al despatx de la inspectora, deixant en posició mig oberta la persiana Gradulux de la finestra que separava el despatx de la sala adjacent.

			***

			La sorpresa fou majúscula: el «currículum» policial de Georgina Barral, iniciat a causa de ser testimoni directe de la mort sobtada de Hainz Kloutzer, ciutadà VIP de nacionalitat alemanya, a la suite d’un hotel barceloní la nit del 01/03/2024, resultà ser una mena de clau de volta d’anada i tornada.

			Anada? Tancava una llarga investigació iniciada en ple confinament per la covid en descobrir que, en determinades defuncions inicialment atribuïdes a la pandèmia, en el cadàver de les víctimes no existia la mínima presència del susdit virus. Ans el contrari, moriren sense haver mostrat cap símptoma de malaltia. Les empremtes i l’ADN de la Georgina foren la clau de la solució.

			Tornada? La mateixa clau que tancava una llarga investigació obria, alhora, una porta que donava un gir copernicà a una altra investigació estancada en un carreró sense sortida. Les fotografies de la Georgina amb diferents disfresses la situaren en una trama internacional de crim organitzat dedicada a xantatges, extorsions i, com no, assassinats per encàrrec semblants al de Barcelona.

			La classificació de víctimes l’encapçala el món financer; en segon lloc, el gremi tecnològic, i en el tercer graó del podi hi trobem els polítics —per una raó de pes—: la majoria no gosaren presentar denúncia.

			Quan es tracta de vulgars estafes, el sistema operatori és senzill i de sobres conegut per la policia: un cop s’ha escollit la víctima, la maquinària delictiva es posa en marxa per tal de no deixar cap evidència que els pugui delatar. Coneixen al peu de la lletra el Codi Penal i saben que, si fan bé la feina —a no ser que els enganxin amb les «mans a la pasta»—, per a la policia serà una estafa i poca cosa més. Una altra cosa és si hi ha sang o la víctima sofreix danys físics: la vessant del delicte agafa una seriosa dimensió. Existeix un munt de casos que, investigant assassinats, s’han destapat estafes milionàries que en principi s’havien arxivat. És gairebé segur que Georgina Barral té acumulats prou mèrits per entrar en aquesta indesitjable selecció.

			Encertada reflexió. Un cop comparada la coincidència del 100 % d’empremtes i ADN de Georgina Barral amb les registrades a Interpol, la sospita d’una relació directa entre ella i GlobalByte quedà fora de dubte. La multinacional d’última generació en informàtica, aprofitant-se fraudulentament del privilegi de ser instal·ladora i mantenidora del sistema informàtic de multinacionals, centrals bancàries i ministeris, traïdorament seleccionava els personatges susceptibles de caure al parany d’enllitar-se amb una femella extraordinària, ni que fos per un breu espai de temps. Un quart d’hora era suficient perquè GlobalByte en fes un reportatge capaç d’acollonir el VIP més popular i avaluat del moment.

			Brillants professionals especialitzats a encadenar escenes separades sense que es notés el muntatge intencionat, un cop aprovat per la direcció, passava a un llapis de memòria i s’enviava al protagonista, acompanyant-lo amb una nota avisant-lo que disposava de vint-i-quatre hores per ingressar una xifra de cinc dígits d’euros a un compte determinat. De no fer-ho, automàticament el vídeo apareixeria en tots els mitjans, haguts i per haver. Evidentment, gairebé tothom obeïa al peu de la lletra les instruccions. Dic gairebé, ja que mai s’ha d’oblidar «el factor humà» (Graham Greene dixit). Sempre pot aparèixer un imprevist que esguerri la jugada.

			La criminal organització topà amb un imprevist a Hannover, en elegir la víctima equivocada durant una convenció de computadores d’última generació l’any 2022, just havent-se acabat el confinament per la pandèmia: un poderós financer alemany de seixanta anys, divorciat, amb dos fills majors d’edat i, com sol dir-se col·loquialment, amb els «pebrots» ben posats.

			La resposta fou clara i contundent. Desafià els xantatgistes a penjar-ho on els vingués de gust, incloent-hi el cony de sa mare, si ella hi estava d’acord. Ell, un cop entregat el vídeo a la policia, donava l’assumpte per acabat.

			Sorpresa. El vídeo, a hores d’ara —havent passat més d’un any—, encara no ha aparegut en cap mitjà; solament Europol en coneix l’existència. Ningú més.

			Gràcies al tarannà inhibidor del susdit banquer, que desafià obertament la colla de brètols que gosaven fer-li xantatge, la policia tenia una vaga idea del físic de l’escorta que apareixia en el vídeo que el banquer acompanyà en la denúncia. En tot el reguitzell de fantasies (penetracions, fel·lacions, cunnilingus i altres postures de difícil definició), solament podia distingir-se nítidament la cara del denunciant; la denunciada sempre estava d’esquena i, si la càmera, en un descuit, l’agafava de perfil, la cara estava borrosa i barroerament deformada, fet que en feia impossible la identificació.

			Les empremtes de Georgina Barral coincidien plenament en diverses fotografies del luxós iot propietat del banquer, que tingué a les mans quan aquest li proposà passar els dos sols un cap de setmana mar endins. Cras error: descuit imperdonable en una professional del crim organitzat. En casos com aquest, la policia mai oblida preguntar què ha tocat o pot haver tocat el subjecte; en la majoria de casos, les empremtes resulten determinants per identificar-lo. En aquest també.

			***

			Ja descoberta la identitat de la misteriosa dama, quedava clar que Georgina Barral i Josef Bauer formaven un tàndem delictiu de primer ordre. Ara calia desemmascarar qui més hi havia al darrere. Ells eren la punta d’un iceberg de proporcions incalculables, incentiu suficient per posar tota la carn a la graella per tal de treure’n l’entrellat.

			Primer objectiu: Leipzig, seu central de Global-Byte. Començarien estirant el fil per Josef Bauer, mantenint en tot moment contacte amb els Mossos d’Esquadra. Fins aleshores, la mútua col·laboració entre la Haia i Barcelona estava donant bons resultats; calia conservar-la.

			La felicitat, però, no és mai completa. L’entusiasme inicial se n’anà en orris dos dies després, justament a Leipzig, seguint la pista de Josef Bauer. Aquest havia aparegut ofegat al riu Mulde, suposadament mentre practicava el seu esport preferit —el rem—; trobaren el caiac tombat cent metres més enllà d’on surava el seu cos. És de suposar —així consta en l’informe— que volcà l’embarcació i, a causa de la baixa temperatura de l’aigua, sofrí un atur cardíac que li causà la mort. Cas tancat.

			Paral·lelament al trist esdeveniment de Leipzig, Barcelona rebia una petició procedent de l’altra banda de l’oceà Atlàntic. Un assistent al Mobile World 2023, en veure la foto de Georgina Barral, afirmà reconèixer la puta contractada pel company de viatge Patrick Reinols l’última nit a Barcelona. Estava disposat a testificar davant un jutge i declarar sota jurament davant un tribunal.

			En vista d’una decisió tan ferma, l’FBI demanava la immediata extradició de la puta Georgina per ser jutjada als EUA per assassinat en primer grau d’un ciutadà nord-americà. (Conflicte a la vista.)

			S’obrí un seriós debat dins l’estat major del cos de Mossos d’Esquadra, ja que el seu desig era esbrinar a fons el desconcertant tarannà de Georgina Barral que, segons psiquiatres consultats, podria tractar-se d’un cas crònic de trastorn bipolar. De poder-se demostrar científicament que pateix aquesta anomalia cromosòmica, seria determinant per evitar l’extradició: una possibilitat a tenir en compte. Calia, doncs, posar-se a treballar ja en aquesta direcció.

			Cabia també la possibilitat de reunir proves suficients perquè la fiscalia sol·licités al jutge obrir una instrucció inapel·lable. Això podria servir d’obstacle per frenar la sol·licitud dels EUA; malgrat el poder diplomàtic, Espanya podria oposar-se legalment a concedir l’extradició.

			Admesa aquesta innegable possibilitat, s’arribà a la conclusió que, si a més a més s’aconseguia algun aliat europeu, l’extradició resultaria impossible. Aliats dins Europa? Com fer-ho? Doncs fent que els estats europeus on la susdita puta Georgina Barral hagués comès algun delicte demanessin també l’extradició. Podien començar per Alemanya: ja identificada la xantatgista de Hannover, tenia dret a reclamar-la també. Aniria molt bé descobrir delictes comesos en altres països de la Unió Europea. Segur que, més enllà de Hannover, n’havia comès altres de semblants o pitjors.

			—És possible —apuntà el comissari en cap—. Però si no s’ha presentat denúncia, cap delicte s’ha comès.

			—Encertada reflexió —replicà l’intendent Carles Garcia—. No s’ha comès en concepte judicial, però existeix moralment i socialment, i mereix un càstig.

			—I com el castigues? —interpel·là el comissari en cap.

			—Persuadint el delinqüent perquè confessi —respongué l’intendent.

			—Persuadint? Si no disposes de raons més contundents, dubto que una delinqüent consumada com la puta Georgina Barral confessi per pròpia voluntat.

			—Oferint una condemna més lleugera. Podem provar-ho i veurem què passa.

			—Una condemna més lleugera? Perdona, no et segueixo; estic totalment perdut.

			—Hi ha una sol·licitud d’extradició per part de l’FBI per ser jutjada als EUA. El judici seria a la ciutat de Seattle, estat de Washington, on avui encara és vigent la pena de mort. Heus aquí l’oferta temptadora: ser jutjada a Europa són, com a màxim, vint-i-cinc anys de presó, que amb bon comportament poden reduir-se a quinze. Aquí hi ha la diferència: escollir quinze anys en una presó europea o la injecció a la vena als EUA.

			—Què proposes? —preguntà el comissari en cap.

			

			—Carta blanca per tenir una conversa amb ella i llibertat per negociar les condicions que consideri adients.

			Evidentment, s’obrí un debat analitzant pros i contres de la proposta suggerida per l’intendent Carles, i l’acord final fou unànime: endavant, sense cap mena de limitació.

			***

			Dimecres 17/ 04/ 2024 (08 hores)

			Immediatament, Carles Garcia posà fil a l’agulla trucant a Oriol Bonastre, director del centre penitenciari Mas Enric, perquè preparés una reunió entre ell i la interna Georgina Barral, si era possible a la cafeteria del centre en lloc del locutori, per donar a la trobada un aire més aviat amical que no pas institucional. La resposta del director Bonastre fou immediata.

			(09.35 hores)

			—Cap problema, Carles. Digues el dia i l’hora que et va més bé.

			—Quina hora m’aconselles? —preguntà Carles Garcia.

			—Ja que m’ho preguntes, jo ho faria entre les tres i les sis de la tarda, quan hi ha la major concurrència. Penso que ella se sentirà més lliure fent-la a la vista de tothom. Les reunions d’amagatotis d’un reclús provoquen suspicàcies que és millor evitar, si es pot.

			—Accepto el teu consell, Oriol. Podria ser demà al voltant de les quatre de la tarda?

			—Donat per fet.

			

			Dijous, 18/04/2024 (15.40 hores)

			Carles Garcia, assegut davant d’una taula rodona a la cafeteria del centre penitenciari Mas Enric, prenent un cafè, espera l’arribada de la interna Georgina Barral. El director del centre ha preparat la reunió amb les pertinents precaucions per tal d’evitar el mínim aldarull. Veure una reclusa conversar amb la policia, sospitosa de col·laborar amb l’enemic, podia generar tensió.

			Deu minuts abans de l’hora acordada, acompanyada pel director del centre, entrà la Georgina caminant directament cap a la taula on, assegut, esperava l’intendent Carles Garcia. Un cop fetes les salutacions de rigor, Oriol Bonastre, respectant les normes de comportament en societat, se’n anà deixant-los sols per poder parlar confidencialment amb tota llibertat.

			***

			Vaja, he de confessar que la visita que menys esperava era la del policia Carles Garcia. En què et puc ajudar?

			Deixa’t de sarcasmes, Georgina; potser sigui jo qui pot ajudar-te. El teu problema és més greu del que et pots imaginar.

			Sí que comencem bé. Estic anímicament enfonsada i has vingut a dir-me que encara pot anar-me pitjor? Podies haver-te estalviat el viatge.

			Permet-me posar en clar, de bon principi, el motiu d’aquesta reunió que jo he sol·licitat: no és altre que posar-te al corrent de les acusacions que dia a dia s’estan afegint al teu sumari delictiu. Un cop les coneguis, ja trauràs les teves pròpies conclusions. Puc començar?

			Endavant, frisso per posar-me al dia de tals acusacions.

			

			El malaurat esdeveniment a l’hotel icònic de Barcelona vora el mar ha traspassat fronteres i ha despertat l’interès d’Interpol i Europol per associar-lo amb altres sobtades morts similars esdevingudes en diferents hotels de luxe a Europa i més enllà. Em segueixes?

			Doncs no. Ignoro on vols anar a parar.

			On vull anar a parar? Molt senzill: la mort de Hainz Kloutzer a la suite de l’hotel de luxe vora la platja de Barcelona ha actuat com a detonant per encendre una mascletà que se’ns ha escapat de les mans. Sospites per on va la cosa?

			Si no em dones més pistes, no tinc ni puta idea de què m’estàs parlant.

			Hannover, any 2022, just acabat el confinament domiciliari. Et sona?

			No conec gaire la ciutat de Hannover; hi he estat, però sempre han estat visites efímeres, dos dies, màxim tres. Digues, què va passar a Hannover l’any 2022 que jo hagi de recordar-me’n?

			Una gravació furtiva de sexe, planificada i realitzada amb un sol propòsit: fer xantatge i extorsionar un prohom de la susdita ciutat que acabà sortint-vos llufa. Vas entenent per on vaig?

			Ha passat molt de temps. Recordo haver assistit a un congrés —no em preguntis de què— i és possible que, en el refrigeri de comiat, lligués amb un assistent i acabéssim dormint al mateix llit. D’existir-ne una gravació, puc jurar-te que no hi tinc res a veure. A què ve ara tot això?

			Carles Garcia inicià una llarga i detallada narració de com, mitjançant les empremtes deixades en fotografies del iot del magnat alemany, havien pogut identificar-la. La «pobrissona» Georgina mostrà posseir una sang freda i uns nervis a prova de foc, escoltant impassible el reguitzell de proves inculpatòries que dia a dia s’acumulaven en el seu expedient policial.

			

			Sense adonar-se’n, havia transcorregut una hora d’ençà l’inici de la reunió. El Carles suggerí una petita pausa. Tenia la boca seca de tant xerrar.

			—Necessito prendre un cafè i beure un got d’aigua. Vols beure alguna cosa, Georgina?

			—Són les cinc de la tarda, hora del te a Anglaterra. Un te amb un rajolí de llet se’m posaria molt bé.

			El Carles se n’anà a la barra i, al cap de cinc minuts, tornava duent un platet a cada mà i una botella d’aigua a la butxaca. En un platet, un cafè; a l’altre, una tassa d’aigua calenta amb una bossa de te dins, i, al plat, la bossa de paper del sucre i la de plàstic amb la ració de llet. Un cop sobre la taula, la Georgina estirà i deixà anar dues o tres vegades el fil de la bossa de te, sucant-la dins la tassa; abocà la dosi de llet i, finalment, el sucre. El Carles desenroscà el tap de la botella d’aigua i n’engolí un glop abans de beure’s el cafè, sol, sense sucre; detall que no passà desapercebut per a la Georgina.

			—No t’hi poses sucre? —l’interpel·là.

			—De fa molts anys que el prenc sense. Posar sucre al cafè és com posar glaçons al whisky: una aberració.

			—Llavors no t’importarà que l’aprofiti jo?

			—Gens ni mica… Si no recordo malament, abans mesuraves el consum. Dues culleradetes al matí al cafè amb llet i ni un gra més en tot el dia?

			—Recordes molt bé, tens bona memòria. Potser no t’ho creuràs, però ara que, privada de llibertat, disposo de tantes hores del dia per pensar, enyoro el temps passat.

			(Pronuncià aquesta malenconiosa reflexió passejant la mirada per les parets de la cafeteria, parant atenció al rellotge penjat arran del sostre, just sobre la barra on el Carles havia recollit la consumició.)

			

			—Veig que són quasi dos quarts de sis. A dos quarts de set tanquen la cafeteria. Si tens qualque tema més a parlar, ens queda només una hora.

			—Te n’adones de com de pressa passa el temps? Duem una hora i mitja parlant i en cap moment m’has preguntat per la salut de la teva amiga Victòria, sabent que va estar a les portes de la mort.

			—Ex amiga, ex. Si estic engarjolada és gràcies a la seva delació.

			—La seva delació? Que t’empatolles? No diguis disbarats. Ella no t’ha delatat; ans el contrari, ha fet mans i mànigues intentant que te’n sortissis el menys perjudicada possible del merder on estàs ficada de cap a peus.

			—D’acord, estic ficada en un merder de colló de mico, però, mal et pesi, intendent —o com es digui el càrrec que tens—, puc assegurar-te que me’n sortiré. He superat amb èxit situacions pitjors.

			—No poso en dubte que hagis superat exitosament situacions difícils. Ets una lluitadora nata, cal reconèixer-te aquesta virtut, però tampoc s’ha d’oblidar que —utilitzant llenguatge futbolístic— les victòries han estat sempre jugant a casa. Jugar una eliminatòria en camp contrari, davant una afició hostil, pot tenir un resultat advers: pots sortir-ne golejada.

			—Estic totalment perduda. De què collons em parles?

			—L’FBI té un testimoni presencial que t’ha identificat com la puta que passà la darrera nit a Barcelona amb en Patric Reinols, ciutadà nord-americà mort dos dies després per causes similars a les de l’Hainz Kloutzer, el ciutadà alemany de l’hotel vora el mar, a Barcelona. Vas entenent de què va la cosa?

			—Entenc que l’FBI té un testimoni que ha identificat en una foto una puta de Barcelona. Què més?

			

			—Què més? Doncs que està tramitant la teva extradició per ser jutjada als Estats Units. Et sembla poc?

			—No em diguis? Ho celebro. Sortir uns dies d’aquesta maleïda presó se’m posarà molt bé.

			—Permet-me informar-te del futur que t’espera si es produeix l’extradició. El susdit ciutadà Patric Reinols vivia a Seattle —estat de Washington—, on tindria lloc el judici. En cas de ser declarada culpable, a l’estat de Washington és vigent encara la pena de mort. Segueixes pensant que mereix la pena un viatge als Estats Units per tal de perdre de vista aquesta presó durant uns dies? Si la teva extradició és acceptada, serà un viatge sense tornada; t’ho puc ben assegurar.

			La Georgina canvià de cop la proverbial frivolitat que sempre l’acompanyava per un posat taciturn, que aconseguí despertar un bri de compassió en l’impassible intendent Carles Garcia. Passats uns segons, trencà el silenci interessant-se per una possible solució.

			—Hi ha alguna manera d’evitar-la?

			—Sí, n’hi ha una i depèn exclusivament de tu. T’explico: tot i tenir una instrucció judicial oberta aquí, fins ara està basada només en sospites i proves circumstancials. La sol·licitud serà d’un jutjat de Seattle, que et considera única sospitosa d’assassinat en primer grau, identificada per un testimoni presencial. Te n’adones de la diferència?

			—Explica-m’ho, soc una profana en jurisprudència.

			—Solament podem plantar cara a l’extradició si aquí estàs acusada d’un delicte similar. La sol·licitud quedarà vigent, però no podrà complir-se fins que no hagis estat jutjada aquí i complert la pena imposada.

			

			—M’estàs suggerint que, si em confesso autora d’un assassinat a Barcelona, l’extradició queda aturada esperant que jo surti de la presó?

			—Ni més ni menys. Ho has entès perfectament.

			—Hòstia! Això és molt fort. Necessito temps per pensar-ho. Ara mateix no sé què dir.

			—Pensa-t’ho, però no triguis gaire a decidir-ho. No oblidis que la sol·licitud d’extradició està en camí.

			Sonà un timbre avisant que en quinze minuts es tancava la cafeteria. Era hora de donar per acabada la reunió. Abans d’anar-se’n, el Carles interpel·là la Gina per saber si tenia algun missatge per a la Victòria, ara que estava fora de perill. La inspectora Victòria Quiroga i el seu estat de salut crec haver deixat prou clar que m’importen una merda. (dràstica resposta que deixava clar els seus sentiments) 

			***

			Divendres 19/ 04/ 2024 (08’50 hores)

			—Com va anar per Mas Enric? —la inspectora truca a l’intendent.

			—Si t’he de ser franc, et diré que tinc la vaga impressió que haurà estat una pèrdua de temps per part nostra.

			—I això?

			—En principi es prengué en conya la possible extradició als Estats Units; els posteriors intents de fer-li entendre que podia ser condemnada a mort tampoc no van fer l’efecte que jo esperava. No li va fer gràcia, però tampoc la preocupà massa. Respongué fredament que, si el preu a pagar per evitar l’extradició era confessar-se autora d’un assassinat, necessitava temps per pensar-ho. Quan hagués pres una decisió ja m’ho comunicaria.

			—Suposo que parlareu d’alguna cosa més. Estiguéreu xerrant dues hores.

			—És cert, però fou una xerrameca banal, coses que m’importaven un rave, però li seguia la beta estant a l’aguait per si en un descuit ficava la pota. Vana esperança la meva: en cap moment perdé els papers.

			—De mi no te’n parlà?

			—Molt poc. En acomiadar-nos li digué que estaves fora de perill; resposta: l’estat de salut de la inspectora Victòria Quiroga m’importa una merda. Això és tot.

			—Celebro conèixer els seus sentiments; m’alliberen de qualsevol càrrec de consciència per actuar professionalment durant la resta de la investigació.

			Esmerçaren la resta del dia comentant i analitzant com havien d’actuar davant la freda reacció de tant se me’n fot de la Georgina a la petició d’extradició per ser jutjada d’assassinat en primer grau a Seattle, estat de Washington, EUA, on pot ser condemnada a mort si el veredicte del jurat la declara culpable. Que la donin pel sac fou la conclusió final acordada per ambdues parts.

			Les seqüeles del crim esdevingut en un hotel de luxe a Barcelona ja havien adquirit una dimensió que sobrepassava amb escreix la seva autoritat policial particular i, en general, la de la institució on treballaven. Europol assumia la responsabilitat total del personatge Georgina Barral fora de territori espanyol. L’extradició als Estats Units seguia sent responsabilitat espanyola.

			Tant de bo se l’enduguin, la jutgin a Seattle, sigui condemnada a la pena capital i passi la resta de la seva vida al corredor de la mort esperant l’arribada del capellà per perdonar-li els pecats abans de reunir-se amb el Déu totpoderós.

			Arxivem l’homicidi perpetrat per una puta en un hotel de luxe vora el mar; centrem-nos a aclarir les reminiscències que encara es belluguen i no sabem l’abast que poden tenir. Ara cal esbrinar què haurà heretat la Vanesa del llegat que deixa la Georgina rere seu?

			Dilluns 22/04/2024 (10.15 hores)

			La Victòria trucà a la Vanesa per posar-la al corrent de com es complicava dia a dia la vida de llur amiga Georgina Barral i, alhora, no perdre el contacte amb ella, ja que, de no haver-hi, havia passat a ser declarada objectiu de seguiment policial.

			—Bon dia, Vanesa. Et truco per quan et vagi bé trobar-nos. Ignoro si estàs al corrent dels últims esdeveniments que han dut la Georgina a la presó i voldria posar-te al corrent de com evitar que tu et trobis en una situació semblant.

			—Gràcies per trucar-me. Sospitava que t’havies oblidat de mi. Tinc ganes de poder-la petar amb tu. Si vols, puc venir a comissaria. Digues-me quan; estic a la teva disposició.

			—No, dona. Prefereixo trobar-nos en un lloc on puguem parlar lliurement i que ningú ens destorbi.

			—Perfecte. Demà dimarts no tinc cap compromís. Podem dinar a casa meva i tenim tota la tarda per fer-la petar. T’hi avens?

			—En principi sí. Deixa que m’organitzi la feina; d’aquí a mitja hora et truco per confirmar l’hora. Quedem així.

			

			(10.50 hores)

			—A partir de dos quarts de dues estic lliure. Quedem a les dues?

			—D’acord. Tindré l’aigua a punt per tirar-hi la pasta. Fins demà.

			Dimarts 23/04/2024 (13.50 hores)

			—Carinyo, estic a cinc minuts de casa teva; pots tirar la pasta a l’olla.

			—He preparat una carbonara. Sé que és un dels teus plats preferits.

			—Gràcies, t’agraeixo el detall. Ja estic aparcant a prop de casa teva.

			Fou un retrobament menys efusiu del que podia esperar-se, tenint en compte que duien més de dues setmanes sense veure’s. Es besaren a la galta, com sol fer-se entre bons amics, i intercanviaren banals compliments, buits del contingut sentimental que normalment acompanya la trobada de dues enamorades.

			Podia palpar-se a l’ambient que quelcom havia passat entre avui i l’últim dia que estigueren juntes. Les dues mostraven idèntica actitud afectiva però, alhora, distant: expectativa per part de la Vanesa. Qui havia convocat la reunió era la Victòria; per tant, ella havia de justificar el motiu de la trobada iniciant el tema a tractar.

			—Has tingut contacte amb la Gina d’ençà que és a la presó?

			—Sí. He anat de visita un parell de cops a Mas Enric, però han sigut visites llampec; hem pogut parlar ben poc. Tu saps millor que jo com funcionen les visites als centres penitenciaris.

			

			—Ho sé perfectament, com també sé com la Gina sap administrar a favor seu el temps de cada visita. Ignoro del que haureu parlat i el que t’haurà dit de mi. Heus aquí el meu interès a tenir una xerradeta per posar cada cosa al seu lloc, especialment el resultat de l’últim cop que vam estar juntes. No te n’ha parlat? No t’ha dit que intentà assassinar-me? No t’ha dit que utilitzà contra mi les mateixes pastilles que s’endugueren Hainz Kloutzer a la tomba mentre se l’estava follant? Per casualitat t’ha notificat que Europol ha obert una investigació arreu d’Europa per considerar-la còmplice d’assassinats en sèrie, relacionats tots ells amb una sola firma multinacional: Global-Byte? Europol és una institució seriosa que fins i tot els casos més sofisticats mai no es consideren tancats; sempre estan a l’abast per reobrir-los si es creu que poden ser útils a una aliena investigació.

			—A què ve aquest sermó? Sospitava que alguna cosa seriosa havia passat entre vosaltres dues; que hagués intentat enverinar-te me n’assabento ara. Tampoc tinc ni idea de quina finalitat té el rotllo que m’estàs fotent d’assassinats en sèrie ni què collons pinta Europol en tot això.

			—Una finalitat que intentaré fer-te entendre, si em permets continuar.

			—Perdona, t’escolto. Prometo no interrompre’t fins que hagis acabat.

			—No, si us plau, no tens per què demanar-me perdó. No sé per quina raó últimament interpel·lo amb una agressivitat que puc ofendre sense voler. La psicòloga ho atribueix a seqüeles del trauma de veure’m traïda per una persona per la qual sentia un afecte especial. Superar la traïció d’una amorosa amistat requereix un temps il·limitat, i el desengany no s’oblida en la vida.

			

			—És cert que et va enverinar? Em costa creure-m’ho. No té cap sentit: la teva mort no hauria pas aturat la investigació.

			—Vaig cometre un error imperdonable per a una professional amb vint anys d’experiència: dir-li que el seu expedient estava sota la meva custòdia i no el coneixia ningú més, quan en circumstàncies semblants s’ha de fer creure que existeixen còpies suficients perquè la investigació segueixi el seu curs en cas que tinguis algun “accident”. Però no he vingut per parlar de la Georgina, sinó per parlar molt seriosament amb tu.

			—Ostres, Viqui, m’estàs espantant. Què he fet jo?

			—M’importa un rave el que hagis fet; el que sí que m’importa és el que puguis fer d’ara endavant. El destí de la Georgina més o menys el tenia assumit —no tan traumàtic—: calculava cinc o sis anys a la presó com a màxim i s’ha acabat. Vaig reunir-me i acceptar sopar a casa seva amb l’única intenció d’ajudar-la a cercar juntes atenuants per afrontar la pedregada judicial que li cauria a sobre quan Europol i Interpol fessin oficial la recerca i captura. Això passaria tan bon punt la Haia rebés les dades sol·licitades. Era qüestió d’hores; jo les tenia preparades i estava obligada a enviar-les l’endemà al matí. Accedí a les seves súpliques de retardar l’enviament per tal que pogués acomiadar-se de les filles residents a Ginebra personalment. Saps com va agrair-m’ho? Molinant pastilles coagulants per adobar els ous estrellats del meu sopar. Qui sap quantes n’haurà fetes perquè fins i tot els Estats Units hagin sol·licitat la seva extradició com a sospitosa d’haver assassinat un ciutadà nord-americà.

			Ara es tracta de salvar-te a tu. No vull veure’t entrar a la presó ni que sigui per un sol dia. T’estimo més del que pots imaginar-te; m’esborrona només pensar que puc perdre’t a tu també.

			

			En adonar-se de l’amoïnament que el seu relat provocava a la Vanesa, derivà l’argument en una altra direcció intentant suavitzar la situació; abandonà el tema criminal i centrà la conversació en l’aspecte econòmic. Sàvia decisió: l’expressió de la Vanesa canvià radicalment i adquirí un aire de serenor tranquil·litzadora.

			—Em consta que el matí de divendres dia dotze vas parlar amb la Gina poques hores abans que fos detinguda. Ignoro com teniu muntada la vostra relació professional; és d’això que vull parlar amb tu. D’existir el mínim lligam, desfés-te’n de seguida. Pots acabar també a la presó.

			—Bé, vaig comprometre’m a fer-me càrrec de l’escola els dies que estigués fora. Les bessones tenien problemes i devia anar a Ginebra urgentment. Això és tot.

			—Tens participació en el negoci?

			—En quin sentit?

			—Càrrec de responsabilitat, contracte de societats, percentatge en beneficis, treballs fora del país, etc.

			—No, res de res. Cobro per hora treballada; els productes de maquillatge i perfumeria els cobro a part.

			—Suposo que tot en negre. Ni factures ni rebuts.

			—Exacte, ni factures ni rebuts.

			—Llavors el meu consell és que no et sentis obligada a complir la paraula donada, ja que la Gina estarà absent durant uns quants anys, si és que torna. Desentén-te de l’escola demà mateix i comença a posar en ordre els comptes amb l’Agència Tributària. Et caurà una multa de colló de mico —segur—, però menys dura que si ho descobreixen ells —tard o d’hora t’enganxaran—. Llavors es té en compte la declaració; si és voluntària, atenua la corresponent sanció.

			—M’ajudaràs a fer-ho?

			

			—No, de cap manera. La relació entre les tres és de domini general dintre la comissaria i no puc arriscar-me a ficar més llenya al foc. És per aquest motiu que he volgut mantenir en secret aquesta reunió. Si vols, puc recomanar-te una gestoria especialitzada en assumptes fiscals, a condició que el meu nom no surti mai en cap conversa. Ha quedat clar?

			—Quan les aigües recuperin el seu curs normal, podrem nosaltres també recuperar la nostra relació?

			—Tant de bo sigui així, estimada Vanesa. Ho desitjo de tot cor.

		

	
		
			

			CAPITOL XV

			Dijous 25/ 04/ 2024 (11’25 hores)

			El Departament d’Interior de la Generalitat rep la notificació que el govern espanyol ha acceptat l’extradició de Georgina Barral als EUA per ser jutjada d’assassinat en primer grau d’un ciutadà nord-americà a la ciutat de Barcelona el mes de març del 2023. El comunicat ordena gestionar els tràmits d’extradició amb la major brevetat possible.

			La notícia tingué diferents nivells d’acceptació: per al conseller, indiferència total; per a l’intendent Carles Garcia, alegria continguda; un sentiment agredolç per a la inspectora Victòria Quiroga. Vulgui’s o no, els feliços moments compartits, al llit i fora del llit, com dues enamorades, li impedien sentir-se orgullosa de les lloances que rebia pel seu impecable treball policial. L’angoixa interior d’haver d’assumir que mai més no tornaria a veure-la era superior a l’odi que experimentà quan descobrí que havia intentat matar-la. A diferència del company de feina Carles Garcia, ella havia de fer un esforç per dissimular la seva tristesa.

			Evidentment, hagueren de notificar a Europol que l’FBI havia guanyat la partida i que Georgina Barral, en qüestió de pocs dies, seria extradida als EUA. Fou Carles Garcia qui, aprofitant una conversa telefònica en què intercanviaven dades sobre la investigació en curs, ho feu saber a l’interlocutor de la Haia.

			—Merda! —fou la resposta del neerlandès en conèixer els detalls de tal deportació—. Això fot pudor de muntatge. Un joc brut que tant l’FBI com la CIA dominen magistralment.

			—Joc brut? —respongué el Carles—. Explica-m’ho. Estic totalment perdut.

			—Ho entendràs fàcilment: el fiscal disposa d’un testimoni presencial (A) per dur davant el jutge l’acusat (B). S’inicia el judici i la defensa (C) presenta una prova fefaent que el dia del delicte el testimoni (A) duia tres setmanes ingressat en un centre de desintoxicació per alcohòlics a la ciutat de San Francisco, nou mil cinc-cents quilòmetres lluny de la ciutat de Barcelona. Com podia ser alhora als dos llocs?

			El tribunal accepta la prova presentada per la defensa (C) i rebutja el testimoni presencial presentat per l’acusació (A). Es declara el judici nul i l’acusat (B) queda en llibertat. Aquí un gos, aquí un gat i el conte s’ha acabat.

			—Suposant que passi el que tu dius, el conte no s’haurà acabat ni de lluny. La causa judicial oberta a Europa seguirà vigent. La seva llibertat durarà ben poc, el temps que triga un vol de San Francisco a Barcelona. Una clàusula de l’extradició ho deixa molt clar: els delictes perpetrats a Europa trigaran vint anys a prescriure; si la condemna nord-americana és inferior, un cop lliure serà altra volta repatriada per sotmetre’s a la justícia del seu país.

			—Em sorprèn la teva ingenuïtat, amic Carles. Tu creus que —sigui qui sigui— ha organitzat aquest enrenou per acabar retornant-la a la justícia europea? No fotem. Aquesta tia, un cop sigui dalt l’avió, no torna a posar els peus a Europa. On anirà a parar? No en tinc ni idea: possiblement a un país sud-americà o asiàtic sense tractat d’extradició o d’impossible localització.

			—Què et fa pensar que se’n sortirà tan fàcilment del judici a Seattle?

			—Josef Bauer (Leipzig), ofegat al riu Mulde, suposadament en bolcar-se el caiac practicant el seu esport preferit. En organitzacions multinacionals d’estil Global-Byte, l’staff immediat al consell de direcció està catalogat en dos tipus de persones: (A) les prescindibles, (B) les imprescindibles. Quan algú del grup qualificat (A) pot causar problemes, se’l substitueix ipso facto. Si la qualificació és (B), se’l protegeix per tal de conservar-lo. De pertànyer Georgina Barral al grup (A), a hores d’ara ja hauria estat substituïda pel mètode Josef Bauer. Potser no remant un caiac, però pots estar segur que, malgrat estar entre reixes, també hauria palmat. Doncs ja ho veus: aquí la tens, més viva que mai, a punt d’agafar un avió per anar-se’n als EUA a començar una nova vida.

			—Tot el que m’estàs dient és la teva opinió o una constatació basada en fets inapel·lables?

			—Ni una cosa ni l’altra. És senzillament la conclusió final a la qual hom arriba un cop llegit el seu extens expedient.

			—M’estic adonant que ignoro gran part de la seva vida. Podries fer-me, en poques paraules, un resum del mencionat expedient?

			—Un resum en poques paraules? Em veig incapaç. Millor t’envio la carpeta amb tot el seu historial; llegeix-lo detingudament i ja em donaràs la teva opinió. T’avanço una lacònica sinopsi del contingut: es tracta d’una dama extraordinària que sap com treballar-se homes i dones, al llit i fora del llit.

			***

			

			(15’45 hores)

			Carles Garcia obrí el correu (Confidencial G. B.) procedent de la Haia. El copià en un USB per endur-se’l a casa i llegir-lo detingudament, sense interrupcions. Havent sopat, descarregà l’USB al portàtil i suggerí a l’Anna —la seva dona— que també ho fes al seu; el llegirien asseguts al llit i, alhora, intercanviarien opinions. Conèixer l’opinió de la seva dona tenia un gran valor per a ell.

			Mitja hora fou suficient per a una lectura completa; analitzar-ne el contingut obrí un debat que s’allargà més enllà de mitjanit.

			Conclusió: posseïa una capacitat de seducció i d’organització extraordinària, reconeguda més enllà dels Pirineus. Una mostra concloent era veure-la sovint passar la nit a casa de gent considerada la crem de la crem de l’alta societat europea. A vegades hi anava sola, altres acompanyada per noietes més joves (sempre majors d’edat; no violar aquesta llei era condició indispensable).

			Deixava entreveure que podien haver-se utilitzat imatges d’alguna orgia per extorsionar algun participant, però, en no haver-hi cap denúncia, era només una sospita. Del que no hi havia dubte era de la seva participació en dos assassinats mitjançant cianur de potassi. Les empremtes del registre penal de Barcelona coincidien amb les trobades en un motel de carretera als afores de la ciutat de Lió i en un apartament d’alt standing al centre de la ciutat de Torí.

			Passaren un cop d’ull, sense posar-hi gaire atenció, a una pila d’especulacions que tenien poca relació amb la vida particular de la Georgina ni amb el seu entorn.

			

			***

			—Fixa’t, Carles: de no haver estat present quan la dinyà el client a l’hotel de Barcelona i els pebrots de l’alemany de Hannover en denunciar a la policia l’intent d’extorsió, aquesta mala puta seguiria campant al seu aire, sent la misteriosa assassina en sèrie cercada arreu d’Europa per Europol.

			—El que més em fot, Anna, és que, un cop identificada i detinguda, tingui l’oportunitat de riure’s de la policia, de la justícia, del mort i de qui el vetlla, per seguir delinquint impunement.

			—No llencis la tovallola. Cap la possibilitat de ser declarada culpable i, en conseqüència, sentenciada a mort; a l’estat de Washington la pena capital segueix vigent. Ho sé perquè m’ho has dit tu.

			—Oblida-te’n. La teoria del company de la Haia està plena de raó. Si fes nosa a Global-Byte ja estaria enterrada. Com a bona professional del crim té cobertes les espatlles per la mateixa organització. En algú deu haver confiat material que, de sortir a la llum en cas de patir un “fortuït” accident, provocaria un terratrèmol d’incalculables proporcions.

			—Un fortuït accident? Qui no n’ha tingut mai cap? Fins i tot dintre de casa.

			La malintencionada reflexió de la muller encetà un seriós debat entorn d’aquesta possibilitat.

			—Estudiem a fons la teva reflexió, estimada Anna. Si s’accepta com a accident l’ofegament en un riu d’un piragüista, què pot impedir fer passar per accident la mort d’una reclusa a la presó? L’informe de la Haia que estem llegint està ple de llacunes incomprensibles i inacceptables en una institució com Europol. La més sorprenent: les empremtes de la Georgina. Són al sistema d’ençà del cas d’Elisenda Forcada. Com s’entén que a la seu central no les trobessin? Això fa sospitar que l’arxiu on es guarden les empremtes no identificades no és que no siguin dins el sistema, sinó que un hacker, des de ves a saber on, està piratejant la pàgina i ficant “no match” on li dona la gana. Si és així, el problema no afecta només la policia internacional; va molt més enllà del que sembla.

			Analitzem, si no, els últims esdeveniments: la “accidental mort” de Josef Bauer practicant el seu esport preferit al riu Mulde. Qui era realment Josef Bauer? Un excap de l’Stasi, organitzador d’una terrorífica xarxa d’espionatge de la RDA (República Democràtica Alemanya), establerta a la ciutat de Leipzig, controlada i dirigida per la Unió Soviètica des del Kremlin, que, aprofitant el festiu enrenou celebrant la caiguda del mur de Berlín, de mica en mica s’anà introduint a la xarxa informàtica occidental. I aquí tenim el resultat.

			—Em costa creure —Anna— que un tècnic informàtic, per molt eminent que sigui, pugui entrar a la pàgina —o com es digui—, se suposa ultra-protegida, que utilitza Europol.

			—No cal entrar-hi. És suficient tenir accés al correu, controlar les entrades i sortides per alterar-ne el contingut. Et poso un exemple: sol·licito contrasteu les presents empremtes en el vostre arxiu. Resposta: no les tenim registrades. Mira si és fàcil entorpir una investigació.

			—Jo no ho trobo gens fàcil. Fer això requereix una tecnologia que no està a l’abast de tothom.

			—T’equivoques. No és qüestió de tecnologia; el que cal és organització: teixir una xarxa per interferir correus electrònics exclusivament, sense haver d’entrar a la computadora de l’objectiu espiat. El que sí que és difícil és enxampar-los, a no ser que cometin un error descomunal. En cas que algú faci un pas en fals que pot crear problemes, se’l treuen de sobre ràpidament: bé sigui remant en caiac per un riu, atropellat per un autobús o caient per la finestra d’un desè pis. Llavors sospito que la Georgina no representa cap problema; ans el contrari, demanen la seva extradició per salvar-la, no per jutjar-la.

			—Salvar-la? I això per què?

			—Per diferents raons. Una ja l’hem comentada; altres poden referir-se a l’organització d’assassinats per encàrrec. Segons el dossier que acabem de llegir, fou ella qui plantejà la norma que cap sicària actués dintre del seu país d’origen. Això dificultaria a la policia la seva identificació. Exemple: el motel de Lió i l’apartament de luxe a Torí. No seria estrany que apareguessin empremtes a Londres d’una sicària francesa o a Zuric les d’una ucraïnesa. Tu creus que la Georgina no ha elaborat un memorial de l’enfilall delictiu que, directament o indirectament, pot sortir-ne fins i tot esquitxant el Papa de Roma?

			—Entenc que la Georgina pot quedar lliure de tota culpa i podrà continuar delinquint per tal de mantenir en secret aquest enfilall d’assassinats, xantatges i extorsions, com si res no hagués passat?

			—Ni més ni menys, estimada. I nosaltres no podem fer res per impedir-ho.

			—O sí.

			—O sí? Què?

			—Podem evitar-ho. Eliminem-la i, si de veritat existeix un memorial de les malifetes, destapem la caixa de Pandora i matem dos ocells d’un sol tret.

			—No deixo de pensar-hi d’ençà de la teva insinuació, però no trobo la manera de fer-ho. Em consta que està vigilada constantment. Seria un disbarat intentar fer-ho amb la col·laboració d’algú del centre; tard o d’hora es descobriria i ho pagaríem molt car.

			

			—Suposem que fos Global-Byte qui vol eliminar-la. Com creus que ho faria?

			—Com ho farien? Doncs possiblement tindria un accident o se suïcidaria.

			—Llavors busquem una manera de “suïcidar-la”.

			—Hòstia, Anna, desconeixia la teva vessant maquiavèl·lica i em preocupa el teu interès a desfer-te de la Georgina. No sé com acabarà tot això, però vull que et mantinguis totalment al marge. És responsabilitat meva i de ningú més.

			—T’equivoques. També ho considero cosa meva. M’hi sento implicada des del moment que intentà matar la Victòria; no ho puc evitar. Almenys permet-me seguir la conspiració estant al seu costat fins a l’últim moment.

			—Estar al seu costat? Ni se’t passi pel cap parlar-ne amb ella. No vull ni que sospiti el que m’estic plantejant. Ni ara ni mai ha de saber-ho, acabi com acabi la cosa.

			—Penses fer-ho a esquena seva? Suposo que tindràs una justificada raó per actuar d’aquesta manera.

			—No tinc cap raó per justificar-ho; és solament una percepció.

			—Una percepció? —en to irònic—. No em diràs que ets visionari?

			—Bé, diguem-ne intuïció. La intuïció que m’ha ajudat a resoldre situacions on la lògica es trobava en un carreró sense sortida. Ho saps perfectament.

			—Què és el que et diu ara la teva privilegiada intuïció?

			—Que, malgrat el criminal comportament de la Georgina, la Victòria segueix estant enamorada d’ella i aquest sentiment podria malmetre l’operació.

			—Perdona, però en aquest cas no comparteixo la teva intuïció. El concepte que tinc de la Victòria és que no mereix un prejudici com el teu. Concedeix-li almenys l’oportunitat que sigui ella qui decideixi si vol participar-hi o no.

			—Conec la Victòria millor que tu. Duem més de deu anys treballant colze a colze, i el respecte, admiració i estimació professional que sento per ella saps de sobres que estan fora de qualsevol dubte. Però en aquesta ocasió hi ha un “intrús” anomenat amor, capaç de provocar reaccions inesperades.

			Vaig intuir l’orientació sexual de la Victòria fa cinc anys, observant-la durant els interrogatoris en el cas Elisenda Forcada. La dolçor en acariciar les mans de la sospitosa Georgina Barral, per tal de guanyar la seva confiança, traspassava de llarg el codi policial. A partir de llavors, empès per deformació professional, vaig decidir observar el seu comportament davant noies i dones, diguem-ne, de bon veure.

			Conclusió: el meu respecte per ella va créixer exponencialment. De saber-se la seva orientació lèsbica i l’esforç per mantenir el secret dins l’hipòcrita món masclista policial, la mínima sospita podia trencar la carrera d’una brillant professional. Georgina Barral és per ella quelcom més que una aventura puntual: és la culminació del somni amorós latent, en silenci, dins el seu cor durant cinc anys, esperant que algun dia pogués suplantar la difunta Elisenda i poder fer l’amor amb la seductora sospitosa que estava interrogant.

			No puc córrer el risc que una lleugera feblesa amorosa pugui embrutar el seu brillant historial ni comprometre una punible operació que encara no estic segur, ni tinc idea, de si es podrà realitzar. Són quasi dos quarts d’una; intentem dormir unes hores. Demà continuarem.

			

			Divendres 26/04/2024 (07.15 hores)

			Sona el despertador a ca l’intendent. Els dos s’aixequen: ell se’n va a la dutxa, ella a la cuina a fer-li l’esmorzar. El suc de dues taronges, un bol amb cereals de blat de moro amb llet descremada i un cafè doble càpsula extra núm. 12. Ella l’acompanyaria prenent una tassa de llet amb cafè descafeïnat i se’n tornaria al llit fins a les nou.

			Un cop asseguts a taula, reprengueren la conversa al punt on l’havien deixat poques hores abans.

			—No has dormit gaire bé, oi? —l’Anna—. T’has estat movent tota la nit.

			—I tu com ho saps?

			—És que, en no parar de bellugar-te, tampoc em deixaves dormir a mi.

			—He passat la nit despert rumiant trobar una forma plausible de carregar-me la Georgina sense aixecar sospites que obliguessin a obrir una investigació.

			—N’has trobat alguna?

			—Doncs no. He arribat a la conclusió que jo sol no puc fer-ho. Necessito ajuda, però no sé a qui demanar-la.

			—Llavors no t’hi trenquis més el cap.

			—Tens raó, però no vull llençar la tovallola sense fer una consulta tècnica i confidencial al bioquímic Fidel “mata-rates”, si és factible dur a terme una ocurrència que em balla pel cap: manipular una dosi de cianur de potassi per retardar un parell d’hores el seu efecte letal.

			—Compte amb el que fas. És de fiar, aquest tal “Mata-rates”?

			—Ens coneixem de fa molts anys. La confiança és mútua. Pots estar tranquil·la.

			

			(I.A.F., 10.20 hores)

			Carles Garcia arriba a l’Institut Anatòmic Forense per tenir —prèvia trucada— una xerrada confidencial amb en Fidel mata-rates.

			—Vostè dirà en què el puc ajudar, molt honorable intendent.

			—Deixa’t de conyes i anem al gra. No estic gaire segur que em puguis ajudar, però he d’intentar-ho.

			—Endavant, t’escolto.

			—És possible alterar la reacció del cianur de potassi per tal que tingui efecte més tard del moment de ser ingerit?

			—Depèn. Si es tracta de minuts, sí; si és qüestió de dies, no.

			—Un parell d’hores.

			—Òndia! Això són cent vint minuts. Han passat molts dies d’ençà dels últims experiments, però recordo perfectament que el màxim retard aconseguit estava entre els quaranta i quaranta-cinc minuts. En aquest cas no puc dir-te —ara mateix— si és o no possible. També depèn del tipus d’animal: vertebrat, invertebrat, mamífer, ovípar?

			—Mamífer i molt gros.

			—Quant de gros?

			—Calculo uns cinquanta quilos.

			—Cinquanta quilos? I pot ser un animal de dues potes?

			—Considerem que té quatre extremitats.

			—Si és algú que conec, m’agradaria saber de qui es tracta.

			—No la coneixes personalment, però sí de referència: la que va intentar matar la nostra amiga Victòria.

			—Està engarjolada, no?

			—Sí, però té tots els números perquè, en qüestió de pocs dies, pot sortir-ne volant com un ocellet, i jo voldria evitar-ho.

			

			—Ostres… aconseguir el que demanes necessita un temps indeterminat. Cal assajar el producte sacrificant uns quants ratolins, i això no s’aconsegueix d’avui per demà. Necessito com a mínim tres dies per garantir-te el resultat. Aquesta és la vessant científica. T’has plantejat la qüestió moral? Estàs de debò preparat per carregar amb un assassinat a la teva consciència? Jo no ho sé; mai m’ho havia plantejat fins ara. M’importa un rave la vida de la tia que volgué matar la Victòria, però qui som nosaltres per decidir si pot seguir vivint o no?

			—Qui som nosaltres? Som treballadors públics obligats a protegir la societat de males bèsties com aquesta. En aquest cas en particular no em produirà cap remordiment; ans al contrari, sentiré una satisfacció immensa per haver actuat com a jutge i, alhora, de botxí.

			—No estic amb tu. Hauràs satisfet el teu desig de venjança fent de botxí, però no com a jutge; ans al contrari, hauràs violat la llei. Formem part d’una societat on fa anys la pena de mort fou abolida, substituïda per anys de presó. T’agradi o no, aquesta és la realitat.

			—Substituïda per anys de presó, no per la llibertat, cago en Déu. Un cop fora de la presó tornarà a delinquir més envalentida que mai per haver-se torejat la justícia. Una justícia que pinten cega, però quan convé s’aixeca la bena dels ulls per veure-hi bé del tot. No fotem, Fidel: ens coneixem l’un a l’altre millor que la mare que ens va parir. Em nego a acceptar que prefereixis fer cas als tripijocs d’una justícia feta a mida d’una determinada hipòcrita classe social, tenint l’oportunitat d’apartar definitivament de la societat una convulsiva criminal. Si us plau, Fidel, ajudem a castigar com es mereix aquesta mala bèstia.

			—Amic Carles, matar no és un càstig; és un homicidi.

			

			—Un homicidi —en aquest cas— justificat. Quien roba a un ladrón, ha cien años de perdón. Jo dic: qui es carrega un criminal lliura molta gent de prendre mal.

			—Junts n’hem fotudes tantes que ja no vindrà d’una. Està al corrent la Victòria del disbarat que estàs planejant?

			—No ho sap ni ho ha de saber mai. No ens ho perdonaria en tota la vida.

			—Ara sí que no entenc res. Estic totalment venut. Resulta que, sent ella el motiu del disbarat que estem a punt de fer, si pogués ho evitaria? Estic pensant fer-me enrere.

			***

			Arribat aquest punt, el Carles decidí posar-lo al corrent mitjançant una sinopsi de la vida de Georgina Barral: des de l’anònima mestressa de casa durant els primers setze anys de matrimoni fins a convertir-se en una peça important dins una multinacional de crim organitzat, evidentment posant especial èmfasi en la relació sentimental amb Victòria Quiroga. Una relació tan forta com perquè una inspectora policial se sentís amb forces per sortir de l’armari obertament.

			—Entens ara el motiu que m’obliga a treballar en secret? La Victòria segueix enamorada de la Gina. No acceptaria de cap manera resignar-se a no poder veure-la mai més.

			—Que Déu ens agafi confessats. Posem-nos a treballar ara mateix.

			—En què et puc ajudar?

			—De moment, en res; però estigues pendent del telèfon per si de cas et necessito. Iniciaré tot seguit la investigació al punt on vaig deixar-la fa deu o dotze anys. Et faré un resum de la teoria base del meu experiment: és tracta d’un procediment de laboratori per modificar temporalment el comportament d’una substància tòxica mitjançant tractaments físics i un recobriment protector, amb l’objectiu d’endarrerir-ne l’efecte. És una operació que necessito fer sol: cal treballar amb un aparell que gairebé no faig servir, i despertaria curiositat veure que jo hi treballo. És un sacsejador-evaporador rotatiu de laboratori. Vaig aconseguir retardar quasi tres quarts d’hora l’efecte del recobriment; tu en necessites cent vint. No puc assegurar-te que ho aconsegueixi, però et juro que, si fracasso, no serà per falta d’interès.

			Diumenge 28/04/2024 (17.40 hores)

			Sonà el mòbil del Carles; es despenjà abans de sonar el tercer senyal acústic.

			—Digues, Fidel.

			—Estic encallat a 102 minuts; a partir d’aquí es presenten problemes que, per ara —ni a curt termini—, no em veig capaç de superar.

			—Tranquil, Fidel, no vindrà de divuit minuts; cent vint va ser una xifra orientativa. Has fet una gran feina. Si de mi depengués, et nominaria pel premi Nobel de Física i de Química i, a més, el de la Pau.

			—No t’embalis, Carles: t’he donat la bona notícia; hi ha una segona part que potser no t’agradarà tant.

			—Hòstia, ja m’estranyava que la cosa anés tan bé. Digues.

			—Si la teva intenció era barrejar-ho amb sucre, oblida-te’n. El procés necessari altera el color i delataria la presència del producte.

			—Això és tot?

			

			—No: hi ha una segona particularitat que podria complicar-nos l’operació.

			—Digues.

			—Per allargar el temps d’efecte cal un recobriment més gruixut del que jo esperava i pot ser detectat per la llengua del receptor.

			—Tant es nota?

			—Jo ho he notat. Potser és que filo molt prim; he fet una prova amb farina de blat i es nota, malgrat tenir una textura suau i relliscosa.

			—Deixa’m rumiar possibles solucions per a ambdós problemes. Demà a primera hora seré a l’IAF per estudiar-ho conjuntament. D’acord?

			—Em trobaràs esperant-te. Fins demà.

			Dilluns 29/04/2024 (IAF, 08.25 hores)

			—Bon dia, Fidel. Perdona per fer-te venir més d’hora, però és que els tràmits per a l’extradició ja han començat i no voldria que, per qüestió de poques hores, se’ns escapés l’ocell de la gàbia.

			—De les sis del matí que soc aquí. Saps que no suporto tenir les coses a mig fer: o les acabo o me n’oblido. Aquesta no tinc intenció d’abandonar-la, peti qui peti; vull acabar-la exitosament.

			—Jo també he matinat, i ha valgut la pena: m’ha permès no haver de venir amb les mans buides. Oblida’t del color marronós; no és problema.

			—I això?

			—Fixa’t —es treu de la butxaca dues bossetes de sucre de color marró—: el dia que vaig anar al Centre Penitenciari Mas Enric a presenciar l’ingrés de la Georgina, resulta que, estant sol mentre el director feia els tràmits, em vingué de gust fer un cafetó a la cafeteria del centre. Jo, de fa molts anys, me’l prenc sense sucre i, de rutina, acostumo a ficar-me a la butxaca la bosseta que sempre trobes al platet junt amb la tassa. Te n’adones? Potser no és exactament el mateix to, però penso que pot passar perfectament desapercebut.

			—Dona’m la bosseta; de seguida ho veurem. Segueix-me.

			El Fidel entrà a una estança adjacent que utilitzava com a laboratori i de la qual només ell tenia la clau. Cridà l’atenció del Carles una renglera de rates mortes damunt un petit taulell d’acer inoxidable, cadascuna amb una targeta lligada al coll.

			—Col·lecciones rates mortes?

			—Són víctimes col·laterals dels meus experiments. Gràcies a elles puc perfeccionar el producte que necessites. Et penses que són inventades les dades que t’he donat? Llegeix les etiquetes i sabràs per què són aquí.

			—No t’enfadis, Fidel. No em cal llegir què diuen les etiquetes; sé que, si les guardes, serà per alguna raó.

			—La raó és classificar ordinalment els resultats de les autòpsies per poder dosificar amb precisió la quantitat necessària per a un mamífer de cinquanta quilos —aquestes rates pesen entre quatre-cents i quatre-cents cinquanta grams— i perquè faci efecte en un temps determinat s’ha de mesurar amb precisió la quantitat necessària. A cada animaló li he subministrat una quantitat diferent. Tinc calculada aproximadament la quantitat que haurem de subministrar a la Georgina. El que encara no tinc resolt és la composició del recobriment. Per això necessito comparar els àcids del suc gàstric de les rates amb el suc dels humans. En la resistència del recobriment als sucs gàstrics rau l’èxit o el fracàs de l’operació. Aquí és on la teva influència com a intendent del cos policial pot col·laborar decisivament en el resultat del projecte.

			—Ja em diràs com.

			—A aconseguir per via directa determinades resines vegetals, que per la via oficial jo —en el millor dels casos— trigaré com a mínim dues setmanes. Si de debò disposem de pocs dies, ja saps el que pots fer. No són resines tòxiques: són simplement resistents, en major o menor mesura, a dissoldre’s en els àcids gàstrics. Entens ara la importància de la teva participació?

			—Fes una llista del que necessites.

			—Ja està feta. Aquí la tens.

			(IAF, 18.35 hores)

			Carles Garcia entrà decidit al laboratori on estava enfeinat Fidel mata-rates i li lliurà tres flascons de diferent mida i color, etiquetats en escriptura llatina i hebraica.

			—Comprova si això és el que m’has demanat.

			—Perfecte. Ara mateix em poso a treballar.

			—Què més puc fer?

			—Aconseguir bossetes de sucre iguals a la que has dut al matí; el problema del color ja està solucionat.

			***

			Immediatament el Fidel es posà mans a la feina, ignorant la gent que tenia al seu voltant. L’autoritat de ser cap del departament li atorgava el privilegi de fer el que li vingués en gana sense haver de donar explicacions a ningú. Tampoc és que als seus subordinats els preocupés gaire el seu comportament; coneixien prou bé la seva manera de ser. Era una persona de caràcter afable, de bon tractar, que es guanyava fàcilment el respecte de tothom, excepte quan tenia l’atenció concentrada a trobar la solució a un problema: pobre de tu que el destorbessis amb qualsevol fotesa; t’enviava directament a la merda pel camí més curt.

			Ergo, veure’l picar enrabiat bocins de resina, maleir el sacsejador quan, en obrir-lo, no trobava el resultat esperat, o llançar amb ràbia una rata al bidó de la brossa un cop haver-li practicat delicadament una autòpsia, com si el cadàver fos el d’un amic estimat, no sorprenia ningú. Ni tan sols pararen atenció quan, amb un comptagotes, ficava un líquid blanquinós a la boca d’una rata. Si ens necessita ja ho dirà; mentrestant, més ens val deixar-lo tranquil. Segur és el que pensaven.

			Dimecres 01/05/2024 (09.40 hores)

			Malgrat ser dia festiu, els dos —Carles i Fidel— acudiren al lloc de treball com si fos un dia feiner qualsevol. Estaven satisfets, amb raó, de la feina feta. No solament s’havia aconseguit una cobertura de gelatina resistent i suau a la farina de cianur, difícil de detectar per la llengua, sinó que alhora s’havia allargat deu minuts el temps de dissolució pel suc gàstric. Quedava justificat de sobres el sacrifici de la mitja dotzena de rates que moriren en l’experiment.

			Només quedava pendent la delicada operació d’introduir el cianur de potassi a la bosseta sense que es notés la manipulació i, aleshores, ja es podria programar la visita al Centre Penitenciari Mas Enric per culminar l’operació.

			

			Divendres 03/05/2024 (15.45 hores)

			Carles Garcia entra al Centre Penitenciari Mas Enric a visitar Georgina Barral. La cita està prevista a les setze hores, però abans de trobar-se amb ella vol parlar amb el director per notificar-li la imminent extradició de la interna als EUA i, alhora, demanar el seu permís per poder fer la trobada a la cafeteria, com en la visita anterior. La petició fou concedida sense cap mena de reticència.

			(16.07 hores)

			El Carles espera assegut en una taula de la cafeteria. En veure-la entrar, s’aixeca de la cadira i roman dempeus fins que arriba a la taula.

			—Hola, Georgina. Com anem?

			—Com anem? Ja em diràs on puc anar. A què dec aquest honor?

			—He vingut per acomiadar-me. Suposo que el teu advocat t’haurà notificat que ha estat acceptada la sol·licitud d’extradició als Estats Units.

			—No calia, però t’ho agraeixo. Em reconforta veure que encara algú se’n recorda de mi.

			—No em diguis que no reps visites?

			—D’ençà de l’últim dia que vàrem parlar tu i jo, només ha vingut a veure’m el meu advocat, ningú més.

			—Ni tan sols la Vanesa?

			—La Vanesa? He intentat un fotimer de cops parlar amb ella i ni tan sols despenja el telèfon. I de debò que em dol: penso en ella tot el dia. No puc entendre la seva actitud.

			

			Aquest inesperat decaïment de la Georgina li vingué de perles al Carles per convidar-la a una tassa de te.

			—Sí, gràcies. Se’m posarà bé.

			El Carles se’n va a la barra a buscar una tassa de te per a ella i una de cafè per a ell. Aprofità tenir el cambrer d’esquena mentre preparava el cafè per treure’s les bossetes de sucre de la butxaca i tenir-les a punt per al canvi en el moment oportú. Ja altra vegada a la taula, reprengueren la conversa alhora que la Gina abocava el sucre morè a la tassa.

			—Segueixes prenent el cafè sense sucre? —preguntà desinteressadament.

			—I tant.

			—Llavors no t’importarà que jo l’aprofiti?

			—És tot teu.

			Moments de suspens quan la Georgina apropà la tassa a la boca per fer el primer glop de te. El cor del Carles bategava a més de cent. Notaria la llengua de la Gina la presència de cossos estranys? Ufff. S’empassà el glop i no feu cap ganyota; el segon també l’engolí amb tota normalitat, i així tota la tassa. El Carles recobrà els setanta batecs habituals.

			Un cop les tasses buides, encetaren una banal recopilació de temps passats, anècdotes personals, penes, alegries, èxits i fracassos. Ella mostrà una tranquil·litat suprema pel que fa al futur de les bessones: són majors d’edat i prou capaces de defensar-se soles. Inevitablement, l’ombra de la Victòria aparegué en diversos episodis de la conversa. Tallà la reunió el so del timbre anunciant que en deu minuts es tancava el local. S’acomiadaren amb un petó a les galtes, desitjant-se sort mútuament.

			

			(18.45 hores)

			Ja conduint de tornada cap a Barcelona, el Carles frissava per compartir amb el Fidel l’èxit de l’operació i, alhora, felicitar-lo per ser-ne el principal autor. El trànsit per l’AP-7 era lent; un accident havia obligat a tancar un dels dos carrils i la repetitiva retenció augurava arribar a Barcelona força més tard del previst. Aprofità una de les forçoses aturades per trucar a l’amic Fidel mata-rates dins l’entorn professional.

			—Digues, Carles. Com ha anat?

			—Tal com estava previst. Cal només esperar el resultat. Ja t’explicaré la pel·lícula demà personalment; vine a dinar a casa meva, podrem parlar amb tota llibertat i la meva dona també participarà en la celebració. De moment només puc dir-te una cosa: ets un geni de la investigació. Pots dormir tranquil aquesta nit.

			Dissabte 04/05/2024 (13.10 hores)

			El bioquímic Fidel Roig (àlies el mata-rates) truca a la porta de ca l’intendent.

			—Benvingut, Fidel. Entra, ens agafes parant la taula.

			—Què vol dir això? Que he vingut massa d’hora o massa tard?

			—Has vingut a dinar, oi? Doncs has arribat a l’hora justa. Què portes a les mans?

			—Una botella de xampany francès. He sentit a dir que quedes bé en qualsevol invitació, vingui d’on vingui.

			—Doncs has sentit molt bé. Que Déu et conservi l’oïda.

			***

			

			Havent ja dinat i pres cafè, estant asseguts al sofà assaborint un Jameson de deu anys, sonà el telèfon. Era el director del Centre Penitenciari Mas Enric, per assabentar en persona l’intendent Carles Garcia que la interna amb qui havia estat parlant la tarda anterior havia mort enverinada dues hores després d’haver-se acomiadat.

			—I com ha pogut passar això? —el Carles mostrant sorpresa.

			—De moment és tot el que puc dir-te.

			—Gràcies, Oriol. Agraeixo la teva atenció.

			Ja ho heu sentit —el telèfon estava en mode mans lliures—: resulta que anit la nostra amiga Georgina Barral la dinyà a la presó mentre sopava. Què us sembla? Ja no s’està segur ni sota la tutela de l’Estat. No sé pas on anirem a parar.

			***

			S’inicià una protocol·lària investigació que es tancà al cap de quatre dies qualificant el fet de suïcidi, decisió habitual en acòlits de certes associacions. Cas tancat pel Departament d’Homicidis dels Mossos d’Esquadra.

			Dijous 09/05/2024 (11.10 hores)

			Avinguda Diagonal, 477. Consolat del Regne Unit. Un home que aparenta uns trenta anys es presenta a recepció, s’identifica com a Guillem Caparrós i sol·licita parlar amb el cap de seguretat. Passats uns minuts, es presenta un home de mitjana edat però d’aspecte atlètic, tipus James Bond.

			—Bon dia. Vostè dirà?

			—És vostè el cap de seguretat?

			

			—Efectivament. En què el puc ajudar?

			—Una bona amiga meva va fer-me jurar que, en cas de patir un “accident”, entregaria aquest USB al Consolat del Regne Unit per tal de fer-lo arribar a Scotland Yard. Ahir van comunicar-me que s’havia suïcidat estant a la presó.

			—Ha entregat o ha d’entregar algun altre USB com aquest?

			—Abans de venir aquí he passat pel Consolat Francès amb les mateixes instruccions per a la Police Nationale.

			—Coneix el seu contingut?

			—Perfectament. I em permeto suggerir-li que es posin a treballar de seguida, perquè se’ls ha girat feina de debò.

			FI

			Sendu Petit 

			Barcelona 2025 

		

	
		
		

	
		
			

			PESSONATGES PRINCIPALS 

			ANNA CALAF: Muller de Carles Garcia

			ANDREU ALBINYANA: Director cinc estrelles

			CARLES GARCIA: Intendent Mossos d’Esquadra

			FERRAN FORCADELL: Ex de Georgina Barral 

			FIDEL ROIG (mata-rates): Bioquímic 

			GEORGINA BARRAL: Personatge principal

			GUILLEM CAPARRÓS: Amic i amant 

			HAINZ KOUTZER: Víctima hotel

			JAME CIURÖ: Director (Quatre Camins)

			MAURICI ESCOFET: Forense

			ORIOL BONANTRE: Director Mas Enric 

			VANESA GARRIGA: Esteticista

		

	
		
			

			FOTO FAMILIAR

			1915

			L’avi Rosendo, la iaia Filomena i el seu fill Josep (el meu pare). El meu avi, un ferrer del poble (Artés), conegut popularment com el Sendu.

			Quan la clientela —majoritàriament pagesos i carreters— em veien tafanejar per la ferreria tenint solament cinc o sis anys, començaren a anomenar-me el Sendu Petit o, també, el petit de cal Sendu. Vaig marxar del poble per anar a la mili (182 centímetres d’alçada) sent encara Sendu Petit per a molta gent. Heus aquí la raó del meu pseudònim: un entranyable record del meu avi Rosendo (Sendu, el ferrer).
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			Descubre tu próxima lectura

			Si quieres formar parte de nuestra comunidad,

			regístrate en www.avanteditorial.com

			y recibirás recomendaciones personalizadas.
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